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ಅರಿಕೆ 


೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ” -- ಇನು ಒಂದು ಶೃಂಗಾರದ ಕಥೆ. 

ನಮ್ಮ ಛಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವೆಂದರೆ ಶ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ವರ್ಣನೆ, ವಿರಹದ. ವರ್ಣನೆ. ರತಿಕೂಟಿದ ವರ್ಣನೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಭಾವನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆ ಸಹೆಯೋಗ 
ಜೀವನದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಸನಿ ತಟ್ಟುವಂತೆ ಎಗ್ಗು ಸಿಗ್ಗು ಪಡದೆ 
ವಿವರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕೆಲವರೂ ವಿರಳವಾಗಿ ಉಂಟು. ಅಂಥ ವಿರಳರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ-ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಕವಿ « ರತ್ನಾಕರೆ.? 

ರತ್ನಾಕರ ಸುಮಾರು ಐದಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವನು. 
ತಾನು ಬರೆದ € ಭರತೇಶ ವೈಭನ * ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದ ಒಬ್ಬ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಅಚ್ಛಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಯಾವುದೋ ರಾಜಾಂತಃಪುರದ ಚಿತ್ರಕಥೆಯನ್ನೂ ಎರಕ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸದಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂದು ಸಂತೋಷ 
ಕೊಡತಕ್ಕಂಥ (ಮೈ ಯಿನದಂತೂ ಹೇಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ) ಮಾತಿನ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸರಸಶ್ರಂಗಾರವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಡೆದಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರದ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಯೋಗಶ್ಚಂಗಾರವನ್ನೂ ನಡೆದಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಕದಿಯ ಈ ಕೃತಿಯ ನಾಯಕನಾದ ಭರತ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳ 
ಕೃಷ್ಣ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಶೃಂಗಾರಲೀಲೆ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭರತೇಶ್ವರನ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿಯರೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯೆರಾಗಲಿ. 

ಜಿ, ಹಿ ರಾಜರತ್ನಂ 
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ಭಾಗ ಒಂದು: ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ 
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ಭೃಂಗಲೋಚನೆ ಸೀಲಶೋಚನೆ ಕುರಂಗಲೋಚನೆ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆ 
ಶೃಂಗಾ ಇರವತಿ ಗುಣವತಿ ಚಂದ್ರಮತಿ ಸಾರಂಗಶೋಚನೆ - ಇನರೂ ಜೊತೆಗೆ 


ನೀಣಾದೇನಿ ವಿದ್ಯಾದೇವಿ ಸುರದೇನಿ ವಾಣೀದೇನಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಬಾಣಾ 
ದೇವಿ ಭದಾಡೇವಿ ಕಲ್ಯಾಣೀದೇವಿ ಅಂಜನಾದೇವಿ ಕುಂಕುಮದೇವಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಬೇನಿ ಸುನಿ ಉತ್ಪಾಹಾಬೇನಿ - ಇವರೂ ಸಂಗದ ನೇರಿದ್ದಾರೆ. 


೧೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿತ್ರವತಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ನೇತ್ರಾವತಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವತಿ ಪದ್ಮಲತೆ ಲಲಿತಾಂಗಿ ನಿಚಿತ್ರಾಂಗಿ - ಇವರೂ ಅವರ ಕೂಡೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನಕಲತೆ ಕುಂದಲತೆ ಕನಕಮಾಜೆ ಜಿನಮತಿ ಸಿದ್ಧಮತಿ ರತ್ನ ಮಾಲೆ 
ಮಣಿಮಾಲೆ ಕಾಂತಿಮಾಲೆ - ಇವರೂ ಉಪುರಿಗೆಗೆ ಏರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಹೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಓಡು ಓಡು. ಅರಸ ನಿನಗೇ ಮೊದಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸನ್ಮಾನನನ್ನ..'' 

«« ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ. ಬರಲಾರದವರು ನೀವು- ಆಡುವುದನ್ಕೇನು ಟೆ 

"" ನಡೆ, ನಡೆ. ಅವಳ ಮಾತಿಗೇನು ! '' 

ಇದೇನೆ? ತವಕದಿಂದ " ನಡೆನಡೆ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಪತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸದಿಂದ ಕಂಡಿಲ್ಲವೋ ಈಕೆ !'' 

"" ನಿಮಗೆ ಹಿತ ಹೇಳಿದ್ದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು. ಮೌನವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, 


>) 


ಹೋಗಿ. 

« ಯೌವನದ ಸೊಕ್ಕು ! ಬರಬರನೆ ಮೆಟ್ಟಲು ಏರುವುದು 
ನೋಡೆ!” 

« ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಪ್ಪಾಲೆ ತಿಪ್ಸಾಲೆ ಆಡಿಸುನವರು - ನಿಮಗೆ 
ಮಾತು ಆಡುವುದಕ್ಕೇನು ತ 

" ಪಾಪ! ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆ! ಬರಲಾರಳು ಕಣೆ. ಕೈಹಿಡಿದು 
ಹತ್ತಿಸಿರೆ! '' 

« ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಗ 
ನಡಸಬಹುದೆ ! '' 

« ಸಾಕು, ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರ. ಹೆಡತಲೆಗೆ ಒಂದು ಹೊರೆ ನಡುವಿನ 
ಕೆಳಗೆರಡು, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಡು. ಐದು ಹೊರೆ ಹೊತ್ತವರು ನನ್ನ 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾರೆ! '' 

« ಏನಮ್ಮ, ಬೇಗ ಹೋದರೆ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ನಿದಾನ ನಡೆದರೆ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ನಗುವುದು ಕಷ್ಟ! '' 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧ 


« ಇವೇನೈೆ ಇವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮೌನ? ಗಂಡನ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 


ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಳೋ ಜೀಗೊ! ನಿನಗೆ ಈ ಧ್ಯಾನವ ರೆಹೆಸ್ಯ ಕ 
ಸೊಟ್ಟಿವ ವರು ಯಾಕೆ?” 

NT ರಹೆಸ್ಕವನ್ನ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅರಸನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ೇನಕ್ತಾ. ನಿಮ್ಮ 
ಸರಸನಲ್ಲಾ ಪಸ್ಯೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಭೆಯ ಮಂಟಪ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು 


« ವಿನೋದ ಸಾಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬನ್ನಿ. ಸೆರಗು ಸವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಅರನನ ಸಮ್ಮುಖ ಬಂತು'' ಎಂದು ಅವರವರೆ 


Wa) 
ಜೋಳೆಗುಟಿದರು. ಒಬ್ಬರ ಅಲುಕಾರ ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿ 


ಸವತಿಯ ಕಾಲಮೇಶೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಗುಶುತು- ಇದ ದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು 
ಕಂಡಳು. ಕೂಡಲೆ ಮುಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಘಿ 

ಬೆಚ್ಚಿ, "" ಸ "ಕಾಲಮೇಲೆ ಕಪ್ಪ) ಇದೆ. ತೊಡೆದುಕೊ' 
ಎಂದು ಹೇಳವೆ ಮುಟಿ ತೊಡೆಯಬೇಕೆ, ತಂಗಿ! ''' ಎಂದಳ 

ಆ ತಂಗಿ “ಸಭೆ ಸಮೀಪವಾಯಿತು. ಕ ಬ್ಕಾ 
೦ದು ಅವಳ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಓಲಗ 

ಸಾಖೆಗೆ ಆ ಅರಸಿಯರು ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨ು 


ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಓಲಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅರಸಿಯರು ಎದು 


ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಸು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಕು ಹತ್ತಿರ 


ಸ ಕಾಣಿಕೆಯೊಸ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರಸನ 


೧೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಬಳಿಸಾರಿ, ಕೋಮಲವಾದ ತಮ್ಮ ತೋಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು 
ಕೈಮುಗಿದು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯವಳೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಹೊಸ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಹೆಲ್ಲನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತ, 
ಹೊನ್ನಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಅರಸನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

ನೀಲಾಂಗಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಒಂದು ನೀಲಾಂಬುಜದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕ್ಸೈವ ರ. ಇಂದ್ರನೀಲದ ಪುತ್ತಳಿಯೆಂತೆ ಅರಸನ 'ಅಂದಲ್ಲಿ 
ನ 

ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳೆ ಳು ಬಂನು,, ಹೊಂದಾವರೆಯ ಲೈಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು, 
ಕೈಮುಗಿದು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಅರಸನ ಎಡದ ಕಡೆ ನಿಂತಳು. 

ಕೆಂನಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದ್ಳು ರಾಘನ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಪಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೈಮುಗಿದ್ಳು ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. 

ಕರಿಯಳೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, ರತಿಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸುರಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಹಾಗ್ಕೆ ತಾನೇ ಶ್ರಯಾರೆ ಕಟ್ಟದ ಸುರಗಿಯ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. 

ವೀರನಾದ ಮನ್ಮಹಥಿಗೆ ಹೂವಿನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒನ್ಪಿಸುವ ರತಿಯಂತೆ 
ಲತಾಂಗಿಯೊಬ್ಬಳು ನೃಸನಿಗೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಾಳೆಯ ಕರಾರಿಯನ್ನು 

ಕ ಬ್ರಸಿದಳು. 

ತುಂಬುಯೌವನ ತುಂಬಿದನಳು ಇನ್ನೊ ಬ್ಸ ಳು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಾವಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಅರಸನನ್ನು ಕಣ್ಣು 4 ನೋಡಿ ಕ್‌ CN 
ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ವೈಭವದಿಂದ ಸ ಕಡೆ ನಿಂತಳು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು, ಮುಂದೆ ಬರಲು ಸಂಕೋಚಸಟ್ಟು ಉಳಿದವರ ಮೈಯ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೆ — ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುತಂದು, ಅರಸನಿಗೆ ಕೃಯ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಿಸಿದಳು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಬಾಲೆ ಅಂಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಬಂದು, ಅರೆಸನಿಗೆ 
ಕೆಂಪುಜಾಜಿಯ ಸರ ಕೊಡುವಾಗ, ಭಯಗೊಂಡ ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ 


ಮಾತಿನೆ ಮಳ್ಳಿ ೧ಕ್ಕಿ 


ಕೆಂಪಜಾಜಿ ಜಾರಿ ಚೆಲ್ಲಿದೆ53 -- ಸುತ್ತ ನಿಂತವರು ಸೇನಕಿಯೆರು * ಇದು 
ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಅರಸರಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ” ಎಂದರು 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮುಗ್ಧೆ ಎಲ್ಲರೆ ಮುಂದೆ ನಾಚುತ್ತ ಬಂದು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಸರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಮಲ್ಲಿಸ ಜಾರಿದತೆ-ಅರಸನು "ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜ ಜಾರಿದರೇನು! 
ಅದು ನಮ್ಮ ಪಿಗೆ ಅಲ್ಲವೆ! '' ಎಂಡು ಅವಳನ್ನು ನಗಿಸಿವೆನು. 

ಬೇರೊಬ್ಬ ಳ ಳು ಒಂದು ವಾಡರಿ ಹೂವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ್ಯ ಅದು ಜಾರಿ 
ಅಸನ ಪಾದವ ಹೆತ್ತಿರ ಬಿತ್ತು. ಇಲಿಗೆ5ಗಿದ ಪಾದರಿಯೆನ್ನು 
ಮೂಕುನಂತೆ ಅರನನು ಅಡೆನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ | 

ಅದನ್ನು ಕಂಡವಳು 8 ಹಿರಿಯ ದಾದಿಯಾದ ಪಂಡಿತೆ 
ವಿಂಬಖನಳ್ಳು 6 ಪರಸಿ ಮ a ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪಾದರಿ 


ಎಂದಳು. ಪಾದರಿ ಎಡ? ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವೆಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ನಡತೆ 
ಕೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣೆಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭರತನಿಗೆ ಅವಳ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನಸುನಗೆ ಬಂತು. «ತುಂಬ ಬಾ ಹ್‌ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿರು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಪಾದರಿ ಬಂದಶೈ ಹಿಡಿದು ತಂದು ನಿನಗ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೂ 
ಶೀಲನಂತನಾದ ನೀನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಚೆ ತಳ್ಳಿದ್ದು ಇನು ಆರ್ಯ!” 
ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 
ಇತರ ಅರಸಿಯರು ಬಂಪಮ್ಮ ಇತರ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತರು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕುಡುಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕದರುತ್ತ ಬಂ ದ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬ ಛು ಮುಡಿ 
ಜಾ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ ನ್ನ ವ ಮಗನ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಗಟ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದು 
ನವಿಲುಗರಿಯ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಸೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಕಣಿಗಿಲೆಯ ಕಾಣೈ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ತಂದಿತ್ತು ಕೈಮುಗಿದರೆ, ಸಾಲುಮುತ್ತಿನ 
ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯೊಬು ಬಂನದ್ದು - ಅದೇ ಅರಸನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ನಡೆದುಬಂದಹಾಗಿತ್ತು. 
ಜ್ಯೋತಿಗಳ. ಸ ರತ್ನಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಮ್ಳ ತುಂಬ ಜೋತು 
ಬಿಟ್ಟು ತುತ್ತ ಬಂದ ಅಬರೆಯೊಬ್ಬಳು, ಜೋತಿ ರ್ಶೋಕದ ಹೆಣ್ಣು 


೧೪ ಮಾತಿನೆಮಲ್ಲಿ 


ಭೊಕಾಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಂದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕರಿಯಳು 
ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ಎ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಮರೆಹೊಕ್ಕಹಾಗಿತ್ತು. 

ಮತ್ತೂ ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಳು. «ನೀನೂ ನಾನೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೋ - ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಇಪೇ ಸಾಕ್ತಿ ಕೋ! '' 
ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ಗುಂಡುಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಳು. ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಮನಃಪ್ರಿಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದಳು. 

ಅದೆನ್ನು ಕಂಡವಳು, ಪಂಡಿತೆ « ಭಶತಚನ್ರೀಶ! ಮುಖ ಮುಖ 
ಸೋಕೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಕಿಗೆ ಕ್ಸ 
ಸೋಕಿ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದು ೨. ಇದು ವಿಚಿತ್ರ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಷ್ಟು 
ನಗಿಸಿದಳು. 

ಮತ್ತಿನವರೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದೆ ಹೊನು ಬೆಳ್ಳಿಯೆ ಹೂವು ಕಸ್ತೂರಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು, ಕಾಮರಾಯನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಿಕ್ಕಿ ನಿಂತು ಓಲೈೆ 
ಸುವ ವನದೇನಿಯರ ಹಾಗ್ಕೆ ಆ ವಸಿಶೆಯಶೆಲ್ಲ ಆ ಲಲನಾಜೀವಮೋಹೆ 
ನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ತ್ತಿ 


ಅರಸನು ಕಣ್ಣುಸುಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಶೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಹೇಳಿದನು. ಅರಸಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸುಗಳ ಮೇಶೆ ಕುಳಿತರು. ಅರಸನ 
ಸನ್ನೆಯಂತೆ ಪಂಡಿತೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತಳು, 

ನವರತ್ನದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ತಾನರೆಯೆಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಗದ್ದು 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಹೆಜವಾದೆ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿ ತೊಟ್ಟ ಭೂಷಣಗಳ ಕಾಂತಿ, ಕುಳಿತ ಮಂಟಿಸದ ಅನುಪಮ 
ಕಾಂತಿ ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಉದಯಕಾಲದ ದಿನಸತಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ಜನಪತಿ 


ಇದ್ದನು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೫ 


ಎಲೆಯೆಡಿಕೆ ಚೀಲ್ಕ ತೆಂಬುಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ, ಚಾಮುರೈೆ ಗಿಂಡಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳಂತೆ ಎಡಬಲ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀಣೆ, ದಂಡಿಗೆ ಸ್ಪರಮಂಡಲ್ಲ ವೇಣು 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಯಕಿಯರು ಗಾನ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. 

ಭೆರತರಾಜೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುವ 
ತರುಣಿಯೆರ ತಂಡವು - ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹಾರಿ ನಲಿದಾಡುವ 
ರಾಜಹಂಸಗಳ ಸಾಲಿನ ಹಾಗಿತ್ತು. 

ರಾಜನು ಗಾಯಕಿಯರೆ ಮುಖ ನೋಡಿದನು. ಗಾಯಕಿಯರು 
ಆತನ ನೋಟವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸ್ಟಾಯಿ ಬಜಾನಣೆ ಗಮಕ 
ಇನು ಮೈದೋರುವಂತೆ ಹಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 

ಅರ್ಧ ತೆರೆದ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮರಿದುಂಬಿ ಸ್ತರಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಕೆಂಪುಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಆಲಾಪನೆಯನ್ನು ವಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ನೋಟ ರಾಯನ ಮೇಲೈ, ನೆನಪು ರಾಗದ ಮೇಲೆ, ನೀಟ 
ವಾನ ತಂತಿಯಮೇಲೆ ಬೆರಳು ಇಟ್ಟು, ಆ ಚಾಟುಕಾತಿಯರು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಹಾಡಿದರು. 

ಮೊದಲು ಉವಯರಾಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಸಿಕ್ಕಿದ ನಲ್ಲಳು 
ಮುನಿದ ನೆಲ್ಲನ ಮುಂದೆ ಬಿಕ್ಕುಳಿಸುತ್ತ ನುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊರಳು ಕುಣಿದು ಧ್ವನಿಯಿಕ್ಕುವ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಅರುಹೆಂತನನ್ನು 
ಸುರಿತು ಹಾಡಿದರು ಆ ಉವಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನದ ಉದಯ ಆಗುವ ಹಾಗೆ.“ 

ಅನಂತರ ದೇವಗಾಂಧಾರಿ ಭೂಪಾಳಿ ಧನ್ಯಾಸಿ ವೇಳಾವಳಿ ಮತ್ತು 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಪಾವನರಾಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಯೂ ಅರ್ಹಂತನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಟ್‌ 

« ನೀನು ನಮ್ಮ ಗಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗು, ಏಳೇಳು'' ಎಂದು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಲಿಂದ ಮಿಡಿದು ಬೇಡುವಂತೆ, ಆ ಜಾಣೆ 
ತನ್ನ ಎನುರಿನ ಭಾರಿದಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೆರಲಿಂದ ಮಿಡಿದಳು. ಗಾಢನಿದ್ರೆ 


೧೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 

ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನೆ ನಲ್ಲನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಅನನನ್ನು ಜೆರೆಲೆಂದ 
ಮೀಟ ಸರಸ ಏಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತ ಆ ತರುಣಿ ವಂಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಿಡಿದಳು. 


ಹೀಗೆ ಆರ್ಜೆಂತದೇವನೆಷ್ನೊ ಓದ ರನ್ನೊ ಮುಸಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
td ಆ 
$k ಭರತೇಶ ಓಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ಆ ನೀರೆಯರು 


A 
4 dR | ಅನುಭವಿಸುವೆನೆ ಕ ಸುಲಭೆನೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಇಹ ಸರ ಎರಡರ ಚಿಂತೆಯೊ ಬೇಕು. ಇದಿರಿಗಿರುವುವನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬೀಕು ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಇವನ್ಕೆ ಜಾಣತನ ಬೇಕು'' 


ಎಂದು ಹಾಡಿದ. 


6 ಎರಡೂ ಶಣ್ಣಿಂದೆ ಲೋತವನ್ನು ನೋಡಬೇತು. ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸುಜ್ಜ್ವಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಆಗುವ 


ಸುಖದ ಸಿದ್ಧಿ ಮುಕ್ತಣ್ಣನಿಗಬ್ಬದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಬರುವುದೆ! ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 
ಸಬೇಕು. ಆತ್ಮರತಿಯೆಂಬ ಹಾಲುಗಡಲಜೂ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ.ಖಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಮುಮೋತ್ರಮನಿಗಬ್ಲದೆ ಆಲಸ್ಯ 
ಪೂ ಏಳೆ ಆಗುವುದು ?'' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 
ಸ್ವಂತ ನತಿಯ ಶಾಡೆ ನುಡಿದಾಡಬೇಕು. ಒಮ್ಮೆ ಸರಸತಿ 
ಯೊಡನೆ ಜು ಬೇಕು. ಪರೆಸತಿಯರಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮ ಸತಿಯನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಸುಖಸಿದ್ದಿ ಬಣೆನ್ನು ವವನು 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಾಲ್ತುಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಬೇಕು'' ನಿಂದು ಹಾಡಿದರು. 
we ಮೈಯ ಸುಖಸೈ ಮರುಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಯದೆ ಭೋಗಿಸುವುದು - ಹೊಟ್ಟ ನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಅಕೆ ಯನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರ 2 > ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

« ತಾನೊಂದನ್ನೂ ಬಯಸನು. ಸೌಭಾಗ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ತಾನು ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೆನೆಯನು, ಆದರೂ ಲೋಕ 
ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದು.'' ಎಂದು ಭರತೇಶನ ಆತ್ಮರತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೩ 


ಳ ನಸುನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಕಣ್‌ ಕಿವಿ 
ಮ್ಸೈ ಮನಸುಗಳಿಗೆ ಜುಮ್ಮುದಟ್ಟಿ ಸುವನು. ಅವರೊಡನೆ ಬೆಸುಗೆಯಾದ 
ಹಾಗಿದ್ದೂ ಬೇಕೆಯೇ ಆಗಿರುವನು. ಇಂಥ ಈ ಆತ್ಮರಸಿಕನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಬ್ಬನರು ಯಾರು !'' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

"« ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟಿದೆಂತಿಶುವನು, ಆದೆಸೊ ಸಿಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ 
ದಂತೆ ಇತುವನ್ಶು ಆದೂ ಸೊಕ್ಕನು. ಠಕ್ಕರ ಹಾಗೆ ಇರುವನಾದರೂ ಅದು 
ಠಕ್ರಲ್ಪ. ಅಮ ನಿಜವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಕ್ಕಿ ಕಂಡವನ ಲಿ:ಬೆ.'' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

«ಇನು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ಯರಿಸ ತೋರುವುದು, ಆದೂ 
ಇನನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಿಯ ಅಂತರ್ಗತವನ್ನು, 
ಜಿನನೊಬ್ಬ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾರು ತಿಳಿಯಬಹುದು? ಗೂಳಿ ನಡೆ 
ಯುನ ಹೆಜ್ಜೆ ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ಗಾಳಿ ಹೋದ ಹೆಚ್ಚೆ ತೋರಿಬರುವುದೆ? 
ಸುಮಾನ್ಯರ ಒಳಗನ್ನು ಕುಣಲಾಗುವಂಕೆ ತತ್ತ್ವಶೀಲನ ಒಳಗನ್ನು 
ಕುಣುವವರಾರು? '' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ « ಇದು ನಮ್ಮ ಭರತಚಕ್ರೇಶನ ಚರಿತ್ರವಲ್ಲಸೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಏನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇನು ಆತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲ'' ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದರು. 

ಭರತನು ಅನರನ್ನು ಕರೆದು, "" ಲೇಸಾಗಿ ಎದೆತಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದಿರಿ?” 
ಎದು ಅವರಿಗೆ ಉಸುಗೊರೆಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು ಆ ಪಟ್ಟದರಸನ 
ಕಾಲಿಗೆರಗಿ, ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಓರಣವಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಕುಳಿತರು. 

ಕಮಲಪುಸ್ಸಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವಾಗ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜಹೆಂಸದೆ ಹಾಗೆ ಆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯರ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನನು -- ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. 


೪ 


ಹೀಗೆ ಆ ಹೆಂಡಿರ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಮನ್ಮಥನಾದ ಆ ರಾಜನು 
ಇರುವಾಗ್ಯ ಗಾಯಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಂಡಿತೆಯೆ ಕಿವಿಕಚ್ಛಿಕೊಂಡು ಏನೋ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದಳು. 

3 


ಪಂಡಿತೆ ಗರಗರನೆ ಎದ್ದಳು. ಸೈಮುಗಿದ್ದು ನಗುತ್ತ, "ಆ ಅರಸ! 

ಓಂದು ಬಿನ್ನಹೆವುಂಟು.  ಸರಸಲೀಲೆಯ ಒಂದು ಹೊಸಕಾವ್ಯವುಂಟು. 

ದಯಮಾಡಿ ಆರ ಎಂದು ಸಂಭ ಹುಡಿಂತ ನಿವೀಧಿಸಿಹಳು. 
0 


« ಅದನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿದವರು? ಅದು ಯಾರ ವರ್ಣನೆ? ಮತ್ತೆ 
ಆ ಹೊಸಕ್ಕತಿಯನ್ನು ಪರಿಕೀಲಿಸಿ ತಿದ್ದಿದೆವರು ರಾರು ಮಡು 
ಅರಸನು ಕೇಳಿದನು 

ತರು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ ಪರರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ, ಪರರು ಯಾರೂ 
ತ್ರ ದಕ್ಷನ ಇಲ್ಲ. ಅನ! ನಿನ್ನ ಅಗಸನ ಯೂರಿ ಕೃತಿ ಇಸು 
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ನಿನೋದಕುುಗಿ ಅಮುರಾಜಿಯರು ಮಬಂಮದು ಅಮೃತವಾಚಕನೆಂಬ 
ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಆಕ ಎಬಿತಶರೆದು ನುಡಿಯುವುದನ್ನು ದರು. ಕೇಳಿ 


" ಶಕುನುಮಾಜಿ ನುಡಿದ ಅಂದ rok ಸುಮನಾಜಿ, ನೀನಿದನ್ನು 

ಸ ಕೃತಿ ಮಾಡು. ಸರಮಸ್ರೀತಿ ದ 
ಎಂದು ಕ ಬರೆದು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು, ರಾಜ!” 
*« ಹಾಗಾದರೆ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಕುಳ್ಳಿರು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಿವಿಸಿ” 


'ಲಲನೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಅರಸನ ಅಸ್ಪಣೆಯ ಮೇವೆಗೆ ಓದಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ 


ಐ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೃ ಷ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಳು. 
೫ | ಧಿಗಿಲನೆ ಗ! ಶೈವ ಮುಗಿದು, " ಈದಿನ ಹೆಗಲು 


ಟು 


ನನಗೆ ಒಂದು ವ್ರತ ಉಂಟು. ಅದನ್ನು ನಡಸಲು ನಾನು ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ ೧೯ 


(ವಿ 


ಯಮ. ಹೋಗು. ಆದರೆ! 


ತೆ 
ಓಡ!” ಎಂದು ವಿಲಾಸದಿಂದ 


KS 


ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಯನು ನಗುತ್ತ “ಒ 
ತಕ್ಕ ಕಂಕಣ ಬೇಡವೆ? ಇದೋ 


೨-- ಗಂಡಾನೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
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ಳು 
ಕನ್ಯೆಯರ ಅಂಗಖಕ್ತ್ಷಣ. ಆದೆ ಇ 

ಅಲನೆ! ಬ್ಯಾ ಶುಳ್ಳಿರು ಸ 

ದು ( 
ಕಂಡೆಯಾ ಪಂಡಿತೆ ನಮ್ಮ ಕುಸುಮಾ 
ಎದ್ದ ಲಂಘನನನ್ಸ?'' 
« ಕಂಡೆ ಹೌದು ಸ್ತಾಮಿ. ಕಾಂತೆಯೆರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಕಂಡನಶು ಬೇ ಯಾರು! ತನ್ನ ಎದೆಯಾಟಿದ. ಹಜೆ ಗೆ 
ಹ 


ಲು 
ಎಂದು ಇನಳಿಗೆ ಲಚ್ರೆಯಾಯ್ತೆ, ದೇನ. ಅದು ಸಜ್ಜನ 
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md ಮಿ ಎದು ಎಲಿ ಬು 
66 ಅದನ್ನಲ್ಲ, ಪಂದಿತ. ನೋಡು ಮುಕ್ತ; ಪ್ರತನಂದು ನಮಗೆ 


ತಶ್ಟುಮಾಡುವ ಈ ಆಟ!” 

« ಆದರೂ, ಮುಗ್ಗೆಯ ಈ ಚಾತುರ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕ ತಂತ್ರವೆ 
ಇಜೇಂದ್ರ ? ನೀನು ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಕೃಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಚೆನ್ನಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಆಕೆ ನಿನ್ನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರಲು ನಾಚುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿ.'' 


ತಂ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


« ಹೌದ ಕುಸುಮಾಜಿ? ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ. 

— ಎಂದು ಅರಸನು ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಆಕೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ತನ್ನವರೊಡನೆ ಕುಳಿತಳು. 

"« ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದು '' ಎಂದ, ರಾಜ. 

ಹಾಡುವ ಆ ಕನ್ಯೆ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹೆಣ್ಣುಕೋಗಿಲೆ ತಾನೇ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಿತೋ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ ಓದಿದಳು. ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕನನ್ನಿಟ್ಟು, ದಾರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸಡಲಿಸಿ, ಚಿಕ್ಕದಾದ ಓಲೆಗರಿಗಳನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ್ಕು ಬಲಗೈ ಯಿಂದದೊಡ್ಡ ವೀಣೆಯನ್ನು ಮಿಡಿ 
ಯುಕ್ತ ಓದಿದಳು. 


೫ 


ಅವಳು ಓದಿದ ಕಾವ್ಯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿತ್ತು : 

ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಮಾವಾಜಿಯಾದ ಆದಿಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು, ನಮ್ಮಕ್ಟನಾದ ಅಮರಾಜಿಯೆ ಆಜ್ಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಲಿದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಸುಮಾಜಿ ಶೃಂಗಾರಹಾರ 
ನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಅರಸನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಆಡಿದುದನ್ನು 
ನಾನು ಸಂಗತಿಮಾಡಿ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ತುಸುಮಾಜಿ ಸಶಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೃತವಾಚಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ಕರೆಕರೆದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಅದತ ಬಳಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು ಕ 

" ಹೇಳು ಅನ್ಭುತವಾಚಕ. ನಮ್ಮ ಭರತ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಮಣಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುವ ಈ। ರೂಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯಾವ ವ್ರತಮಾಡಿದನೊ! ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಡೆಯಲಿ. ಅದತ ಈ 
ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶೃಂಗಾರ ವಿನಯ ವಿಭ್ರಮ ಇನುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನೊ? 
ಹೇಳು ಅರಗಿಳಿಯೆ. 


ಮಾತಿನ ಮೆಲ್ಲಿ ಈಗ 


ಕೇಳೆ ಓ ರಾಜಕೀರ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ತಾನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹಲವು ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಜೆಸುವಂತೆ 
ಈ ರಾಯನು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಡಿರ ಎವೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನೋಡು. 
ಸತ ತ್ತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ತಪಸ್ವಿ ಇನ್ಹ ವನದಲ್ಲಿ. ಹೆಲಿ ಹುಲ್ಲೆ ವೈರವಿಲ್ಲದೆ ಸುಳಿ 
ಯುವ ಹಾಗೆ ಈ ಹ "ಸನಿ ೩ಧಿಯುಲ್ಲಿ ಪಃ ಸುರಿಯಕಿಲ್ಲ ಸವತಿಮತ್ಸರೆ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವರು. ತೆನರುಮನೆಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ, ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ತನಕ 
ಯಿಸಿ, ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಈ ರಾಜನು ತನ್ನವರನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೊಸಹೊಸದಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಈ 
ನಮ್ಮ ನಟಕ. ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಲಿನವರೆಗು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 1 ಗಿಳಿಯೆ. 

"" ಆಳುದ್ದದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಚುಂಗುಬಿಟ್ಟು ಮುರಿದು 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶೃಂಗಾರ ಒಂದೇ ಸುಲದೆ! ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ 
ನಗುನನ್ನೂ ಚೆಲುನನ್ನೂ ಮೋಹ ಸದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು 
ಹ. ಒಪ್ಪುವ ಆ ಮುದ್ದುಮುಖವೊ! ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕರೆಯನ್ನು 

ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದ ಆ ಹುಬ್ಬು ನರುಗಂಸಿನ ಉಸಿರುಬಿಡುವ ಆ ನಾಸಿಕ! ಸು. 
ಕನ್ನಡಿಯಂದದ ಗಲ! ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನಚ್ಚಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕಿವಿಕಚ್ಚಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ಹತ್ತಿದ ಬೆಳುನಗೆಯ ಹಾಗೆ ರಾಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಚೌಕುಳಿ! ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯೂ ಕೆನಿಯ ಆಭರಣದ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಆ ಮುಖದ ಕರಿಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದರೆ, ಮಳೆಯ ಮೋಡದ ಮಧ್ಯೆ 
ಮರಿಮಿಂಚು ಆಡಿದ ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಗಿಳಿಯೆ! ಕೊಬ್ಬಿದ ಯೌವನದ ಮದ 
ಉಬ್ಬಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಹೆಬ್ಬಿದ ಆ ಚೆಲುವು ಮೀಸೆಗಳ ಸಾಲೊ! ಕರ್ಪೂರದ 
ತಂಬುಲದಿಂನ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು, ಮಕರಂದ ತುಂಬಿದ ತಾವರೆ ಎಳೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಹಾಗಿವೆ! ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗೆ ಅರಗಿನರಸ 
ಹಚ್ಚಿ ಕುಂಬಳದ ಬಿತ್ತದ ಹಾಗೆ ಕೊರೆಕೊರೆದು ಜೋಡಿಸಿದ ಹಾಗಿರುವ 
ಅನನ ಕೆಂಪುಹಸ್ಲುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ, ಗಿಳಿಯೆ! ನನ್ಮು 


೨೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಆರಸ ತಾಂಬೂಲರಸವನ್ನು ನುಂಗುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ತೋರುವ ಆ ನುಣುಪಾದೆ 
ಕೊರಳನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

ಲ “"ಊ ಇನ್ನು ಅವನ ತೋಳುಗಳೋ ೨ ಮೋಹಿನಿಯರಿಗೆ ಮೋಹನಾ! 
ಮನ್ಮದನಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಐನು ಬಾಣಗಳಾದಶರೆ ನಮ್ಮ ಅರನನಿಗೆ ಅವನ 
ಹೆತ್ತು ಬೆರಳೇ ಹತ್ತು ಬಾಣ! ಆ Ke; ು ಕೆಂಪು ಉಗುರುಗಳ ಹೊಳವು. 
ಉಂಗುರಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಿಂಚಿದತೈ, ದೊರೆಯ ಭುಜಗಳು ಬೆರಕೆ ಬಣ್ಣದ 


ನೋಡಿದರೆ, ಪುಟ್ರಡೊಳ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣುಗಳೆ೨ಬ ಮೀನುಗ 


ಚ ಕೊಳೆಫೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದೆ. 
" ಇವನನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇ:ಬೇಡ್ಕ ಗಿಳಿಯೆ. ಒನ್ಮೆ ನಿನುಯಿತು. 


ಗೂತ್ತೆ? ಅವನನನ ತೆಸವಾನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿನ ಸಣ್ಣು ರೋಮದ 
ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡು, ಇಯನೆಯ ಸಾಲೆಂದು ನಾನು ತೊಡೆದರ್ಕೆ ಅದ್ಯ 
ರಾಯನು ತುಂಬ ಸ ನನಗಂತೂ ನಾಚಿಸಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

« ಇವನ್ನೂ ಅಸ್ಟೆ, ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೆ 
ಹಿಂಭಾಗದ ನೀಲಿ ಕೆರುನಡು ಹೇಗಿವೆ ಗೊತ್ತಿ? ಆಶೆಯ ಎರೆಡು ಕುಂಭ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಮರಿಸಿಂಹೆ ನಿಂತ ಹಾಗಿದೆ. ಅವರ ಅಡಿಯ ತೊಡೆಗಳೋ- 


ಸೋಕಿದ ಹೆಂಗುಸರ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೂರಾಟ ಇನ್ನು ಆತನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆ ಮೇಲಿನ ಕಾಶೋ- ಕಾಂತಿಗಂಗೆಯೆ್ಲಿನ ಆಮೆಗಳ ಮೇ ಎರಡು 


ಮೀನು ನಿಂತಹಾಗೆ ಇವೆ! 

6 ಕೇಳು, ಗಿಳಿಯೆ. ಆರು ಅಂಗುಲದ ನಡು. ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲದ 
ಕೊರಳು. ತೊಡೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಗುವ ತೋಳು. ತನ್ನ ಉದ್ದದ ತಲೆ 
ಕೂದಲು. ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷ ಗುಂಡುಗುಂಡಾದ 
ಹಿಂಭಾಗ. ಕಂಬದಂತೆ ತೊಡೆ. ಗಿಂಡಿಯೆಂದದ ನಡು. ರಕ್ತಮಾಣಿಕ್ಕದ 


ಮೊತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ ತಿತ್ಲಿ 


ಚಿ.ಡಿನೆಂತಹೆ ಹಿಮ್ಮಡಿ. ನಗುಮುಖನಲ್ಲಿ ದೊಡೈ ಮೊಗು, ದೊಡಕಣ್ಣು 
; ಟಿ ಖಿ 

ಕಾಡಿಗೆ ಮೀಸ್ಕೆ ಬಣ್ಣದೆ ತುಟ್ಟಿ. ಆ ದೇಡೆವ ಹಿಂಭಾನ ಮುಂಭಾವ 

ಮೇಲುಯ ಕೇಳಾಯ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತುಂಬ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ 


« ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಡಲು ತುಟಯೆ ಸಿಹಿ ಎಂಬನರ ಕೂಗು ಇರಲಿ. 


ಗ್ಳಿ ಇ 6 ಪ್ಲ ಹ ಸ ie ಮಿ 
ಪಚ್ಚೆಯ ಒಣ್ಣದ ಗಿಳಿಯ್ಕೆ ಅನನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸಿಹಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ಏನು 
೧4ರ. 
ಹೇಳ, 


“" ಏನೋ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ನ್ರೇನಮುದಿಂದೆ ಹಲವು ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು ಹೇಳದಿಶು, ಗಿಳಿಯ ಆ ದಿವ್ಯವೇಹಿಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ನುನು ಎಪ್ಟೆರವಳು? ಗಂಡರ ಗಂಡ್ರ ಚೆಲುವೆ 
ಗಂಡ್ಕ ಹೆಮ್ಮೆಸಡುವವ 2 ಹಿಂದಿನ ಗಂಡ ಎಂಬ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಟು 
ವನು ನಮ್ಮ ಗಂಡನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಭ್ಲ ಗಿಳಿಯೆ! ಅನನ ಗುಣವನ್ನು 
ಅಳೆದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾನುರ್ಧ್ಯೈವಿಲ್ಲ ಅಮೃತೆಷಾಚೆಕ. ಇದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸೂಚೆನಾರ್ಥಡ ವರ್ಣನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೂ. 


« ನೋಡು, ಗಿಳಿ ನಾನು ಹೇಳಿಡ ಮಾ 


ತಿ 
ತೆಬ ನಿನ್ನೊಳ 
ಣಿ ತ್ಮ 
ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನವನೆಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನೆ 
ಹೊರತು, ನಾನು ಇದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ೇಳುವವಳಲ್ಲ. 


“ ಏನಿದ್ಕು ಹಕ್ಕಿ? ಅಹುದು ಅಲ್ಲ ಎ _ 
ಹೇಳು: ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತೊ ? 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲವೊ?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅವ್ಭೃತವಾಚಕನೆಂಬ ಗಿಳಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿತು: 

« ಅಕ್ಕ, ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ರುಚಿಸದಿರುವುದೆ? ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರೊ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಜಾಣತನ ಬರಬೇಕು! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪುರುಷರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪುರುಷನ ನಡೆನುಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೀನು ಅಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ, 
ಅಕ್ಕ. ಈಗ, ನೀನು ಹೇಳು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


4 ಫೇಳಕ್ಸ, ಕುಸುಮಾಜಿ. ನೀನಾಡಿದ ನುಜಿಯೆ:ಲ್ಲ ಆರಸಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾದದ್ದೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ, 
ಅವನಿಗೆ ರಾಣಿಯರಾದ ನಿಮಗೂ ಸಮಾನರು ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆಡಿ 
ಹಾಡುವ ನನಗೂ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. 

« ಸಣ್ಣಿ ನಡುವಿನ ನೀವು ಆ ಭತತೇಶನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರು 
ವಾಗ್ಯ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳು ಕಲ್ಬವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅಕ್ಕ. 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅವನು ರತ್ನ, ಸ್ರೀಯೆರಲ್ಲಿ ಒೀವು ರತ್ನ ಗಳು; ರತ್ನರತ್ನ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಸರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿದೆ, ನಿಮ್ಮ ಸರಸವಾಂಸ್ಯ 

« ಅಧಮನಾದ ಸತಿ, ಉತ್ತಮಳಾವ ಸತಿ; ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿ, 
ಅನಮಳಾದ ಸತಿ “ ಎಂಬ ಆತಿವಿಕಾರಗಳು ಇತರ ಕಡೆ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಸತಿ ಯರೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಜಾಣೆ ಜಾಣನನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ, ತಂತಿ ಕೂಡಿದ ವೀಕೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸಿದೆ ಹಾಗಿರುವುವು. ಜಾಣೆ ದಡ ನನ್ನು ಕೂಡಿದತ್ಕೆ, ವೀಣೆಗೆ ಹಗ್ಗ 
ಬಿಗಿದು ಮಿಡಿದ ಹಾಗಿರುವುದು. 

ಆ ಸಮವಾದ ರೂಸ್ಕ ಸಮವಾದ ಪ್ರಾಯ, ಸಮವಾದ ಗುಣದೆ 
ಗುಂಪು ಇವು ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ರಮಣನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಉಂಬಾಯಿತ್ಯು ಅರ್ಕ ರೂಪದಿಂದೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಸರಸವಾದ ಆಟಪಾಟಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ಅರಸನ ರೂಪಿನ ಈ ಮನ್ಮಥನು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಸಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ನೋಡಿದರೆ __ ಅರಸನ ರಾಣಿಯೆರಕಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಆನನಿಗೆ ತುಂಬ 
ಸೋತವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲನೆ ಹೋದತ್ಕೆ ಆಶಸನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸೊಲ್ಲು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು, ಅಕ್ಕ! ಮನಸ py ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಕಡೆ pis ಮೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮಾತು Re 
ವುದು. ಇಸ್ವನಾದ ಅಸ ಸನನ್ನು ನೀನು ಹೊಗಳಿದ್ದು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
apy ನೇನು ಹೊಗಳೀಯೆ? ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಿಯನ ಲಾಲನೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 


ಮಾತಿನ ಮಲಿ ಸ ೨೫೪ 
ಗಾಗಿ 


ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟಿವೂಡಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಡತಿ ವರ್ಣಿಸ 
| 


ದಿರುವಳು 
4 ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲಾ, ಆ ಭರತೇಶನಿಗೆ ಸೂತಿಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ಡಂಗುರ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಪತ್ನಿಯಾನವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ 


ಚರಿತವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿವಶ್ಶೈೆ ಅದನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಮೆಚ್ಚ 
ದಿರುವರು! ? 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮಾತಿನ ವೈಖನಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
“ ಇದೇನೋ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಇದು ಗಿಳಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 
“ ಹಕ್ಕಿಯಾದತೆ ಕಲಿಸಿದಸ್ಸನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗಿಳಿ 
ನನೆ ಹೊಸಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನು ಖಂಡಿತ ಗಿಳಿಯಲ್ಲ. 
ದೋ ವ್ಯಂತರನೋ ದೇವತೆಯೋ ಇವರ ಮೈಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಮಾತನುಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಇದರ ಮಾತಿನ ರೀತಿ ನೋಡಿದಕ್ತಿ, 
ಇದು ಪುಸುಷರ ನುಡಿಯಲ್ಲ. ಯಾತೋ ಯುವತಿಯಿರಬೇಕು. ಇವಳು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ” ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ 4* ಹಕ್ಕಿಯೆ! 
ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದರೂ ನಿನ್ನ ವೇಷ ಮೋಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಈ ಚಿಕ್ಕವೇಷವನ್ನು ತೊರೆದು, ದೊಡ್ಡವೇಷವನ್ನು ತಾಳ್ಯ 


ತಾನೇ 
ಯಾವು 


ಮಾತಾಡು” ಎಂವಳು. 
ಫ್ರೈ ಹೆಕ್ಕಿ ನಗುತ್ತ, “ ಚಿತ್ಸವೇಷ ಚಿಕ್ಕಂದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಕೇಳಕ್ಕ, ನನಗೆ ಇದೇ ದೊಡ್ಡವೇಷ. ಇನು ಮೋಸದ ವೇಷವಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಸತ್ಯದ ವೇಷ’? ಎಂದಿತು. 

ಅದನೆ ಕುಸುಮಾಜಿ “ ಚದುರರ ಹತ್ತಿರ ನಿನ್ನ ಅತಿಚಾತುರ್ಯ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲಾಕಾರವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರು” ಎಂದಳು. 

ಆಗ ತಟಿಕ್ಕಫ್ಥೆ ಆ ಗಿಳಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕುಂಕುಮವರ್ಣದ ತುಂಬುಯೌವನದ ಪಂಕಜಮುಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಆ ರಾಣಿ ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 


4 


" ಹೆಣ್ಣೆ! ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂಡೆ?” ಎಂದಳು 


“ ಚಿಲುವೈ ಕೇಳು. ನಾನು ಒಬ್ಬ ನ್ಯಂತರ ನೆ ಕ ಬೆಟ್ಟದ ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಗಿರುವವಳು. ಲೀಪೆಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ತ್ರಿದ್ದೆ. ನೀನು 
ಈ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಲೆ ಜು ತನಾ ಶಾ ಮ್ಹಮ ಕೇಳಿ, ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ. 
ಈ ಗಿಳಿ 


ಪ 
ಆ 
ಈ 
ವಿ 
6% 


ಗೇನೂ ಅನ್ಯನಲ್ಲ. ಪರನಾರೀ ಸಹೋದರನಾಪ ಭರತೇಶನು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ತಿಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ನಾದುನಿ. ಕೇಶು, ಅತ್ತಿಗೆ; ನನ್ನ ಅಣ್ಣಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನನು ಚಿತ ತ್ರವಿರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ತುಂಬ ಮೆಸ್ಸು ಜ್‌ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಂಸನನನ್ನು "ಸತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ತಾನೆ 
ಕೊಟ್ಟೀನು! ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಏನಾಡಸೋ ಬೇಕಾದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಇ 
ಬರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಆ ವೃಂತರ ಕನ್ಯೆ ಮಾತನುಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದಳು, 

ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ 2 ತ ನಾಯಿತು. ಅಕ್ಸ್‌ ನಕ್ಕ 
ಇಸು. ನಕುಳು ಆ ಜನಿಸಿದ್ದ! ಎಂದಳು. 
ಗೆ ಹೆಣ್ಣುನ ಕಳು ಊಟಕ್ತೆ ಬಂದರೆ. ಬಂದ ಅಸ್ಸ 
ಚಾರನಾಡಿ ಆಗತಾನೆ ' ನಡೆ ದ ಆಶ್ರ ರ್ಯದ ವಾರ್ಶೆ 
ಒಂದು ಚೂರೂ ನುಡಿಯದೆ, ಕುಸುಮಾಜಿ ಮಠೆಮಾಚಿ. ಎಂದಿನ 


೨H 


ಪ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಮರಾಜಿ ಬರೆದಳು, ಕುಸುಮಾಜಿ ನುಡಿದಳು, 


ಸುಮುನಾಜಿ ರಚಿಸಿದನು. ಈ ಕತಿಯೆಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದರೆ, ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು. 
ಲ ಣಿ ಲ ವಿ ್ಮ ಎ 
ಒಸ್ಸವಾದರ ಲಾಲಿಸುವುವು. ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುುಗಳು ನಮ ವಲ್ಲ. ಜಿನನ 


ಸಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸರ್ವಕಾಲತ್ಕೂ ಒ ಒಪ್ಪುತಿರಲಿ, 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೨೭ 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಾಂವಿಯನ್ನು ಓದಿ, ಆ ಗಾಯಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. 

ರಾಜನು ಮೃ ದುವಾದ ಮೆಲುನಗೆಯನ್ನು ವನಿಖನಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಇ ತಾನು ಹೀಗೆಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು : «« ಅವಳು ಅರಗಿಜಿಯೊಡನೆ 
ಏನೋ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿತೆಮಾದಿದ 
ಈ ಇವರು 08488 ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೃತಿಮಾಡಿದರು. ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರ ಜಾಣತನನೇ 
ಜಾ ಕುಸುಮಾಜಿಯಾದರು ಕೂಡ ಗಿಳಿ ತನೆ ನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಿ ಆ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಭರ. ಸ್ವರಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದು! ಹೆಣ್ಣಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ನೋಡಿದಳಲ್ಲದೆ, ಗಂಡಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಜೆಶನುನ ನ ಹ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಳಲ್ಲನೆ! 
ಆದರೂ, ಏನೇ ಹೇಳು, ಆ ನಾಂತರ” ಕನ್ಯೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ, 
ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಸ್ವಾ ಜೊತೆಗಾತಿಯರಿಗೆ ಅದರ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಗಂಭೀರಭ ಷೆ 
ನನಗಂತೂ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚು....ಒಳ್ಳ ಯದು. ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಹವಣಿಸಿದ ಈ ಕುನ್ಯವನ್ನು ತೂಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇವರಿಗೆ ಹಿರಿದಾದ 
ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡೋಣ, 

ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾನ್ಯರಚನೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿನೋಡ್ಕಿ « ಕೃತಿಯೇನೋ ಚಿನ್ನಾಯಿ: ಶು. ಆದರೆ ಇದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಚಾರವುಂಟು. ಇದು ಸುಮನಾಜಿಯ ಕನಿತೆಯಲ್ಲ ಇದು ಅಮರಾಜಿ 
ಹದಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಕೃತಿ ಎಂದಕ 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳೆ, ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರು ನಕ್ಕು, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ 
ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. 

«« ಆಗಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ, ಅಕ್ಕ - ನೀನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಈ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಹೊರಿಸಬೇಡ್ಕ ಎಂದು. ಈಗ ಆಯಿತೆ! '' ಎಂದಳು ಸುಮನಾಜಿ, ನಗುತ್ತ. 
" ತಂಗಿ ನೀನು ಇದನ್ನು ಕೃತಿಮಾಡುು ಎಂದಳು. ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ನನಗೆ 


೨೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಬಿರಿಸ್ಕು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರಾಜಿ ತಾನೇ ಅದನ್ನು 
ಸಂಗತಿಮಾಡಿದಳು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬರೆದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬುದು ವಿಸ್‌ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲಿ ಇನಲ್ಲಿ ಎಂದೆ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಮರೆಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಹೇಳು ಹೇಳು, ನೀನು ಯಾರಿಗೆ 
ಇವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದರೂ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇದು ಮರೆಯಾಗಲಾರದು ; 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಓರಕೋಶರೆಗಳನ್ನೂ ಆತ ಬಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿವೆ'' ಎಂದಳು 

ಅರಸ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ: " ಬಪ್ತೆ, ಬಸ್ಸ, ಸುಮನಾಜಿ. ಮೊದಲ 
ಅರ್ಧ ಅವಳ ಕವಿತ್ಸ, ಕಡೆಯ ಅರ್ಧ ನಿನ್ನ ಕವಿತ್ತ.” 

ಹೌದು RE ನಿಜ ತಾಯಿ ನೀನು ಹೇಳೇ ಎಂದರೆ- ಒಲ್ಲೆ 

ಎಂದಳು. ಅಡಸ್ಸ ನಾಸೊಂಮ ಉಪಾಯಮಾಡಿ, ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳಲು ಮೊನಲುವಣಡಿದತ್ತೆ ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆದಿ 
ಮಂಗಲ ನನ್ನದು, gd ಆಕೆಯವು. ತಾವು ಇನ 3 ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಒಡೆದು ಕಂಸದ್ದರನ್ಲಿ ಏನೂ ಆಸ್ವರೈವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಮರಾಜಿ ಹೇಳಿ, 
ಸುಮನಾಜಿಯನ್ನು ಶುರಿತ್ಕು " ನೋಡಿದೆಯಾ, ಅಕ್ಕ, ನಮ್ಮ , ರಾಯನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ನಮ್ಮ ಜಾ ಸುಕ್ಳುಸುಳುಹುಗಳೆಲ್ಲ 
ಈಶನ ತಗೆ ಸಿತ್ಸ | ' ಎಂದಳು. 
i; ನಿಮ್ಮ, ಕ್ರುನ್ನ್ಮ ಲೇಸಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಕವಿತ್ವದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಚಿನ್ನುಗಿನೆ. ಈ ಸತ್ಸನಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ನಿಮಗೇನು ಬೇಕೋ ಕೇಳಿ; 
ಕೊಡುತ್ತೆ ವೆ. il 

ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಇವು. ನಮನೇನೂ ಬಯೆಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಮೆಚ್ಚು ಅಲ್ಲೆ ಇರಲಿ. '' 

« ಹಾಗೇ ಅಗಲಿ. ಭಂಡಾರೆದಲ್ಲೆ ಇರಲಿ ಮುಂಡೆ ನೀವು ಕೇಳಿ 
ದುಗಶೇ ಕೊಶೋಣ. ಈಗ ನಾನು ಇಕ್ಸಿರುವ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು 
ತೆ. ಮು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'' 

« ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ನಮಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಈಗ. ವಿರೀಸವಾಗಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಅವರ ಮಾತು ಬೇಡ, ಅರನೆ. '' 
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$k ನಿಮ್ಮ ಆಭರಣ ಇದ್ದರೆ ಇರಲೇಲಳಿ. ನನ್ನ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಭರತನು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಭೂಷಣಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದನು. 

« ಬೇಡವೆಂದರೂ ಈ ರಾಯ ಚ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ತಾಳು ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಎದ್ದು, ಜೊತೆಯ ಸತಿಯರಿಗೆ ಏನೋ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೂಡಲೆ 
ಎಲ್ಲನೂ ಎದ್ದು, ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ, ಮರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದ ಎಳಲತೆಗಳೋ ಎಂಬ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಲತಾಂಗಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಮೈನೀಡಿ ಎರಗಿದರು. 

ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ನಗುತ್ತ, "" ಇದೇನಿದು? ಇನರೆಲ್ಲರೊ 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಮಾಡಿದರು?'' ಎಂದು ಪಂಡಿತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಪಂಡಿತೆ ಆ ರಾಣಿಯರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿತವಳು ಹೇಳಿದಳು: 
“ ಅರಸ್ತೆ ನೀನು ಆಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವೆನೆಂದದ್ದು ಈ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ರುಚಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಪತಿಭಕಿಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಶೃಂಗಾರ ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ 
ಅರ್ತಿ. ನಿನ್ನ ರತ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ಭಿನ್ನಮಾಡಿ ನೋಡುವ 
ಮೊದ ಶೇ, ತಾನು ಗೆ ಮುಖ ಅಡಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಎರಗಿದರು. ಒಲ್ಲೆ 
ವೆಂದರೂ ಬೇಡನೆಂದಶೂ ನೀನು ಬಲನಂತಮಾಡಿ ಕರೆಯುವಾಗ, ಒಡೆಯೆನಿಗೆ 
ಎಮರು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗದು ಎಂದು ಇವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎರಗಿದರು, 
ದೊಶೆಯೆ.'' 

ಅದು ಸರಿ. ಅನಕತ್ಕೆ ನಾನು ಇಬ್ಬರನ್ನು ತ್‌ಾ ಕರೆದರೆ, ಈ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದದ್ದೆ ಕೆ) 

"" ಇವರಲ್ಲಿ 'ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇವರ ಸ್ಥೆ ಹ ಹೀಗೆ ಹೆಬ್ಬಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ, ಅರ ಜೇಲು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ತಿಳಿಯ 
ದುತೆ ನನ್ನನ್ನು pes ಸಾಕು, ಸಾಕು. ನಮ್ಮ ದೇವಿಯರು 
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ಅಡ್ಕಬಿದ್ದು ಆಗಲೇ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಪರಾಕು ಬೇಡ, ಇನ್ನು ಏಳ್ಳಿ 
ಎಂದು ಹೇಳು.'' 

ರಾಜನು ಅದ ಹೇಳಿದ: * ಏಳ್ಳಿ ಏಳಿ. ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ.'' 

ಬಾಸೆಯರೆಲ್ಲ ಎದ್ದರು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ನಿಂತರು. "" ಇವತ್ತು 
ನೀನು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನುವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ವ್ರತ”? 
ಎಳು 

ರಾಜನು ಆಲೋಚಿಸಿದ : "" ನನಗೆ ಇನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಾನೇನು ಕೊಡುನೆನೆ೨ದಶೂ ಬೇಡವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ಬಯಕೆ ತೀರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತೇನು ವಾಷೋಣ?...,ಬಂಗಾಶ ಬೇಡದೆ 
ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ. ಇನರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಯಾದರೂ ಬಿಡೋಣವೆಂದು, 
ಇನವನ್ನು ಒತ್ತಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉನಾಯನವೇನು? 

ಒಂದು ಉಪಾಯ ತೋಚಿತು. “ಬ್ಯಾ ಅನುರೆ. ಬ್ಯಾ ಸುಮನೆ. 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಕರಿದ... ನಡೆದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಎಡಗೆಡೆ ಬಲಗಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನುಡಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮುಖತರುತ್ತಾ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಬೆದಂದರು. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ತಿತ್ತ ಮೈ ಯೊದರಿದರು. 
ರಾಜನು ಮುದ್ದುಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಕದಲದ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಗಿದಫ್ಪಿ, 
« ಈಗಲೀಗ ಮೆಚ್ಚಿದೆ! > ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 

ಸತಿಯರೆಲ್ಲಶೂ ಘೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕರು. ರಾಯ ತಾನೂ ನಸುನಕೃ. 
ಲ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗೇ ಆಗಬೇಕು!'' ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಗುಳುಗುಳು ನಕ್ಕಳು. 

«« ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನೋ ಒಂದನ್ನು ನುಡಿದಾಡಿದರೈೆ ಅದನ್ನು 
ತಂದು ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಆಡಿದಿರಲ್ಲಾ! ದೈವ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಿಮಗೀಗ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅನರಿವರ ಗುಟ್ಟಿನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿಸಿ 
ನಗೋಣ ಎಂಬುವರನ್ನ ದೈವವೇ ತಬ್ಬಿ ನಗಿಸುವುದು ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ನೀವೇ 
ಗುರಿಯಾದಿರ್ಕಿ, ಅಕ್ಕ!'' ಎಂದಳು. ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಗು ಮರೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಗುವಳು. ಕಂಬದ ಮರೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಒಡನೆ ಮರೆ 
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ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಳು. ಗಂಡನ ಎದುರಿಗೆ ನಾಚುತ್ತ ನಗುತ್ತ 
ನಲಿದಾಡುವಳು. 

ಅರಸ ಕಿಗ್ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದನನಂತೆ ಆಕೆಯ ಸರಸ 
ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ. " ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತಿದವಳಿಗೆ ಈಗ 
ಸುಮ್ಮಾನ ಬಂತು ' - ಎಂದು ಸಂತೋಷನಸಟ್ಟಿ. 

ಅನುರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರು ಚ ಬಂನರು. ಅರಸನಿಗೆ ತಲೆ 
ವಮಿಸಿಷಸ್ಳು; ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಲಜ್ಲೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರು: 

« ದೊರೆಯೆ! ಸುತ್ತ ಜನ ಸೀರಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆ 

ದೊರೆ ಹೇಳಿದ: "ಇಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಜನ ಯಶು? ಇಸುವವರು 
ಸೇವೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ನ್ನ ರಾಣಿಯರು.  ಇರನವರೆಲ್ಲ ಜಹಿ. 
ನಾನು ಒಬ್ಬ Ro ಪುರುಷ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಏ' ನುಚಿಕೆ? ಒನ್ಸವಾದ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಸಿಸು ಹಸಿ ಟ್ರೈ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಟ್ರೈ 
ದೋಷ?) ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ ನ್ನು ನುನು ಅಸ್ಪ ಲಾಗದೇನು? ಇನು ತಪ್ಪಿ 
ಕಾರ್ಯೆವೆ?'” 

4 ಫುಸು ಮಾಜಿಗೆ ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - ಎಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ ಸುಳ್ಳಿ ಕರೆದುದೇಕೆ? 

೫ ಇ ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರದಿಂದ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ನಕ್ಕಳಲ್ಲವೆ, ನೋಡಿ!” 

“" ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಅರಸನನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವರು ಇರೂ ಅರಸನ ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ ಆಚೆ ತಿರುಗಿ, 


ಕುಸುಮಾಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವು. 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ತಂಗಿ, ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು ಸರಿಯಾಯ್ತು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರೆ ನೋಡಿದೆಯಾ ನಮಗೆ ಫಲ ಕೂಡಲೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು! '' ಎಂದರು. 
ಹೌದು. ನಾನು ಯಾನ ಗುಣಜ್ಜೆ ತ್ನ್ನ ಯೆಂದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಬೇಕು! ಬಹು ಗುಣಪುಳ್ಳ ವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣ ವುಳ್ಳ ನ 
ನ್ನು ೫ ?'' ಎಂದಳು ಕುಸುಮಾಜಿ. 
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4 ನಿನೋದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆವು ತಂಗಿ. ನೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೀಡ '' ಎಂದರು 
ಅವರು. " ನಾನೂ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ ಅತ್ವ'' ಎಂದಳು ಅವಳು 
ಸಾಕು ಸಾಕು. ೫! ಎಷ್ಟು ಮಾತು? ಸೌಜನ್ಯದ 
ಪುರುಷ ಗೆ ಹಳ, ಕ್ಸಬಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಹಾಗೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಹತಿಯರಿಗೆ 
ಜಿಯ ಹಿಂದಿನ ನೂಲಿನಂತೆ ಇರುವುದಲ್ಲನೆ ಕ್ರಮ? ಸ್ವಾನಿಯ 
ನ್‌ ಸ್ರೀ ನಮಗೂ ಅದೇ ಮೆಚ್ಚು'' ಎಂದು ಉದ 
ಅನಸಿಯರು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರೆ. 
ಬೆಳಗಿನ ಸಭೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೀಳಿಯಾಯಿತು. 


ಏಳಿ ಅರಸನಿಗೆ ಇನ್ನು ನಿವಾಳಿಯಿಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಿ ಗೆಯೋಣ'' ಎಂದುಕೊಂಡು 


ಆ ರುಣಿಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದೆ ಆಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿವಾಳಿಸಿ 
ಹಾಕಿದರು ಅದೀ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ರಾಶಿಯಾಯಿತು. ಆ ರಾಶಿ 


೦೭ ನೌ ಬಿಂಕ ಮಂ ಡಳ್ಳ ತು ಮಿಎನಿಹಕಿ) $ ಮೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ನೀನಿಮಯಿ ದಗ ಹೂ2ಕಟ್ಟ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 


ಕೇದ 


" ಮಮತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆಸೇರಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿವಾಳಿಸಿದಿ 
ರಲ್ಲ. ಅಮರೆ ಸುಮನೆ ಕುನುನೆ ಸ ನತ ಜಗಳ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು ? 
ಈಗ ತಾನೆ ಶತ್ರುಭಾವದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ಆಗಲೇ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಒಡಗೂಡಿ ಒಂದಾದರು. ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! ಹೇಳುವೆಯ, ಪಂಡಿತೆ?”' 
ಎರ ರಾಜ; 

"" ಸುಮನಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನೋವು ಉಂಟಾಗದು 
ಅನಸೆ!'' ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 

ಸುಮನ ಎಂದರೆ ಹೂ, ಕುಸುಮ ಎಂದರೆ ಹೊ, ಆಜಿ ಎಂದರೆ 
ಯುದ್ಧ - ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅರಸನು "" ಹೌದು, ಹೌದು, ಪಂಡಿತೆ. 
ಖಡ್ಗದ ಆಜೆಯಲ್ಲಿ ರೋವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಹೂವಿನ ಆಜಿಯಲ್ಲಿ ಆಗದು 


ಎಂದನು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ 


ಪಂಡಿತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು: "" ಅಸುರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವುಂಟು. 
ಅಮರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾಗದು, ಅರಸೆ.'' 

ಅಸುರ ಕ ರಾಕ್ಷನ್ನ ಅಮರ ಎಂದರೆ ದೇವತೆ, ಆಜಿ ಎಂದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಎಂಬುದ ನ್ನು ತಿಳಿದ. ಅರಸು ""ಹೌದು ಹೌದು, ಪಂಡಿತೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕದನವಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆದರೂ, ಅನು ಬಹು ಮೃದು ಮಂದು 
ಅವಳ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವಳಿಗೆ £ ಚಿನ್ನದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟನು. 

ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯರು ತಾವೂ ಪಂಡಿತೆಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದರು. " ಈ ಗುಣವತಿಯ 
ರಾದ ಹೆಂಡಿರ ಕೂಡಿ ಪುರುಪೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಭೋಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳು?” ಎಂದು ಪಂಡಿತೆ ಹಾರೈಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

ಅರಸನು ಹಾಗೇ ಆ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ 
ಏನೆಸ್ನಿಸಿತೋ- ಪಂಡಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಪಂಡಿತೆ! ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೊ? ಅಥವಾ ನನ್ಮು 
ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳಯ ಯದಮೊ? ನೀನು ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಳು '' ಎಂದನು. 

ಪಂಡಿತೆ ಎಷಾ ಷ್ಟಾದರೂ ತ ಪಂಡಿತೆ. "" ಅರಸನ ಮನಸ್ಸು 
ಹುಸುಮಾಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎರಗಿತು'' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ಆದರೂ 
ತಿಳಿಯದವಳ ಹಾಗೆ "ಈ ದಿನದ ಊಟಿ ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗುವುದು ಚೆಂದವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಸಂದರೆ ಉತ್ತಮ” ಎಂದಳು. 

ಅರಸನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಗಂದೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. "" ಹಾಗಾ 
ತ ವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಹೇಳು'' ಎಂದ. 

ಆಖೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತೇನೆ ನೆ” ಎಂದು ಆ ಪಂಡಿತೆ 

ಕಸಟಿವಾದ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಟ್ಟು, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ, ತಲೆಯನ್ನು. ಒಂದಷ್ಟು ತೂಗಾಡಿ ಯೋಗಿಗಳ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಕಣ್ತೆರೆದು, (ಒಡೆಯ ಈ ದಿನ ತಾವು ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರೆ 
ಉತ್ತಮ !'' ಎಂದಳು. ಈ ದಿನ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಹೊಸಕಾವ್ಯ ಮೂವರಿಂದ 
ದುದು. ಇಬ್ಬರನ್ನು ಈಗತಾನೆ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡರು; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ 


೨ 


ಸಚ 


೩೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಇನ್ನೊ ಇಲ್ಲ... ಅವಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುವುದು 
ಉಚಿತ'' ಎಂದಳು. 

"" ಹೌದು. ಅದೇ ಸರಿ. ಹಾಗೇ ಆಗಬೇಕು'' ಎಂದರು, ಇತರ 
ರಾಜಿಯ. 

ಅರಸನಿಗೋ ಎಜಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

" ಅಮ್ಮ! ರಾಯನಿಗೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ. ಹೋಗು, 
ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಸಿದ್ದಮಾಡಿಸೂ! '' ಎಂದಳು ವಂಡಿತ್ರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಎದುರಿಗೆ. 

" ಆ ಸವತಿಯರ ಎದುರಿಗೆ ಶುಸುಮಾಜಿ ನಾಚಿದಳು. ಆ ಸವತಿಯರೋ, 

ಅನರು ಜಾಣೆಯರು. ಅವರಿಗೂ ಆ ತಂತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು 
ಒದೆದು ಹೇಳದೆ ಆ ತಂಗಿ! ಹೋಗಣ, ಹೋಗು. ಗಂಡನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 


Ke) 
ವಿಹೆಮಾಡುನುದು ಹೆಂಡತಿಯ ಭುಗ್ಯ. ಅದು ಸಿನ್ನ ಸಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಮು ಹತಲ ಪದತ; 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೊರಡಲು ಅನುನಾದಳು. ಕಾನಲುಕೋಲನ್ನು 


ಹಿಡಿವ ಸೇನಕಿಯರು ನರಾಕು ದೇಲಿದರು : 

« ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಯಂತರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, ಗಿಳಿಯ ಮ್ರಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದನಳೆನ್ನು ನುಡಿಸಿದ 
ವಲ್ಲೆ ಬಾ. ನ ದಿಂದ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮೈಯೊಳಗಿದ್ದ ವಳನ್ನು ಗುರುತು 
ಬಡಿದ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿ ಕಂಸ ಹೆಂಡಿರ ದ ಬಾ. 

ಆ ವ್ಯಂತರ RL RE ಸಿಗೊಂಡರೂ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ತ ಅತ್ಯಂತಗಂಭೀರೈೆ ಬಂ. ಭರ ತಚಸ್‌ ಶನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ 
ಅಶಸಿಯೆ, ಬಾ. ಶೃಂಗಾರವೃಕ್ಷದ ಕಳಿತ ಹಗ್ದಿ ನಂತಿರುವ ಈ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 


ಮುಂದೆ ಮನೆ ಬ ಸೊರ. ಹಣಿ ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ನೀನು ಹಿಂದೆ Ne ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೊ ಜನಮಾಡು.'' 


ಅರಸನು ಅವರ ಪರಾಕಿಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು, ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿದನು... ಕುಸುಮಾಜಿ ರಾಯನಿಗೆ 
ಸೆ ಮುಗಿದು ಬೀಳೊ ಂಡಳು. ರಾಯನು ಅವಳನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನೋಟದಲಿ 


ಒಳ ಅರ್ಥವಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ""ಗೆಲ್ಲು, ಗೆಲ್ಲು, ನಮ್ಮರ 
ವದನ: ಪು ದುಬ ಬ ತನ್ನ ಪ ೦ ತ 
ತಿಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ನಲಿಯುತ್ತ ಹೊರಟಳು. 
ಸಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಹಾವುಗೆ ಗಿಂಡಿ ಎಲೆ ಚಿ 
ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಎದುರಾದರು. ದೇವಶೋಕದ ಹೆಂಗಸು ನರಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುವಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ನೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. 

ಕೃತಿಯನ್ನು ಗಾಯನನಾದತ ಭಾಜ್ಯಕಿಗಿ ಸ4ತ್ಕಾಕಾಪಡಿಯಾಯಿಕು. 
ಓಲಗಸ್ಯ್‌ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಣಿಯರಲ್ಲ ರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನ 
ಹೊರಟರು. ಶಾವಲುಕೋಲು ಹಿಡಿದ ಸೇವಕಿಯರು *€ ಈ ರಾಣಿ! 
ಆ ರುಣಿ! ಈ ದೇವಿ! ಆದೇನಿ!'' ಎಂದು ವರ:ಕು ಹಳಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಉಸ್ಸೃರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವಾಗ "" ಇವಳ ನೋಡು ! ಅವಳ 
ನೋದು! ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯವ ಕವಿಗಳು ಇಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡು! '' ಎಂದು 


ಸುತ್ತಿನನರು ಆಡುವುದನ್ನು ಕೇಲಿ ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರು ನಗುತ್ತ 
ನಡೆದರು. " ಹೌದ್ಕು ಹೌದು. ಅರಸನ ತೋಳನ್ನು ಹೊದೆದು 
ಬಂದವರಿಗೆ ನಗುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? '' ಎಂದು ಎಲ್ಲ 
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ನಸಾಡುಶನ ಬಜಸಿಳಿದು ಹಚು 
ಎ ೬ 

೮ 


ಅಂದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಅವರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲುತೆಗೆದರು. ಅರಸನು ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದನು. 
ಅಸು, ಮಂದಿ ರೂಡಿಕೊಂದಿಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಜೈಯಿಂದೆ ಆಡಿದ. ಮಾಡಿದ ಆ ಸಂಭ್ರಮ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ? 


ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತ್ತು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಾಲ 


0) 
ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಮುನಿಯಂತೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ದೊರೆಯು " ಹೋಗು ' ಎಂದರೆ ಹೋಗಿ *" ಬಾ' ಎಂದರೆ ಬರುವ 


ನೇವಕರೆ ಹಾಗೆ - ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿವೆ. 


7೬ 


ಶಹ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾ 


ಗಾಳಿಸಟವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಆಡಿಸ್ಕಿ ಸಾಕಾದಾಗ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತುವವನ 
ಹಾಗೆ - ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊರಗೆ ನೂಕಿ ಆಡಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಎಳೆದು 
ಏಕವಾಗಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆ ಹೊಳೆದು ಹೊರಗೆ ಕಣ್ತಿಕ್ಸು ಸೇವಕರಿಂದ ಮೈಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಳಗೆ ಕಣ್ಣಿಕ್ಸೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳಿಸುವನು. ಇಂದ್ರಿಯಸುಖವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಭೋಗಿಸು 
ವನು; ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಒಳಗೆ ಭೋಗಿಸುವನು. 

ಇತರರ ಹಾಗೆ ಮೈಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಮಾಡುವ ಬಾಹ್ಯತಪಸ್ಸು 
ಅದು ಎಂಥ ತಪಸ್ಸು? ಈತನ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುವ ಈ ತಪಸ್ಸೇ ತಪಸ್ಸು! ಹೆಂಗಸರು ಬೇಡವೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ತೊರೆಯುವುದು - ಅದು ವ್ಯವಹಾನದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂಗ! ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಇದು - - ಥಿಶ್ಚಯಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂಗ ! 

« ನಾನು ಆತ್ಮ, ಇನು ದೇಹ. ನಾನೇ ಸುಜ್ಞಾನಿ, ಈ ದೇಹ 
ಅಜ್ಞಾನಿ” ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಜ್ಞಾನದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆ ರಾಯನು ತನ್ನ 
ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಲ 
" ದೇಹ ಬೇರೆ ಆತ್ಮ ಬೇರೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಅದು ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು ಮರೆತು ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಾನು ಕಂಡನು. 

ಆ ರಾಜ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಆ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನ -- ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮೈ ಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! ತನ್ನ ಅನುಸಮವಾದ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನು 
ಲೀನನಾಗಿದ್ದನು ! 


2 


ಶಿ 


ಭಾಗ ಎರಡು: ಆ ಅಕ್ಕನ ತಂಗಿ 


ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನತತ್ಪರನಾ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೊರೆಗಿನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಮರೆತ್ತು ತನ್ನ ಲಿ ತಾನು Wid ಜಟಕಾ ಇ ಹೊತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 


ಅರಮನೆಯ ಗಡಿಯಾರ ೦೫ ಶಬ್ದಮಾಡಿತು. ದೊರೆ ಆ ಶಬ ವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಟನ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ bpd ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟನು. ಅರಸನಿಗೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಎಚ್ಚರವನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಖು 1 ಆ ಭೆ ಜಯಾ 3? 
ಇತ ತ್ಮ ? ಟೆ ಐ 

ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಆ ಮುನಿಗಳ ಊಬನಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತ್ತ್ಕು 
ಸ್ವಾಮಿ!” ಎಂದು ಸೇನಕೆಯರು ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡರು. 4 ಜಿನಸಿದ್ದ! 
ನಿರಂಜನಸಿದ್ದ! ಶರಣು'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೊರೆಯು ಗೆದ್ದುಗೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದನು. 

ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟಿವನ್ನು ಏ ಏರಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ ಸ್ಪುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರನನು ಭೂಮಿಗೆ 


ಜಸವು: ಬಕ ಹಾಗ ಆಆ oor: ರಾಯನು ತನ್ನ ಹೊನ್ನ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು " ಪಾಡಾವಧಾನ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 
ಆಸಿತ! > ಎಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ದಾರಿತೋರಿದವು. 

ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದವನ್ನು ಎಂದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. ಬರುವ ಜೈ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. 
ರಾಯನು ಅವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸಿದನು. 
ಅಮು ತೃಪ್ತರಾಧ ಮೇಲೆ, ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು 
ಕುಸುಮಾಜೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು: 


ಕ್ಲಿಲೆ ಮಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ 


ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಒಬಳು ತಂಗಿ. ಅವಳ ಒದನೆ ಹುಟಿದೆಡಳು. 


ಹೆಸರು - ಮಕರಂದಾಜಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧೆವರುಷಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಯ 
ಎಂಬ ಹಾಗಿರುವ ಕನ್ಯೆ. ಚಿಲುವೆ. ಜಾಣೆ. 
ಇವಳು ಶೃಂಗಾರದ ಮಂಗಲದ್ರನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಖಿಯರ ನೆಯ 


4 
ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗುಮುಂಚದಮೇಶೆ ಒಳೆದಾದು 


ತ್ರಿದ್ದ ಭಾವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಗೆಳತಿಯ: ಣ್‌ 


eh 
ಐ 
ತ್ರ 
ಛೂ 
(9 
8 


ತ 
ತನ್ನ ಕೋನುಲವಾದ ತೋಳನ್ಸ್ನೇ ಫಡ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅರಸನು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

« ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹನಾನ್‌ 
ಎಂದು ಮಕರ೨ದಾಜಿ ಕರೆದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯನು ನಗುತ್ತ, ನಾದುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಈಗ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರಿಪಶ್ರಿ ನಾನು  ಬರುಸ್ರಮ ಉಚಿತವೆ? 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧವರ್ಷ ಆದಮೇಲೆ ಕರೆದರೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗು'' 
ಎಂದನು. 

«« ಅಕ್ಷಾಜಿಯವರೆ ಮರೆಗೆ ಏಳು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದತಿ-- 
ಇದೇನಿದು ನಿನ್ನ ಕಕ್ಟು ಮಾತು?” 

4 ಠಕ್ಟು ಯಾರದು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಶಕರೆಬಿಯೆ 

) 

" ಅಕ್ಕನ ಹೆಸರನ್ನು, ಆಕೆ ಮನ್ಸು 
ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಟೊ ನನಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಸಾಕೇಳು. ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮಾತು ಬೇಡ.'' 

«ಎಲು! ಸಾತಕೇಳ್ಳು, ಸಲಹೇಳು ಎಂದು ಆಗಲೇ ಆಕರ್ಷಣಮಾಡೆ 
ತೊಡಗಿದಳಲ್ಲ! ಅಬ್ಬಾಬ್ಬಾ ! ಏನು ಕಾತರಷೊ ಈಕೆಗೆ! '' 

«ಆ ಕಾತರ ಗೀತರ ಎಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು, ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಯರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆ ಸುದ್ದಿಗಿದ್ದಿ ನಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಮಾತು ಸಾಕು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಭಾವಾ.'' 


ಮಾತಿನ ನುಲಿ ಪಿ 


[eo a) 


"" ಸರಸಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದು ನೆನೆದು, 
ರಾಯನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿ ಎದ ಶಮ. ಮಿನುಗುವ ರತ್ನ ದ ಪಾದರಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು... ಹೂ ಇದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ದುಂಬಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗ್ಕೆ ಅರಸನು ನ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಮಾತ ನಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು. 

«೪ ದೊರೆ ಬರುತ್ಮಿ ದ್ದಾನೆ '' ಎಂದು ಸೇವಕಿಯರು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಹೇಳಿದ್ದೆ ತಡ ಹುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ನ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಡಗರದಿಂದ ತಾನೇ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯ ದೇಹ ದ ಸೌಗಂಧಕ್ಕ 
ಸೋತು, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ps, 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೆಂಬಿಪ ಹೊಸ ಶೃಂಗಾರ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಆರತಿ. 
ಬಂದವಳೆ ಕುಸುಮಾಜಿ, ಆರತಿ ತಂಬವಳ್ಕೆ ಅರಸನಿಗೆ ಆರತಿ ಎತ್ತಿದಳು. 
ಆರತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖಕಾಂತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಯಿತು. 
ಆರತಿ ಆದಮೇಲೆ ಅರಸನ ಕಾಲಿಗೆ ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ಎರಗಿದಳು. ಆ ತಲೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಸೋಸುವ ಮೊದಲೇ ಅರಸನು "ಹಾ! ಹಾ! '' ಎಂದು ತಡೆದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಏಳೆಂಟು ಮಾರು ದೂರ 
ಫೆ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುಸುಮಾಜಿ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಗಂಡನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದಳು. ತ:ನು ಉಬ್ಮ ದುಕೂಲದ ಸೆರೆಗಿರಿಂದ 


ಲಳ 


ಓಂ 


ಬೆ ಚತ ಭಾವ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ! ದೇವಿ, ಗದ್ದುಗೆ ಹಾಕು! 
ಭಾವನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡು! '' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಗಿಳಿ ಕೂಗಿತು. 

$e ie | ಇನನೇಯೋ ಅಮೃ ತವಾಚಕೆ, ಕುಸುಮಾಜಿ? '' 
ಎಂದು ಅರೆಸನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯನು ಜ್‌ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಏರುನ 
ಹಾಗೆ, ಆಕೆ ಇಟ್ಟ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. 


೪೦ ಮಾತಿನ ಮಳಿ 


« ಬಂದೆಯಾ ಭಾವ! ಬಂದೆಯಾ ಸುವ್ರಭಾನಾ! ಐತೆಂಬೆಯಾ 
ಸುಗುಣಸ್ತಭಾನಾ ! ಬಂದುದು ಲೇಸು ಮಹಾನುಭಾವಾ!'' ಎಂದು 
ಕೂಗಿತ್ತು ಆ ಮುದ್ದಿ ನ ರಾಜಕೀರ, 

ಸಿ ಕೇಮವಮಾಗಿದೀಯ್ದಾ ಭಾವಾಜಿ ? ಆರೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀೀಯ್ಯಾ, 
ಭಾವಾಜಿ? ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು, ಭಾವಾಜಿ. ಬಡವರನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ. ಎನು ರಾಜ್ಯ ನಾನೇ ಒಡೆಯ ಎಂದು ಗರ್ವವೇನು? 
ನಮ್ಮಕ್ಕನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆ? ಈಗ ಬಂದಿದ್ದೀಯ ಲ್ಲ; 
ಅದು. ಹೇಸೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯ್ಕೆ ನೋರುಕ್ತೇನೆ. ಹಗ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲು 
ಕಟ್ಟ reat ಎಂದಿತ್ತು ಗಿಳಿ. 

ಇಜನಿಗ್ಗೆ ಅದರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಗು ಬಂತು. 

| He ನನಗೆ! ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಪ್ರುಣವ 

ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೆಯಲ್ಲನೆ! 


೧೧ 


ಇರಲಿ. ನಮ್ಮಕ್ಕನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ 'ಅಶೆಯಲೆ ಕೂದಲಿನ ಕಣ್ಣಿಯಿದೆ, 
ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ತೋ: A ಪಾಠಗಳೂ ಇನೆ. ಅದು ಹೇ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯ, ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
4 ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇನಿಶ್ತೇನೈೆ, ಕೇಸು. ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ 
ಹತ್ತಿರ ನೈಸೋಂಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆಯೋ, ಸರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಏನಾದರೂ ಎದ್ದು 
ಸಿನಿ ಘೂ ಇವ ಖೆ 


ಹೋಗುನೆನೆಂದರ್ರ] ನಮ್ಮ ಸನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂತೋ 
ಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಜೋಕ! 

4 ಆಹಾ! ನುನು ಹಸಾಂಜರಪಲ್ಲಿ ಇ: ಸ್ತೀ hg ಸಲ SN 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಿ ಬಡ. ೬ 
ಎದ್ದೆಯೋ, ನಮ್ಮ ಆಕ್ಯನ ದೀಹದ ಅಭ ಚಿನ್ನದ Bi 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ! 

« ಇದೇಕೆ ಅಮೃತವಾಚಕ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಸ ನಿನಗೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ನಾನೇನು ಕಣ್ವ ಕೊಟ್ಟಿ ? ಶಿಷ್ಟರು ಎಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಹ ಬಂದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದುಪ ಸ್ಪರ ಹಾಗೆ ಆಡುತ್ತೀರಲ್ಲ!'' 


ಸ 
ನಂದ್ಯ ಅರಸ. 


ಮRಾನ`ವಾಲ್ಲಿಸ ೪ಳು 


ಗಳ ಹೇಳಿತು. 

 ನೋನಾಯೆತೆ- ಭಾವಾಜಿ? ' ನನ್ಮು ಅಸ್ಪನ ಅಧರದಲ್ಲಿ ಸಂಜೀನಿ 
ನದ ಅನ್ಭುತ: ಇದೆ.: ಅದನ್ನು, ಸನಿಮ ಜೀವಸಿದ್ದಿಯೆನ್ನು ಪಣೆಮ, 
ಇಸ್ಲೇ: ಇರು. 

« ಭಾವಾ! 'ನನಗೆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಳೆಹಣ್ಣು: ಉಂಟು, ನಿನಗೆ ನನ್ನು 
ಅಕೃನ ಮುಖದಲ್ಲೇ! ನೇರಿಳೆಹಣ್ಣು ಉನ ಟು.. ಆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿರೊಟ 
ನೋಷತುತ್ತೇಕಿ. `ನೀನು ಇದನ್ನು ತ್ಲ ರುಟಿನೋಡುತ್ತ ಇಸ್ಟ ಜು. 

ಭಾವಾ!” ನಮ್ಮಕ್ಕನ ನಡು. _- ಆದೆ ಸಿಂಹೆಳದೇರ. ಆದಳ ಮುಡಿ. 
ಅದೇ ಕುಂತಳೆದೆ ಶ. ಕರ್ಣವೇ. ಕರ್ಣಾಸಿಕವೇಕ.. ಮೈಯ ಸುವಾಸನೆಯ 
ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶ.' ಈ ದೇಹದ- ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಳುವುದು” ಚಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಬೇಕ 
ದೇಶಗಳ ಗೊಡವೆಯೇಕ್ಕೆ ಜಾವ! 

"ಭಾವಾ! ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದನ 4, ಯೌವನದನಳ, ಅಾವಣ್ಯರಸದ 
ತೌಳ್ರಹೊಳೆ ಇಸ್ತರುವಾಗ ವನಿ ಡೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಆಡಿ ಕಾತರದ 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ಅರಿಸಕೊಳ್ಳದೆ, ಹೋಗಬಹುಶೆ, ಭಾಬ! 

Ns ಇದಿಷ್ಟೇ ಆಲದ ಭಾವಾ, ಈ' ವಾಡು ಮುಖದಲ್ಲಿ. ' ಒಂದು 
ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಆಡ ಉಂಟು. ಆದಶ್ಕೆ ನೀನು: ಜೆ ಿನೆನಲ್ಲನೆ' ` ಜ್ರೈನರಾಡ 
ನಿಮಗೆ ಜೀನು" ನಿಷಿದ್ದ | ಹಾಸ್ತ ಎನು" ಮಾಡುವುದು!" 4 


, , ಅರಸನು ನಕ: ನು” ಈ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ ಗಿಳಿಯೆ `ಯೋಚನೆಯಲ್ಲ. 
ಕೋ ಹೆಣ್ಣು ನಿರೋದಕ್ಕಾಗ ಇದಕ್ಕು ಈ ಮಾತೆನ್ನೆಲ್ಲ- ಕಲಿಸಿರೆಜೇಕು. 
ಇನ್ನು ಯಾರು py ಈ: ಮಾತು ಈ'ಸರಸ ಕಿಸಿರೆಜೇಶೌಾದಕೆ-ಈ"ನಾದುವಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇದು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ: ರಾ ಯ ಎಂದುಕೊಂಡ. 

ಅರಸನಿಗೆ ಅವಳ ಜಾಣ್ಮೆಕಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಾಯಿತು. 
ಅವಳನ್ನು. ಬಿಗಿದಫ್ಸ ಬೇಕು ಎಂದು pS 

«« ಕರಿದರೆ: ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹು ತಂತ್ರವಣಕೋಣ. ಸ್ತ 
ಎಂದುಕೊಂಡ್ಕು- « ಆ ಮಕರಂದಾಜಿ! ಆ ನಗಿಳೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗೆ 


೪೨ ಮಾತಿನ ವ.ಲ್ಲಿ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋಡು. ಎಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಡು'' 
ಎಂದ. 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ರಾಜ ಅವಳ 


ಹಿಡಿದ್ಕು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕು ಅವಳು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಒಲೆದಳು. ಅನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟ. ಕೊರಳಿಗೆ ಕಂಠ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದ. "ಮೆಚ್ಚಿದೆ ಮಠರಂದೆ! ” ಎಂದು ಬಿಟ್ಟಿ, 
ಕುಸುಮಾಜಿ ನಗುತ್ತ ನೋಡಿದಳು. “ದೇವರು ಈ ಹುಚ್ಚಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ಮೆಚಿ ಕದಿರಿ ! ಬ ಕಟ್ಟ 
ರಾಜ ತೆದೂಗುತ್ತ 2 ನಿಮ್ಮ ಶಂತ್ರವೆಲ್ಲ ನನಗೂ ಗೊಡ್ತು. ಈ 
ಗಿಳಿಗೆ ಈ ಹೊಸಮಾ ಸು ಕಲಿಸಿದವಳು ಈ ಮಕರಂದುಜಿ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಇನಥ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ನ ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ, ಅನ್ಭ ಜದ 


ಕುಸುಮಾಬಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. "ಆಯಿತ್ಯ 


ತಂಗಿ! ನಾನು ಆಗಲೇ ಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆ! ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಬೀಸಿದ ಗಾಳಿಯ ಗುರುತನ್ನು ಕಾಣುವ ಚ ಭಾವನ ಹತ್ತಿರ ನೀನು 


> ಖಿ ನ ವನ್ನು ಜಾ! ನ್ನ 
ವಾಡಮಾಡಿದರೆ, I ಎಂದಳ 
ಅ ಇಳ 


ಅನಂತರ ರಾಯನ ಕಚಿ ತಿರುಗಿ, “ ra ಆಗ ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಿ:ಂದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ್ಯ ನೀವು ಬಸವಿರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅಮೇಲೆ 
ಇಗ ನಿನೋ ಹೊಸ ಮಸತ ಹೇಳಿಕೊಡ ಹುತಿ ( ಳು. ( ಏನು ಹೇಳು 


ಎ ಬ 

ದ್ದೀಯೈ ತಂಗಿ? ಎಂದೆ. " ಅಕ್ಸ ಇಂದು ಭಾವಾಜಿ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ಈ ಗಿಳಯಿಂದ ಸರಸವಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಳು. "ಬೇಡ್ಕ 
ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಭಾವನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು 


0 


(eo 


cL 


ಕೇಳು' ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಡ್‌ ದರೂ ಕೇಳವ, ಹೆಶಹಿಡಿದಳು. ನಾನು ಅರಗಿಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂನರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದ್ದೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ ಎಂದು ಸಖಿಯರನ್ನು ಅಟ್ಟದ ಒತ್ತಿ ಲಶಡೆಗೆ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 
" ಸರಿ ಈಗ ಇನಳೂಡನೆ ಆಟಕೆ ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಮಸೆ 


ಕೆಲಸೆದಲಿದು ಬಿಟ್ಟೆ, ಅವಳು ಅರೆಗಿಳಿಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಸಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
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೪೪೪ -ಘಾತಿನ ವಲ್ಲಿ 


-*ಜಡೇನು, ಜಕ್ಕ, 'ಹೀಗೆ: ಹೇಳುತ್ತ! , ನೀನೇನು - ಜಾ ತಿಕ್ಷತ್ರಿಯ್ರರ 
ಹೆಣ್ಣೊ 9. ಸವಾ ಇದ್ದೆ ಶ್ಯ ಚಟಾ ಭಾಳ pe ಶೂದಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊ 9 -ಫ್ರರ 
'ಭುಳುಷ; ನ. ಒಲಿದು ಪವರ. _ಅರ್ದುಸಾ ಮನಲತೆ ಅಕ್ಕ!” 

ಸ ನ ಖಡೆ, - ಬಿಡೆ. ಇನ್ನ. ಚಟ je ಈ ಆಟಿ ಎಏನೂ 
ಸಾಗುವುಡಿಲ್ಲ. , ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿವಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಂಡು, ಅಯ್ಯೋ -ನಾನ 
ನನ್ನಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಸೋತು” 
| ಲೆ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀಶಿಜ್ಲನೆಂಬುಹನ್ನು- ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡ್ಸು ಟ್ಟೆ 
ಸ್ಪಲುಕೆಫ್ರೆ: ಹಿಂಡಿದಳು, ಮ್ರ ಕರಂಥೆ ಎರಡು ಹಸಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. | 
Mm ro ಶಸ ವಿಂಧ್ಯ ಅರೆಸ. ನ ಹ 

«(ಸಮ್ಮ ಅರಸನ ಮಂದೆ ಬಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಸ ಳಿಗೆ “ದುಃಖದ - ಕಣಿ ಸರು 
ಮಿ ಜಾ ಬ ತನು ಸುವಸ್ಯಾನದಿಂದ ಬಂದ ಕಂಬನಿ. ಇದು 
Flt ಎಂದಳು. _ಕುಸುಮಾಜಿ, 


ಹಗ 


*" ಹೀನ ನಿನ್ನ: ಸಂಭವ ಕ್ತ. ಅಫನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ : ನನಗೆ ;ನೇಖುನೆ ಬ್ರ. ನೋಡಿತೆಯಲ್ಲಾ, , ಶಿನ್ನ ಡಂಷನ 
'ಆಟಿನನ್ನ !”'. 4 ನ 
ತ ನಿನ್ನ ಹ. "ಗಿಳಿಯ ಮೂಕ ನೀನು ಆಡಿಸಿದ 
'ಮಾತು. ಮೂರು Me ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ 'ಮೋಸ್ರೂಅರಸನ್ನಹತ್ತಿರ 
'ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದ್ರುಲ್ಲು ಅಕ್ಕ ಆ ತಂಗಿಯನ್ನು ಿ. ನಾಚಿಹಿಢಳು. 5 
"ಗಿಳಿಯ ನಾತಿನ-ಮಕೆಯಲ್ಲಿ. ಆಡಿವರು. ಯಾರೆಂದುಂಈ ಭಾವ 
ಕೆರಡುಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನ ನಲ್ಲಾ !''' :ಎಂದು ವಾಕರ:ದಾಜಿ ಮೆಚ್ಚಿತಳು; ಕಳ 
ಆಳುವನ ಕ 'ನಿಲಿಸಿದಳು. -ತೆಟ್ಟಿಬಾಗಿಸ್ಯಿ'ಕಿತುನಗೆ ನಗುತ್ತ AE 
ಅರಸನು: ತಾನ » ತಿಂದು -ಮಿಕ್ಕೈದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಛೂ! ಥೂ! 
ಎಂದು ಉಗುಳಿದಳು. ತುಟಿಯನ್ನು . ತೊಡೆ ಬಡು. ಎಂಜಲು 
ಇಂದಳು. ತ್ರೆ 
` "ಎಂಜಲು ವನ್ನುತ್ತೀಯಾ, 'ಧೂರ್ತೆ! ಅದು ಸಂಜೀವನಡ: ರಸ" wi 
ಮಾದು-ಅಸ್ಕ `ಹೇಳಿದರ್ಕೆ "ಅದು ಸಿನಗ್ಗೆಸ ೦ಜೀನನ. : ನನಗಲ್ಲ'' ಎಂದು, 
ಚಿನ್ನದ ಬಜ ಜಲದಿಂದ - ಅರಸನು ; ಕಾಣುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ಲಾಯಿ 


ಎಮಾತಿನೆ.ಮಲ್ಲಿ ಕಿತ 


-ಮುಕ್ಸುಳಿಸಿ. ಉಗುಳಿ, "ಔನ! ಜಿನ!” ಎಂದು ಜಪಿಸಿದಳು. 

” ಹೆಣ್ಣು -ಇನ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವಳು. ಎಷ್ಟು. ಧ್ಯಾನಿಸುವಳು. . ಇಸ್ಟು 
ತುಟ ಏಿಟಿಪಿಟ' ಸ ಜಸಿಸುವಳು. ಕ್ಸು ತೆಕಿದು . ಭಾವನನ್ನು 

“ನೋಡುವಳು .. ನೋಡಿದೆ' ಕೂಡಲೆ ನಾಚಿ. ತಲ್ಲೆತಗ್ಗಿಸುವಳು. 


Ks 


“" ಸಾಕು, -ಸಾಕ್ಕೆ- ನಿನ್ನೆ ಆಟಿ. ನನು ಆರಸನ ಎಂಜಲು 
ಸೋಕಿದಾಗ ನಿನ್ನೆ ಕ ಅ ಪಾನನನಾಯಿತು!”” ಎಂದಳು 
ಸುಸುಮಾಜಿ 


2 ಇದು. ಏನು ಮಾತೆ. "ಅಸ್ಸ? ನೀನು ಈತನಿಗೆ. ಇಷ್ಟು ಸೋತು, 
ತನರುವ್ಯನೆಯ್ತನ್ನು ಹೀನಯೆಃ ವೆಯೆಲ್ಲಾ ! ಪ್ರ ದೊರೆ. .ಆಳುವಷ್ಟು ನೆಲ 


ಅ 


-ನಮ್ಮವರಿಗಿಲ್ಲಡಿರೆಬಹುದು ; ` .ಅಡ್ಗರೆ ನಮ್ಮ -ವೆಂಶಕ್ಟೆ ಏನು ಕಡಮೆ? 


೯೧. 


ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೆ' ತಾನು, ಒಲಿದು. ಗಜೇಶ ನಿಜ ಆದರೆ 
ಅಡಕ್ಟಾಗಿ_ ಉಳ್ಳಿದ್ದವರನ್ನು' ಕ್ಲಿಜಾವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಸರಿಯಲ್ಲ '' ಎಂದಳ್ಳು 
ತಂಗಿ A 
Mi ಭಾವೆನೆ 'ರೊಸೆ ಕುಲ ಶೀಲ .ಎಂಡರೆ ಬಲು -ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. 
ಅದರೂ. ೩ ಕೃದ ಯಷನ್ನು ಬಟ್ಟ ಕೊಡದೆ, ತ್ರವರೊರಿನ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಗೆ 
Ms 
("ನೀನೇ ಹೇಳಕ್ಕ.'-.ಸೊ ಐಶ್ವರ್ಯದ ರಾಜನ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡರ್ರಾಜ 
ಸಿಗೆ. ರಾಣಿಯಾಡತ್ತಿ - ತಾನು. ತನ್ನ 'ಜಾಣತೆನದಿಂಪ-ತನರೊನನ್ನು .. 'ಅತನಿಗೆ 
ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. EE "ಮಗಳು ಬಲುಡೊಪಿಯ 
ಕೃಹಿಡಿದೆತಿ, :ಆ -ಮನೆಯೆನ್ನು . ಪ. ಮನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ .. ನಡಸಜೇಕು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆ. ಹೊಳ್ಳ ಮನೆ ಎರಡನ್ನೂ ; ಸರಿಗಟ್ಟಸಬೇಕು. . ಇವು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ ರ KE, ನೀನು ಇವೆನ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು , ನಿನ್ನ ರಾಜನನ್ನೇ 
ಘನನೆಂದು ಹೊಗಳು ತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ, ಕುಸುಮಾಜಿ - ಕ ಇದು ದೊಡ್ಡ 
ತನನ?” y 
ಎ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಟ ಹೇಳಿದಳು: 
« ಹೌದಷ್ಮು, 'ತೆಂಗಿ. ಆ ಜಾಣತನದ ಗುಣ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಕೈಹಿಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ದೊಡತನನನ್ನು 


೪೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ಆ ಒಣಹೆಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಬಾರದು. ನಾಡಾಡಿಗಳಿಗೆ 
ನಾಡಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ನಾಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಆಳುವವನಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಸರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು ? ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮಗನೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಮನುವೂ ಆಸ ಈ ರಾಯನಿಗೆ ಯಾರನ್ನು 
ಸರಿಯಿಡಬಹುದೆ? ಹೊರಗಿನ ರೂಸಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚುವ 
ಕುರುಬ ಚ ಕುರುಬನನ್ನ ತಂದು ಹೋಲಿ ನ ಆದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಚೆ ಸ ಈ ನಮ್ಮ ಸ್ನ ಮಿಗೆ ಎಣೆ ಯಾರು ಉಂಟು? 
ಸ್ಟ. ದ ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನ ತವರೂರಿನ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಜೆ 
ಕಟ್ಟಡು! 22 
ಆದಸೆ ನ್‌ ತಂಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು: 

ಅಕ್ಕ, ರುಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೇಷದ ಮಾಯ,ಕಾರ ನಿನಗೆ 
ಏನು ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆಯೋ! ಅವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲನಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ಲಿ! ಆಯ್ದು ನಿಪ್ಲಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾನಹುನಿಯಾಯಿತು. 

(ಅ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಈತನಿಗೆ ನೀ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅನುರಾಗ 
ವನ ಸ್ನ ಇವನಿಗೆ ಸೂರೆಯಿತ್ತೆ. ದೇಹದ ದಂಡವನ್ನು ತೆತ್ತ. ನಿನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿ 

ನೀನು ಮಗ್ನ ಉಗಿ ತವರೂರ ರನ್ನು ಬಟ್ಟುಕೂ! 

ಕ ನೀಕೆಯದಲ್ಲಿ ಏ ಏನಾದರೂ ಮದ್ದುಂಬೊ? ಅಫವ್ಯ ನಿನ್ನ 
ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಶ್ಯಯಂತ್ರಪು:ಟೊ? ಇಲ್ಲವೈ ಈತನ ತಿಲಕದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬೂ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸೋತು 
ಸಿಕ್ಬುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? 

Ke ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ, ಅಕ್ಜ. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಈತ ಇಪ್ಪು ಅವ್ಬಿದಾಗ ಎದೆ 
ಜುಮ್ಮೆಂದು ಡಿಲನೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ನಸುಮುತ್ತು ಕೂಡುವಾಗ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ನಾನಾದರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬೀಳದೆ ರಿಂತೆ. 

ಬ ನೋಡಕ್ಕ. ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅತ್ತರೂ ನನಗೆ ಈಗ 
ಕಣೀರು ಬಾರನು. ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾಯವನ್ನ ! ! 
ಇಸ ನಿಗೆ ನೀನು ಒಲಿಯುವುದು ಏನು ಸೋಜಿಗ!” 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


[sa] 
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ಛಲ ಮಾತನ ಮಲ್ಲಿ" 


ಎಬಿ ಮಕರಂದಾಜಿ “ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು. `ಮಜೀಕಿ ಅಡಾ 
ದಳು. ದೊರೆಯ ಎದುರಿಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅವನನನ್ನು: ಹೆಂಗಿಸಿದಳು.' "ಮಿ? 


ನಿನಗೆ ದೊಡ ಡ್ಡಕನನ್ನ ಭಾವಾ?'' ವಂಶ ಮೊದೆಲಿಸಿದಳ. 


ke 


ನು ಆದನ್ನು ಲಕ್ಷಿನ ಸುಮ್ಮ ನೆ" ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ತ್ತ 


_ 


Eee ಅರ್ಥನಾಯಿತೆ - ಜೊತಿಗೆ ' ನದಿಯಲಿ ಚಿತ್ರ 
ಬಿಸುಗೆಖಾಯಿತೆಂದು. ಆಶರೂ ತನಗಿದ್ದ. ಪುಕುಷಭಕ್ತಿ ಜತ ಪಶ್ಯತ] 
ಆದನ್ನು ಉಸಿರದೆ, - ಹಸಬಗಳತಿ್ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರಿ. ಆ 1 

« ಎಲೆ ಧೂರ್ಶೆ! ಮನ್ನ ಣೆಕೊಡುತ್ತೆ ತ್ರೇವೆಂದು' 'ನಾವು-ಕರೆ ದಶ ನೀನು 
ವನ ನ್ನು ದೂರುವುದೇಶೆ? ''' ಎಂದೆ, ವಧರಕ 2 1 (1 

« ಹೋಗು ಬಲುಧೂರ್ತ! ನಿನ್ನ. "ಮನ್ನಣೆ ನಿನಗೇ" ಲಿ ಸ 

«« ಹೌಡು- ಹೌಜೀ! ನಾನು" ಧೂರ್ತ, ನೀನು SR: ಸಂಪ 
ಅರ್ಥವೇನಾ ಯ್ರು? ಆನಬಹುದೇನು? RS 

ರಾಜನು ಓನಿಕೆ ಡೀಟಿನನ್ನು. ಚಿಲ್ಲಿನನು.' ಮಳರಂದಾಜ- ಕಟೌಕ್ರನನ್ನು 
ಕೆದೆರಿಹಳು, - 4 

721. ಗಂ: ನೀರ ಗರ್ವ ಎಲ್ಲಿ. ಹೋಯಿತು, ಲಾವಾ? ಏರ್ಯ 
ಚೆಲ್ಲಾಟವಾ ಸ ಇಳ್ಳವಾಯಿ ತನು! ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ್ಕ ನಾಸ್ಟೊಟಿ 
ಬತ. ಕೂಡ" ಎನಗೆ" ದುರ್ಲಭ | ಅಂಧವನ: ಈಗೇನು -:ಬಹು” ವಚನ 
ಸುಲಭನಾದೆಯಲ್ಲಾ! > ಎಂದು ಮಕರಂದಾಡಿ ಜರಿದಳು.' 

ಅವಳು ಏನೆಂದರೂ ಆಮು ರಾಜನಿಗೆ ಸನಿ.” ' ತ 

«« ನೊಂದಳು , ಪಾಸ" "ಎನ್ನಿ ಸತಸ್ಟೆ,,' ಮನ್ನಣೆ ಕೊನೆ ನೋಣಿ ಎಂದು 
ಕರೆಬೆನ್ಬ I ನೆಂದ." A 

ಅವತ್ತೆ ಅವಳು ದಾರ ರದ ಸಂತಿ 4 ಹಿಂದೆ ಬೀರು: ಹೊರ ಸಿದ್ವೈಭಾರ 
ವಾಗಿದೆ ನನಗೆ! ಇದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದು"ಆ' ತನ್ನ 
ಕೊರಳಿನ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಹೋದರೆ ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ." «ಆ ಜೊ 
ಈ ಭಾವ ಏನೋ "ಂಭನೆಮಾಡಿ ದ್ವಾನೆ!” ಎಂದು ಬಳಿಗೊಳಗೇ ಉಬ್ಬಿ 
ನೆಕ್ಕಳು. ಕ ಏನೂ ಆರಿಯದವಳ. ಹಾಗೆ ಭಾವನ” ಮುಖವನ್ನು ವಿಸ್ಯ 


ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು." 


ಮಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ ೪೯ 
[ee] 

«4 ಈ ಕೊರಳ ಹಾರ ಏಕೆ ಬಾರದು, ಭಾನ? ಇದೂ ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅಂಟದರತೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಬೇಡವೆಂವರ್ಕೂ 
ಸಾಕು ಎಂದರೂ, ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ!'' 

ಕೊಡುವಾಗ, ಮಕರಂದೆ, ಕೊರಳಿಗೊಂದು ಎದೆಗೊಂದು ಬಾಯಿ 
ಗೊಂದು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ ; ನೀನು ಎರಡನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೂಡುವೆನೆಂವಕಿಿ, ಅದು ಒನ್ಪ್ಪನುವೈ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲನ್ಸಿ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಒಡವೆಯನ್ನು ತೆನೆಮುತೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲ. ಮುಟ್ಟಿದಿತು. ಅದು ನಿನ್ನ 


ಆ 


ಮೈಮೇಲೇ ಇರಲಿ. ಸೀನು ಈಗ ಅಂದು ಆಡಿದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾತು 


ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ತಕ್ಕದ್ದು ಮಾಡುಸ್ತೇವೆ, ಕಾಳು. ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಸ್ಫರಿನ್ಸು ಮಕರಂದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಆಟನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
4 ಯಾರನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಭಾನ! ಅದೇರು ಮಾದುತ್ಮೀ 


ಹೇಳು.'' | 
«« ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆ?)'' 
«£ ಹೇಳಲೇಬೇಕು.'' 
4 ಫೇಳ್ಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪನಿಗೆ ಸವತಿ ಮಾಡುಕ್ತೇನೆ !'' 
ಮಕರಂದ ನಕ್ಕಳು. ಓಡಿದಳು... ಸಂಭ ಮದಂದ 
ದದ ಕಂಬದ ಮುರ ಸೀರಿಷಳು 


pS SNES ಲ್ಲೆ 
ಹುನುಮಾಜಿ; 


ಗೂ ಹೆರ್ಷ್ಹವಾಯಿತು. "ತಂಗಿ ಅರಸನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗದು. ನಾಳ ಅಪ್ಸಾಜಿಯನ್ನು ಕರಸುತ್ಕೇನೆ. . ನಿನ] 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೊರೆಯ ಸೈಯನ್ಗಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಸ್‌ ಇರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಸ್ಪೆಯಿಂದ 
ಧಾರೆಯೆರೆಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು. 
ಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ,  ತಂಗ್ಕಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎದುರು 
ಕಳೆದುಕ್ಕೊ ಹೋಗು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತೂ ನೀನೇ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹೋಗಿ, ಕಾಲು 
ಮುಟ್ಟ, ಮಾಡಿದ ದೋಷ ಕಳದುಕೂ'' ಎಂದು ನೈಹಿದಿದು ಕರೆದಳು. 
ಮಕರಂದಾಜಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಒಲೆದಾಡಿದಳು. 
ನಾಚಿದಳು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ನಿಂತಳ್ಕು ಬಲವಂತದಿಂದ ಅಕ್ಕ ತೆಗೆದೆಳೆದರೆ ಬಂದ 


ಕು 


೫೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹಾಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದ್ರು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ. ಆ 
ಮೊದಲಿನ ನುಡಿ! ಆ ನೋಟ! ಜೆಲ್ಲಾಟ! ಆ ನಗೆಯ ಸೊಕ್ಕು! 
ನಲ್ಲನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಲಜ್ಜೆ ಪಡುತ್ತ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ 
ಇದ್ದಳು. 

« ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗು ನಡೆ'' ಎಂದಳು ಅಕ್ಕ. 

ಮಕರಂದಾಜಿ ಮುಂದಸ್ಸೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲೆ ಎರಗು.'' 

ನಿಂತಲಿಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

"" ತಪ್ಪಾಯಿತು, ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೋ, ತಂಗಿ.'' 

ನಃ ಹೋಗಕ್ಸ ನನ್ನ ವೇನು ತಪ್ಪು? ನಿನ್ನ ಪತಿ ನನ್ನ ಗಿಳಿಯ 
ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎರಗಿದೆ ಅಸ್ಪ. ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊ'' ಎಂದು ನೆ ತಿಷ. 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸವಿದ್ದತೂ ಮೈಯನ್ನು ಅಡಕಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಎರಗಿದ ಆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಮೆಚ್ಚು. 

" ಸಾಕು, ಇವಳೊಡನೆ ಆಟ. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ಮೇಲಣ ೫. ಚಿತ್ತೈಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಕರದಳ್ಳು ಕುಸುಮಾಜಿ. 

ದೊರೆ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವಾಚಕನ ಮೈಯನ್ನು 
ತಡವಿ. «4 ರಸಿಕನಯ್ಯಾ ರೀನು!'' ಎಂದನು. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದು 
ನನರತ್ನದ ಪಂಜರವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು, 
"" ಜಿನಸಿದ್ಧ, ಶರಣು!'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ರಾಯನು ಮೇಲಣ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗೆ 
ನಡೆದನು. 


ಭಾಗ ಮೂರು: ಮೇಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
೧ 


ಸತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಪತಿಯು ಮೇಲಿನ ಉಸ್ಸರಿಗೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಗೃಂಗಾರವನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂಡು, 
ಮನ್ಮಥನು ರತಿಡೇವಿಯೊಡನೆ ನುಡಿಯುವಂತೆ ಲಲಿತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು : 

"« ಭಾಪು, ಕುಸುಮೆ! ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮನೆಯೂ 
ಕುಸುಮಗಳ ನನ್ನು ಕೆದರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮೇ ಲ್ಪ ನಿಂದ ಹಬ್ಬಿ ಸಿರುವ ರೀತಿ ಚಿನ್ನಾಗಿದೆ... ಈ 
ನಡುವಿನ ರುಲ್ಲಿಯ ಪ ನಿ "ಪರ್ವತವನ್ನು, ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಿಸಿದೆ? ಹೇಳು ನಪ್ಸೆ: 
ಮಾವಾಜಿಯವರೆ ರ ಬಂದುವೊ ಇವ್ರ ?...ಈ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ 
ಗಳ ಗೊಂಡೆ ನೊಗಸಾಗಿದೆ! ಇವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಅಳಿಯನ ಚಿತ್ರಕ 
ಉತ್ಸವವಾಗಲಿ ಎಂದು ಅತ್ತಯವಶು ಕಳುಹಿದರೇನು?...ಈ ಬಿಳುಪಾದ 
ಬಣ್ಣದ ಮೇಲ್ವ ಟ್ಟು ಬಲು ಹೊಸತು! ಇದು ಎಲ್ಲಿಯದು, ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣಿ 9 
ತಂಗಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಗಿ ಎಂದು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಕಳುಹಿದರೇನು 1 
ಹೊನ್ನಿನ ಹುಸುಮಡಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂಮಾಲೆ, ಬಂಗಾರದ ಹೊಮ್ಮುಗುಳಿನ 
ಮಾಲೆ - ಇನನ್ಸು; ಅಕ್ಕನ ಸುಮ್ಮಾನಸ್ಸ ಇ:ಲೆಂದ್ಕು ತಮ ್ರಂದಿರು 
ಕಳುಹಿದರೊ?....ಈ ಸಾರಣೆ ಚಿನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮೆ! ಈ ಬಿ 
ಸಾರಣೆ ಸರ್ಕಾ ಕುಸುಮಿ, ಚೋ ಚೆನ್ನಾಯ್ತೆ, ಕುಸುಮು! 
ವಿನಾ ಣೆ!....ಈ ಚಿಮುಕಿಸಿರುವುದು ಲೇಸ್ಕು BS ಈ ಹೊಸ 


pM ಲೇನ ಬ | ನಿನ್ನ ನಿಲಯದ ಸಿಂಗಾರ ಸೊಗ 


೫೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಕುಸುಮು, ಕುಸನುಮ್ಮಿ ಕುಸುಮಾಜ್ಕಿ ಕುಸುಮೈ ಕುಸುಮಾಂಗಿ, 
ಕುಸುಮಾಲ್ಕೆ ಕುಸುನಿತಿ, ಕುಸುಮಿನಿ- ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸ್ಯಿ ರಾಯನು ಅವಳ ಕುಶಲವನ್ನು ನೇಳಿದನು. 

ಪ್ಯು ಮನಯ ಬ್ಲ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನ ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದೆಯೆ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬಹು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು “ನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


CN 


ಇನನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲಿಂವ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರಿಸಿ ದೈ ಹೇಳು. 011 ಗ ಜ್‌ 
ಅದಸ್ಥೈ ಅರಳೆಂಪಳು: *್ಶ ತವರೂರು ಗಿವರೂರಿನ ಹಂಗನ್ನು 
ನಾನರಿಯೆ. ನಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನವನಿಧಿಯುಂಟು. ಅದರ 


3. ಕಿತ 
೪ 


ಮುಂದೆ ಇರೇನು:ಲೆ ಲೆಕ್ಸೃ 

Ke ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತನರೂರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ ಜು ಕ ಕಚ ಹಿಗ್ಗು. “ಈ ರಾಯನು ಉಳಿದ 
" ಇವನ್ನು ಅವನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.  ಇಂಥವನು ನನ್ನ 
ಇಯಿತಂದೆಯರನ್ನು " ಇಸ, ಹು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ!'' ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ,  ಇತ೨ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಕರೆಯು 


ವವನು ನನ್ನ ಹೆತ್ತವರನ್ನು " ಮಾವಾಜಿ, ಅಕ್ರಿಯವರು' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ!'' ಎಂದು ಉಬ್ಬಿದಳು. 

ರಾಜನಾದರೂ ಅ ಅಣ: ಏಕಾಂತವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ತಾನು 
ಆಕೆಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ತೂರ ಸ ಮನ್ನಿ ಸಿದನಲ್ಲದೆ, 


ಲೋಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ ಸನ್ನು ನೋಯಿ 
ಸದೆ ನಿನಯೆದಿಂದ ಪ್ರೀತಿ: ಯನ್ನು ಸಡೆದರೇ ಗ ' ಎಂಬ ಅನುವನ್ನು 
ಅರಿತವನುದ ಕಾರಣ್ಯ ಕಾಶೊ ಚಿತತ್ತೆ ಕ ಕ್ಟ ಹುಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. 
ರಾಣಿಯಾದರೂ ಅಷ್ಟ : ಹಡ್ಮ ರಣ್ಣುಗಳ ಹತ್ತಿರ ದೊರೆ ಏನಾದರೂ 
ಇಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನಯ ಜಿಡ್ಡು ಉಬಿ ಮಂಡೆಗೇರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಜಾಣೆ ಆಕೆ; ಅರಸನಿಗೆ ತಾನು ಸರಿ ಎಂದು ಸೆಟಿಮ ಏಲ್ಲದೆ, 
ಕುಸಿದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಜಾಣ ಜಾಣೆಯರು ಆಡುವ ಆಟ - ಚದುರಂಗದ ಆಟಿ. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫.೭ 


ಹ ಬ್ರ ಶ್ರಂಗಾನವೇನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ! ದೇವರು ಇಂದ 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದು - ಇದೇ ಸರಮಶೃಂಗಾರ! ಮಹಾಮನಸಿಮನಕ್ಕೆ 
ಮಂಗಲಾಸನಸ್ಶ ಚಿತ್ತೈ ಸಬೇಕು ಬ ತಾ ಸಕಾ ಹರಿದಳು 

ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟೆ, ಬಟ್ರಲು, ಹರಿವುಣ, ಗಿಂಡಿ. ರತ 
ಮಖಾ ಸುನದೀರಿಗೆಗಳು. ಇವುಗಳು ಸುತ್ತಬೂ ಸಿಂಗಾರವಾಗಿರಲ್ಕು 


ನಡುವಿನ ಆಸನದನ್ನಿ ರಾಜನು ಒಪ್ಸವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊನನ: ಹನಿತಲಹಿಕುಳ್ಳು ಹಾಗಿಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಕಾವಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದಳು. ಶಾಮ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಸೆ 
ಕೊಂಡು, ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಒಂದಳು 


ಟು 
"« ಅದನ್ನು ಆಮೇಶೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದೆಳು ಅರಸ್ಕಿ ಗುಬ್ಬಾಗಿ. 
ಇ) 


ಬಹಿ2ಂಗವಾಯಿತು ಎಂದು, ಈಗ ಎಲ್ಲಶನಣ್ಣ ಹೊರಗಿರಿಸಿದ್ದಾಳೆ! ನಾನು 

ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮಾಡುವಳಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಅರಸು 
ep py ನ 

ಒಳಗೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ. 


ನಾಜಿ ಸಮುಖದ ಸೇವಕಿಯರನ್ನೈಲ್ಲ ಹೊರಗೆ 


ka) 


ಲೆ 

22) 
ಕಳುಹಿಸ್ಕಿ ಎದೆಹುರು ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಉಕ್ಬುವ ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಎಡೆ ಬಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಕೈಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಅನ್ನಪಾನ ಶಾಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದಳು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆವ ಬತ್ತವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ತಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಡಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ನವಿಕೈೈದಳು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕುಡಿಯಂತೆ ಶೈನೀಡಿ 
ಮೇಲೋಗರ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯ್ಕಿ ಪ್ಪಳಗಳನ್ನು ದಳು, ಎಳೆ 


ಹ 
ಮಿಂಚನ್ನು ವಿಶಯುನಂತೆ ತಿಳಿತುಸವನ್ನೆ ಕರೆದಳು. ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತಹ 
ಮೊಸರನ್ನು ತಮಬದಂದದ ಬಟ್ಟೆ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟಳು. ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರೆದ 
ಮೊರೆಯೆ ಉಂಡೆಯೆನ್ನು ತಂದ್ಳು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಬೆಳಗಿನ ಕಜ್ಜಾಯವನ್ನು 


೫೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಎಡೆಮಾಡಿದಳು. ಮುಪ್ಪಾದವರು ಒಮ್ಮೆ ಸವಿದರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪುಳು ಮೀಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದಸ್ಸವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಹೆತೆ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಬಟ್ಟಿಹಾಬು, ಚೆಲುಹಾಲು, ಪ: 
ಎಟ್ಟೆ ಹಾಲು, ತನಿ Ie ತರತರದ ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 

ಬಟ್ಟಲು ತುಂಬಿ ತುದು ಎಡೆಮಾಡಿದಳು. ಪಕ್ವನಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಗಿ, 
ಪರಿಮಳ ಫನುಘಫನಿಸುತ್ಮಿರುವ ಸಾರ:ಸ ಚ ನಗಳನ್ನು ತಂದು ತಂದು 
ಬಡಿಸಿದಳು. ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿ ತುದೂಗ್ಯ್ಗ ಅದು ಅಂಗೈಯ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸಿಂಧೂಸಪದ ಹಾಕೆ ಕಾಣಿಸಿದರೆ; ಆ ರಾಣಿ ಶಂನೆಯಿಂದ 
ಕೈತೆಗೆದು ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಸಸೃರೆಯನ್ನು ತಂದು ನೀಡಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಸರಮಾನ್ನವನ್ನೂ ಪರಿಪರಿಯ ಪಕ್ತಫಲಗಳನ್ನೂ ದೊರೆಗೆ ಇಪ್ಪ, ಆಂತಿ 


ಮ 
ಯೆತ್ತಿ, ೫೫! ಕುಸುಮಾಜಿ ಬೊಗಸೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಅರಸನ ಮೇಲೆ 


ಚೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಒಂದುಕಡೆ ಓಂತಳು. 

ಹಣೆಯ ತಿಲಕ್ಕ ತಶೆಯ ತುರುಬು, ಎದೆಯೆ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರ, ಕಿವಿಯ 
ಕುಂಡಲ, ಮೈಯ ಧೋತ್ರ ಇನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕನನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ, 
ರಾಜನು ಮೊದಲು ಕೃತೊಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅನತರ್ಯ ' ಸಿದ್ದರನ್ನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿ ಒದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧ ನಿಗೆ ಅನ್ನ ನುನೆಗಳನ್ನು ಒಲಿದು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಜಲಶುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಶುಡಿದನು. 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅ ವ.ಸೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಾನಲು`ಂಬೆ ಹೊಡೆಯಿತು. 
ಆರಸನು ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಪಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟಿ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ 
ಅನ್ನ ಸಾನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮ್ಸೈ ಗೆ ಊಡಿಸಿದ. 

ಭೀದವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ MN ತೆಗೆದು ಮಸ್ತಿ ಆ ದೇಹದ ಮಧ್ಯ 
ಲ್ಲಿಬ್ಬು “ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಈ ತುತ್ತು ಕೂಡಲೈ ಚಿನ್ಮಯನೆ?'' ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಡಿ, ಆದರಿಸುತ್ತ ತುತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ. 

“" ಕರ್ಮದ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಭಾರವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ಮಲ 
ನಾಣಿ ಕವಳಾಹಾರನವು ನಿನಗೇನು ಮಾಡುವುದು ? ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಡಂ ಎ (13 ಮನಸ್ಸು, ಇಂಟ ದೇಹ, ಮಾತು, ಇವೆಲ್ಲ 


ಹ ಗೆ 


> 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ಕಷ 


ಜಡ. ಪಾಪವಲ್ಲದ ಈ ಅನ್ನ, ಪಾಸ, ಇದೂ ಜಡ. ಜಡ ಜಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಏನೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ, ಚೈತನ್ಯನೇ! NN ಹಿಂಡೆ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಅಖಂಡವಾದ ಪುಣ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಶಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಉಂಡು ತೀರಿಸಿಬಿಡ್ಕು ಹೆಂಸನೆ!....... 
ನಾಳೆ ಸುಜ್ಞಾನಸುಖನನ್ನು ಉಣಬಹುದು. ಇಂದು ಕೂಳಿನ ಸುಖವನ್ನು 
ಸವಿದುನೋಡು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ರಾಯನು ಆತ್ಮದೇವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

ಕುಸುಮಾಜಿಯಾದರೋ - ತನ್ನ ನೆರಳು ರಾಯನ ತಟ್ಟಿಗೆ ಮುಸುಕದ 
ಹಾಗೆ ಜೋಕೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಳು; ಒಮ್ಮೆ 
ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಬೀಸುವಳು ; ಕೈತೊಳೆದು, 
ಒಮ್ಮೆ ಕಲಸಿ ಕೊಡುವಳು ; ಒಮ್ಮೆ ತುಟಿಗೆ ತುತ್ತುಕೊಡುವಳು. ಎಡದ 
ಕೈಯಿಂದ ಮೈತಡಹುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ವತ್ರದಿಂದ ಬೆನರು ತೊಡೆಯುವಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಕೈತೊಳೆಯುವಳ್ಳು ಕೂಡಲೆ ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದು ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಬಡಿಸುವಳು. 

ಪ್ರಿಯನು ಊಟಮಾಗುತ್ತ, ಮಧ್ಯೆ ನೀರು ಕುಡಿಯೋಣನೇ ಎಂದು 
ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐಂದುಕೊಳ್ಳುವಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಳಂಬ 
ಹಾಗೆ, ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವಳು. 

ಸಿಹಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ, ಹುಳಿ ಕೊಡುವಳು. ಹುಳಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ 
ಉಪ್ಪು ತೋರುವಳು. ಕಹಿ ಖಾರ, ಒಗರುಗಳನ್ನು ರುಚಿ ತೋರಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವಳು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ನೆನೆದು, ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ 
ಚಾಚುವ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಳು. 

ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಆ ಕಾಂತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಅದೇ. ಅವಳು ಏನು ಇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದರೆ, ಅದೇ ಅವನಿಗೂ ಇಷ್ಟ. 
ಜೀಹ ಎರಡು, ಆತ್ಮ ಒಂದು ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಬಡಿಸಿದುದನ್ನು ರಾಜ 
ಸೆನಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 


೫೬ ಮಾತನ ಮೆಲ್ಲಿ 


ಅನ್ನ ಸಾಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಟ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತರಿಸಿದರೆ ಬೇರೆ ನಿಶೇಷಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಬಸುನ ದೃಷ್ಟಿಸನ್ನೆಯಿಂದ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದರೆ ಕೈಯ ಮುಗಿವ 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೇನಿಸಬೇಕು'' ಎನ್ನುವಳು. ಪರಿಪರಿಯಾದ ಅನ್ನವಾನ 
ಗಳನ್ನು SS ತತಾ ಅವಳು ನೀಡಿದರೆ ರುಜ 1 
ತಲೆ ಜಿ ಅವಳು ಗತ] « ಇನ್ನು ಎರಡೇ ತುತ್ತು! '' 
ಎನ್ನುವಳು. ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಲ್ಲ ತನ್ಸುದಿ ಸವಿನೋಡಬೇಕ್ಕು 
ಟ್‌! | ಎನ್ನು ತ್ರ ಬೇಡಿಸೊಂಡು ಬಡಿಸುವಳು. ರಾಜನು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಅದರ ರುಚಿನೋಬಿದುನನು. 

ಆನೆಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಆ ಕಾಂತೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ತನ್ನ 


ಪತಿಗೆ ಊಟಸಾಡಿಸಿದಿ. ಆ ರಾಯನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಕೃತೊಳದು, 
ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಅಂತ್ಯಮುಂಗಲಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು 

“ಬಿ. ಶಯ ಬಡು ಎದ್ದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊದೆದನು. ಅವನ ಮುದ್ದುನು. ಒದ ಕಾಂತೆ ಹೂವಿನ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿ ತೊಲಿ ನಡಸಿಪತುು ಆಟಜಕಾಡಿಚ ಉರ್ಭರಿಗೆಯಿಂದ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ, ಅರಸನು ಅರಸಿಯ ಸೈಲಾಘವದಿಂದ ಹೂವಿನ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹೆತ್ತಿದನು. 

ಆ ಉನ್ಸರಿಗೆಯ ಸರಿತ ಗು. ॥ಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಸ್ಸವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕುನಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ಎಸದ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಊಂ ರಾಜನು ಮೈನೀಡಿ 
ಪವಡಿಸಿದನು. ಕುಸುವಾಜಿ ವೀಳೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ, ಪನ್ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿಸಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯಿಪ್ಪಿ, ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ, ಗಂಪೆ ಲೇಪಿಸಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಮನ್ಸಿಸಿದಳು. ಪತಿಯ ಸಾದಸೇವೆಗೆ ಶುಳಿತಳು 

«« ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಹೋಗು. ಅನ್ನರಸದ ರುಚಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ 
ಬಾ'” ಎಂದು ರಾಜ ಅವಳನ್ನು Mae 

4 ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಬೇರೈ ನನ್ನ ದೀಹ ಬೇರೆ” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ, 
ತಾನು ಆಂತರ ಕ್ಕೆ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಸೊಕ್ಸಿನ 

ನವಿನಿದ್ರೆ ಕ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫೭ 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗ್ಗೆ, ಅದರಮೇಲೆ ತಲೆ, ಬಲತೊದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಲಗೈ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ತುಸು ದೂರ- ಹೀಗೆ ಮಲಗಿ ರಾಜನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು ಕೆನ್ನೆ ಯೆಲ್ಲಿ, ಕೊರಳ ಮೇಲೆ, ಇದ್ದು ಬೆನಮಿ. ತುಟ 
ಉಸಿರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲುಗುವುದ . ಬೇರೆ ಏನೂ ನಿಕ-೨9. ಹೀ 
ಆ ಮದನಾ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ನೀಣೆಯ. ತಂತಿಯನ್ನು ಮಿಡಿದ 
ಹಾಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಟ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವು ಹೊರತು, ಆ ರಾಜನು 
ಮಲಗಿಸಿದ ಕುಂದಾಣದ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಇದ್ದನು. 

« ಗಂಡ ಇಷ್ಟು ನಿದ್ದೆಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಆ ಸತಿ ಗಲಭೆಮಾಡಡಿ 
ಹೋದಳು. 

ಆ ಜಚೆಳುವನ ದೇಹದ ಸುವಾಸನೆಗೂ ಆ ಮನೆಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೂ 
ಸೋತುಬಂದು, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿಪ, ಪು... ಮೊರೆಯುವ 
ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಸುಸ್ತರದ ಗಾನ ತಲೆಗೇರಿ ತಾನು ಸರಪ:ನಾದ ಹಾಗೆ ದೊರೆ 
ಇತ್ತ ತೆಳುನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 


೨ 


ಇತ್ತ, ಕುಸುಮಾಜ್ಕಿ ಗಂಡನು ಉಂಡ ತಬ 5 ಯನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ 
ಅದರಲ್ಲೆ ತಾನು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳೆನ ನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಂಡು ತೃಸ್ತಿ ಪಟ್ಟಳು. 
ಕೈಕೊಳೆದುಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ, ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಳು. ಊಳಿಗ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತೂಗಹೇಳಿ, ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ನ. ಅನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿನ 
ನಿದೆ ಸ್‌ ಸ್ಪಲ್ಪ ತೀರಿಸಿ ಬೇಗ ಕಣ್ತೆರೆದು ಎಜೆ ನ 

ಉನ್ಸರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ ಸಜ್ಜ ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ 

ನಿದ್ರೆ ಬಂದೀಶು! ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಎದೆಯೆ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ್ಕು ಆ 
ಜಾಣೆ ಬೇಗ ಎದ್ದಳು. 

ಅಪ್ಪುಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ನರ್ತಕಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

"« ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ: ಈ ರಾತ್ರೆ ಬಂದು ನನ್ನು ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದರು. 


8 


ಬ 


೭೬ 


೫೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


" ಆಗಲಿ. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಸಿದ್ದವಾಗಿರಿ'' ಎಂದೆ 
ಶುಸುಮಾಜಿ ಅವರನ್ನು ಕಳು! ಸಿಕೊಟ್ಟು, ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನ 
ಹೊರಗೆ ನೂಕಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೊ ಇ 
ುಖವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದಳು, ೬ 3 ಮುಂಗುರುಳು 


ವ 


ಇಕೆ 
ಲ 
ತನ್ನ ಹೊಳಿಹೊಳ ಯುವ 
ಕೊಂಡಳು. ತಿಲಕನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಳನ್ನು ಸವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ 
ಸರಿಯ ನ ಆಜಿ ಈಜಿ ಶೇ ಷ್ಟ ಹಾರದ ಕುಚ್ಚು 
ುವಂತೆ ಇಳಿಬಿಟಿಳು. ತುಂಬಿದ ಆಭರಣಗಳ 

ತಿದಿ, ಹದವಾದಳು. 
ಕನಣ್ಮರಿ ಪುಣಃಗು ಜನವಾದಿ ಮುಂತಾದ ಸುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತುಂಬ ಹೂ ಮುಡಿಮ್ಮ ಬಂದು ಮುತ್ತಿದ ಸಮಸ್ತಭೃಂಗಗಳಿಂದೆ 

ಗಿ 


ಭ್‌ 


ಕೆಂಪುಬಾಯಿಯ ನೀಳೆಯ್ಯೆ ಎಡದ ನೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಳಿಯೆಲೆ __ 
ಆ ತುಂಬುಯುವತಿ ನಲ್ಲನ ಎದೆಗೆ ತುಳುಕುವ ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತ: 
ನಡೆದಳು 

ಕಾಲಂನುಗೆಗಳ ದರ್ಶಿ ಕಟಿಸೂತ್ರದ ಕಿಂಕಿಣಿ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ರುಂರುಣ ರುಲಿರೆನಿಸುತ್ತ, ಹೆಂಸಗಳ ನಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಆಕೆ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತಿದಳು. 

ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತ, ಗುಟ್ಟಿನ ಮನೆ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂತು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಚಲಿಸುವ ಆಭರಣಗಳ ದುಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಜೋಕೆ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. "ದೊರೆಗೆ ಸ sid ಎಚ್ಛರವೊ ? 
ಎಂದು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಇಡೆಕೆ ನೋಡುತ್ತ, ಹೆಚ್ಚೆ ಶಬ್ದಮಾಡದೆ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. 


ಪಡ್ಲಿ 


ಇತ್ತ, ಈ ಕಾಂತೆ ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರೆಬೇಕಾದಶಿ ಅತ್ತ ಆ 
ರಾಯನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


೧ಿಗಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫೯ 


ಇದ್ದನು. ಓಡಿಹೋಗುವ ಮಳೆಯ ಮೋಡ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿರುವುಮೋ ಅಸ್ಟ್ರೇ ಹೊತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ. ಅಮ ಮುಗಿದ 
ಒಂದು ಅರೆಗಳಿಗೆಯ ಮೇರೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹುಸಿಗೆಯ ಮೇಖೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವನು. 

ನಿದ್ರೆಮಾಸುನವನ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಆಗ ಚಿದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಟಾ ಬ್ರಿ, ನ ನ 
ನವನೂ ಠಾನೆ, ಉಣಲು 1! ಆ ಆತ್ರ ಚಾ ತಾನೆ'' ಎಂದು 
ಆ ರಾಯನು ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ಅವಳು ಬರುವುದನ್ನು ಅರಿತ್ತು ಭರತನು, ಚಿದಂಬರ ಪುರುಷನಿಗೆ 


ನಮಿಸಿ, ಯೋಗವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಹೊದೆದ ದಿವ್ಯಾಂಬರವನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ಮೈಮುರಿದನು. ಆಕಳಿಸುತ್ತ ಸತಿ ಶೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "ನೀತರಾಗಾಯ 


ನಮಃ ' ಎಂದ್ಕು, ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಮುಃ ಚ್ರಿದ ಬಿಳಿಯ ನೋಡವನ್ನು ಒತ್ತ 
ರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ಆಜಿ ತಳ್ಳಿದನ 

ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಂತ ಯವ ಕಂಡನು. "ಬ್ಯಾ ಪ್ರಚಂದೆ!'' 
ಎನ್ನು ತ್ರ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 


We 


$ಂದವನ್ನು ಉಗುಳುವ ಕೆಂಪಿನ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ನನುನಗೆಯನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುತ್ತ ಕುನುಮಾಜಿ ಬಂದಳು. ಪತ್ರಿರ ಬಂದ್ಯು ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕು 
ಳಸುವುದದ್ಬಿ ಸನ್ಫೀಡಿ ಕೊಬ್ಬ ಳು. ತನ್ನೆ ಕೂರುಗುರಿಎಂದ ಸೀಳಿದ ಎಲೆ 


ದೊರೆ ನಗುತ್ತಾ ನಗುತ್ತ ಮಾತನುದುಶತ್ತ ಎಲೆಯ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತ್ರ ಮುಖವೆತ್ತಿ ತನ್ನೂಡನ ಮಾತನಾಡಲು ಇಷ್ಟು 
ಅಳುಕುವ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು, 

« ಇವಳೂಡನೆ ಎರಡು ಆಟಿದ ಮಾತು ಕೇಳೋಣ” ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ಹಾಗೇ ಮಲಗ್ಕಿ ಮುಸುಕೆಳೆದುು, ಶೈನೀಡಿ ಬಿಳಿಯೆಲೆಯ ಕವಳವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತ, ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ: 


« ಕುಸುನಿ ತಾನೇಕೆ ಬಂದಳ್ಕೊ ಈಗ? 


೬೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಕುಸುಮಾಜಿ ನಮನಗುತ್ತ " ಕುಸುಮಾಜಿ ಏಕೆ ಬಂದಳೊ ನಿಮಗೆ 


"«« ಮುಖ ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಈಗ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗಿದೆ.'' 

« ಜಗಳವಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ. ಒಂದು ಗಾಢವಾದ ಗೂಢಾರ್ಥವುಂಟು, - 
ಒಡೆಯರ ಕೂಡ ಯೋಚಿಸೋಣ ?ಂನು ಬಂದಿಪ್ಟೇನೆ.”' 

" ಯಾನ ಗೂಢಾರ್ಥ? ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಕೇಳು.'' 

"« ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಾಮಿ. ಮೂಢರಿಗಾದರೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರೌಢರು 
ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಯಲಾರಕೆ!'' 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲೆಯ ಕವಳ ಸವಿದು ಸಾಕಾಯಿತು. ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಶನ್ನ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಒತ್ತಿದಳು. ಚಿಗುರು ತಾವರೆಯ 
ಮೇಶೆ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

4 ಕಾಲು ಒತ್ತುವ ಕೌಶಲ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ, ಶುಸುಮಿ'' ಎಂದು ಭರತನು 
ಅವಳನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ಅನ್ಚಿದನು. 

« ಆಗಬಹುದು, ದೇವ... " ಒಡೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಒದೆದೆ' ಎಂಬ 
ಗಾದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿತು'' ಎಂದಳು ಕುಸುಮಾಜಿ. 

ದೊರೆಯು ನಗುತ್ತ ಎದ್ದನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರೆ ಉದ್ಯೋಗದ 
ಸೊಗಸನ್ನು " ಹಾಗ್ಕೆ ಹೀಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಾದತ್ಕೆ ಬಲು ಹಗರಣ 
ವಾದೀತು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 


ಲ 


ತರುವಾಯ್ಕ ಕುಸುಮಾಜಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 

ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಗಾನವನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ನೀಣೆಗೆ ತಾನು 
ಒಬ್ಬ ಸಖಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಾರೀರಸಮಾನವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಮೇಲುಗಡೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ಕೆಳಗಡೆ ತಂತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯ ಬೆರಳನ್ನು ಮಿಡಿದು 
ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬ನ 


ನ 1 \ N ಇ ಎ೨ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಕೆಂಪು ಬಾಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಶೆಶೆದು ಆ ಎಂದು ರಾಗವನ್ನು 


ಬಲದಲ್ಲೂ ಮುತ್ತಿ ಶ್ರುಕಿಕೂಡುತ್ತ ಭ್ರವಿಸಿದುನ್ರ. 

ರಾಗವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಒಸಗೆ ಹೇಳುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರಿಸುವಳು. 
ವೀಣೆಯ ಸಂಗಡ ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎನಡು ನೀಣೆಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಹಾಡಿದ ಹಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ವನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ಕುಸುಮಾಜಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಹಾಡಿದಳು. 
ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಗರಸವನ್ನು ಆಲಾಸಿಸ್ಕಿ ತರುವಾಯ ಮಾಳವ 
ಶ್ರೀರಾಗರಸವನ್ನು ಎತ್ತಿದಳು. -"ಈ ರೀತಿಯಾದರೆ ಶ್ರೀರಾಗವಲ್ಲದ ಮಿಕ್ಕಲ್ಲ 
ಡಾರಿದ್ರ್ಯ ರಾಗಗಳು' ಎನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ. 
ಆಲಾನಮಾದುತ್ತಾ ಅರಸನ ಮುಖ ನೋಡುವಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ತನಗೆ ನಗು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕೂಡಲೈ ಹೊರ ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, 
ಒಳಗೇ ನಗುತ್ತ ಹಾಡುನಳು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾಯನನ್ನು ಕದ್ದುನೋಡಿ 


ಹಾಡುವಳು. ನನೆಕೂಡಿ ಹಾಡುವಳು. ತಂತಿಯನ್ನು ತೀದುತ್ತ, ಆಕಡೆ 
ಲ ್ಲಿ ಕ್‌ 4 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ ಚೆ ಹಾ 


ಒಳಗೆ ಉಪ್ಲಿದ ಆನಂದರೆಸ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ 
ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ ಹುಗೆ, ಆ ತೆಳುವಾದ ಬಸಿರಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಸುಸ್ತರ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಳದು ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಳಿಯಂತಿದ್ದ ನಾಭಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಮೃದುವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದು, ನುಣುಪಾದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡೆದು,, ಆ ಎಳೆಯವಳ ಬ್ರಹ್ಮೆರಂಧ್ರನನ್ನು ಏರಿ, ಆ ಆಲಾಪ 
ಆಕೆಯ ತುಟಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದು ನೋಹವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿತು. 

ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಳೊ! ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಂಡಳೂ! ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊನಹೊಸತಾಗಿ ತಾನಗಳನ್ನು ತಂದಳು - ಜೇನಿನ 
ಸೋನೆಯನ್ನು ಕರೆದುತಂದ ಹಾಗೆ! ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಕಂಟದ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಕಲಕಂಠದಿಂದ 


೮0 


ಹ 
ನಿಕಿ 

ಮಿ 

{\ 


ಲಃ 


೬೨ ಕ್ರಿಸ್‌ ಮಲ್ಗಿ 


ಹೊಸಹೊಸ ತಾನ ಉ್ತಿತು. ಸೋಕಿ ಚೆಂದುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚುವ 
ಹನಿಯನಿಗೆ, ಮುಗ್ಗೆ ಯಾದವಳು "ಪ್ರ ತೊಡಕು ಸುಕು'' ಎಂನುಕೆ 
ಅಡ್ಡ ತಂದೆ ಒದಸುನಾಗ ಆದ ಕಂಕಣಗಳ ಕಿಂಕಿಣಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೊರಳು 


ಕುಣಿಸಿ ದನಿ ತೋರಿದಳು. 


C 


ಉಚ್ಚದಿಂದ ಎತ್ತುವಳು! ಅಡಕದಿಂದ ಅಡಗಿಸುವಳು! ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಕೂಡಲೆ ಎತ್ತರಿಸುವಳು! ಹೆಂಸನನ್ನು ನಡೆದಾಡಿಸುವಂತೆ ರಾಗದ ಸಂಚು 
ಕಾಣಿಸಿ ಹುಡಿದಳೆ. ಬಂನ ತಾನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರಗೊಡದೈೆ, ಹೊನಡಹೊಸ 
ತಾನಗಳನ್ನು ತುದು ತಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಬ್ಬಮಾಡಿದಳು. 
ರಾಜ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ. ಗಂಡನ ಅನಂಸಲ್ಳಿ ಅವಳು 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿ ದಳು. ಕುಸುಮಾಜಿ ಲಾನಣ್ಯವತಿ. ಅವಳ ಶುರೀಶ ತರುಣಿಯ 
ವಿ 


ಅದಾಳ 


ಚ ಸರು ಯಾವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಒಲಿದು ಹಾಶುತ್ತಿದ್ದುಳೆ... ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ರಾಯನಿಗೆ, 
ಜುಂಮನೆ ಮ್ಳ ರೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳು ದೆ. ಅಧಿಕವಾದ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ತರುವಾಯ, ಮುವ್ರ ಸಾಸಿವೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಗಿತು! ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾ 
ಹಣಳಿಹೋಯಿತು!'' ಗ ಆ ರುಣಿ ಪ೨ಸಾತ್ವ; ನ ಕಲೆಯನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಹಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 


« ಒಳಗಿರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕುಣುವುದೆ ಆಶ್ರರೈ. ಹೊರಗಿನ 
ಹೆಂಡಿರ ಹೃದಯವ ಸುಚನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಎರಡಲ್ಲದೆ 


ಮಿಕ್ಸ ನಿದ್ಯೆಗಳು ಏನು ಮಹಾ!” ಎಂದು ಹಾಡಿದಳು 


«« ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ನೆನೆದು. ಓಷುವ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕ.ಣುವುದು ಕನ್ಸ. ಪ್ರಮದಿಯರನ್ನು 
ಒಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಉಳಿದ ಯಾವುವೂ ಇಷ್ಟು ಕಪ್ಪನಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಹಾಡಿದಳು. 


«« ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೆ ಕಡೆ. ed ವಿಧದ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಿ ಯೇ ಕದ ಮ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಭೋ 
Ji re ಹಾಡಿದಳು. 


ಭ್ರ 


ಳು 


ನವೆ.ಲ್ಲಿ ಹಿಷ್ಟಿ 


ತೆ 
BD) 


ಅನುರಾಗದ ಸತಿಯೊಡನೆ ಅನುರಾಗದ ಪೆತಿ ಇರುವಾಗ ಏನೇನು 
ಹುಖನಸಡಬಹುದು: ಎಂ ವನ್ನು ವಿವರ ವಿವ೨ವಾಗಿ, ಹೂಮಾಲೆಯಿಂವೆ 
ಹೊಡೆದೆ ಹಾಗೆ, ಅತಿ ಕೋಮಲವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

« ಚೆನ್ನಾಯಿ,ತ್ಕ, ಕುಸುಮಿ! ಬಲು ನೊಗಸಾಯಿತು, ಕುಸುಮಾಜಿ! 


ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹುಡಿದೆ, ಶುಸುವೂ! ಎಪ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ!'' ಎಂದು ರಾಜ 


ಷ್ಠ 

ಲೇಸುಲೇನಿಂದ. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಉಬ್ಬಿ ಹಾಡುವಳೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ರಾಜನೂ ಉತ್ಸುಹಗೊಳ್ಳುವನು. ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಅವಳು 
ತನಗೆ ಮೆಚೆ ಚ್ಚೈತ್ತ ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಆನಂಪಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿದರು: 

ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಬಂದಡೆ ಪ್ರಿಯೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಛುಮಾತನಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಎಜೆ ನೊಚ್ಚಗಾಗುತ್ತದೆ - ಎಂದಮೇಶ್ಕೆ ಅರುಮೆಯ ಅರಸಿ 
ಹ ಸ್ತು ಆಲಾಪಿನಿದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೆಚ್ಚದಿರೆ ಸವನೆ? ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಗಲ್ಲ ಹಿಡಿದಲುಗುವನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು ತಡಹುವನು, " ಚೆನ್ನಾ ಚ 
ಚೆನ್ನಾಯ್ತು' ಎನ್ನುವನು.  ಸೂಬ್ಲುಸೂಲ್ಲಿಗೂ ಅವಳು iA 


ಹೊಸಹೊನದಾಗಿ ಹಾಡುವ, 

ಒಮ್ಮ, ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಹೊಸದೊಂದು ಗಾನರಸ ಸಕ್ಕ ಅರಸನು 
ಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳ ಯ ವೀಣೆಯನ್ನು ಅತುಗಿಗೆ ಒತ್ತಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಬಿಸಿ ಹಾಗೇ ಹಾದೆಂದೆ ಅವಳೂ ಉತ್ಪ್ಸಾಹೆದಿಂದ್ಯ 


೦ಬ ಹಾಡಿದಳು. ಅರಸನು ಅದರ 


ಸೊಗಸು ಎದೆತಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ನಗು "4 ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ”? 
ಎಂದು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 
ಅರಸನು ಒಂದು ಕೇಖನ್ನು ಒತ್ತಿದ. ತಾಂಬೂಲದ ಅಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 


ವ ಹೆಣ್ಣು ಬೊಂಬೆಗಳು ಮಂಚದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ನೀಳೆಯವನ್ನು 
ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಇಕ್ಟತೊಡಗಿದುವು. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಹಾದುವಾಗ್ಯ ಅವಳಿಗೆ ಎಲೆಯ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಳಿ ತಡಮಾಡಿತು. ಅರಸ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ತನ್ನ ಫ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಕ್ರೌ 
ಗಳಿ ಗೆಯನ್ನೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಯಿಗೆ ನೀಡಿದ. "" ಒಲ್ಲೆ'' ಎಂದು ಅವಳು 


೬೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಆ ಎಲೆಯ ಗಳಿಗೆಯೆನ್ನು ತ5ಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ನಿರುಕರಿಸ್ತಿ ನಗುತ್ತಾ ಹಾಡಿದಳು. 
ಹ್ಹಿ! ನನ್ನ ಕ್ರಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೇವೆ ಕೊಳ್ಳುವುವಿಲ್ಲನೆ!” ಎನ್ನಿ ಸಿತ್ಕು 
ಅರಸನಿಗೆ. 

« ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಹಿಡಿ ಕುಸುಮಿ! ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರಿಯನು ಒಲಿದು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ'' ಎಂದು ಅರಸನು 
ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ಅನಳ ತುಟಿಯ ಹತ್ತಿರ ತಂದನು. 

ಅವಳಂತೂ ಒಲ್ಲಳು. ಹಾಸುವುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಾಯ್ಮುಚ್ಚಿ, 
ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸಿದಳು. ಭರತ ಬಿಬ್ಬನೆ! ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು, 
ಶಕುಟುಕುದಂಬುಲ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ. ಆ ಕರೂರತಂಬುಲದ ಬಲದಿಂದ 
ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಜುಮ್ಮನೆ, ರೋಮಾಂಚವಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸವಿಗೆ 
ಇನ್ಮುಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಆಗುವಂತೆ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂನ ಹಾಡಿದಳು. 

ಹಿಂಸೆ, ನನನ ಕುಲು ಸೋಕಿದರೆ ಅವೇ ಸವಿಯೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದವಳು ಈಗ 
ಅವನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೋಹಿಸಿ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ- ಅನಳ ಹರ್ಸವನ್ನು ಎಸ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ! ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸುಳಿದ ಹುಗೆ, ಮುಕ್ತಿಯೇ 
ತನಗೆ ಸಮೀಸವಾದ ಹಾಗೆ, ನಿಸ್ಸಂಶೋಚವಾಗಿ ತನ್ನ ನಲ್ಲನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಪುತ್ಥಳಿಯು ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರನನ್ನು ಹಿಎದು ಕೃಗೆ ನೀಪಿರೆಯಿತು. 
ಮೊದಲ ತಂಬುಲವನ್ನು ಮುಕ್ಸುಳಿಸಿ ಉಗುಳಿ ಹೊಸ ವೀಳ'ಯನನ್ನು 
ಕೊಂಡು, ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಗುನಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿನಶೆ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ, ಒಮ್ಮೆ ಭೋಗವ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಾಡುನಳು, ಒಮ್ಮೆ 
ಯೋಗದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಾಡುನಳ. ರುಜನಾನರೋ "ಶ್ರೀ ಗುರು 
ಹೆಂಸನ:ಥುಯೆ ನನುಃ'' ಎಂದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಎರಡನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವನು. 

« ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಬೊಂಬೆಯೆ! ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಸ ರತ್ನದ 
ಕನ್ನಡಿಯೆ! ಚಿನ್ಮಯನೆ! ಚೆನ್ನಿಗನಾದ ಭರತರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಯೆಲ್ಲನೆ!'' ಎಂದು ಅವನ ಆತ್ಮಕರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬೫ 


« ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಾಜಿ! ಸೊಬಗಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಾಂಗಿ ! 


pe}, 


ಹೆಸನಾಯ್ತೆ, ಕುಸುಮುಕೋಮಲೆ! ಲೇನಸುಲೇನು, ಕುಸುಮಗಂಧಿನಿ! '' 
ಎಂದು ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

6 ಸರಸಸಂಗೀತವೆ! ತಡಮಾಡಬೇಡ. ಮ್ಮ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಮುಖದ ಮುರಿಮೀಸೆಯಂತೆ ಮೋಹಿಸುತ್ತ ಬಾ. ಬಾ!'' ಎಂದು 


ಕರೆಯುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಹಾಡಿದಳು. 

ಹಾಡುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ "" ದೇನ, ಬಾಯಿ ತೆರೆ. ಬಾಯಿಮುಟ್ಟಿ 
ನಾನೇ ತಂಬುಲವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ'' ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಅರಸನ ಬಾಯಿಂದ ರಸತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅವನ ಜೆಂದುಟ 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹೀರಿದಳು. ದೊರೆಯು. “ ಎಲ ಎಲಾ! ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೈಂದು 
ಕರೆದರೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ನೂಮ್ತನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗ್ಕೆ 

ನನ್ನು ಕೋರಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ!'' ಎಂದರೆ; 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೇಳಿದಳು: «ಇಲ್ಲ ನೀನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅಡಕೆಯ 
ಚೂರು ತುಂಬ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃದುವಾದುದನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿ.'' ಓ 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ನರುದಂಬುಲದ ರಸ ಚಿಮ್ಮಿ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
ಹುಸುಮಾಜಿ ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆರಸನು ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಾರೆ ತೊಡೆದು, ನೀರಿನಿಂದ ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ. ಕುಸುಮಾಜಿ ಬೆದರಿ 
ದಂತೆ ಸೆರಗನ್ನು ಸವರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಯನ ಮುಖ ನೋಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಜ "" ಏನೂ ಇನ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ರನ ಚಿಮ್ಮಿತ್ತು ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ!'' ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಗುರುಗೆರೆ ಎಳೆದ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಟು ನಲಿಯುತ್ತಾ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಕ್ಸಿ 
ವೀಳೆಯ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ 
ಹೊತ್ತು ಹೋದುದೇ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ ಅರಮನೆಯ 
ಕಾವಲು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. 

" ಗಾನ ಸಾಕು. ಅತಿ ನೇಳೆಯಾಯಿತು'' ಎಂದ, ಅರಸ, 


€ 
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೬೬: ಮಾತಿನ ಮುಲ್ತಿ 


ಕುಸುಮಾಜಿ ಆದಿಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನು ಹಾಡಿ 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರಿಸ್ಕಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ಎದ್ದಳು. 

ಸ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಯಿತು, ದೇವ. ಸಂಜೆಯ ಊಟಕೆ ಇನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ? ” ಎಂದಳು. 

« ಬೇಡ. ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ತರಿಸು'' ಎಂದ 
ರಾಜೇಂದ್ರ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು. ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅನ್ನ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ನಾದುನಿ ಅದನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಅದೇ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕೋಣೆ; ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಊಟ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಊಟ ಮುಗಿದು ಮತ್ತೆ ಮಂಚವನ್ನು ಏರಿ, ಕುಸುಮಾಜಿಯ 
ಕ್ಸೆಯಿಂದ ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರಸನು ಇರುವಾಗ, ಕುಸುಮಾಜಿ 
ವೇಳೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು " ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ನರ್ತನದ ಬಾಲೆಯರು ಬಂದು 
ಹೋದರು, ಅರಸ! '' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. | 

" ಬಂದದ್ದು ಏನು ? ಹೋದದ್ದು ಏನು? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನು 
ಹೇಳಿದರು? ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಸಂಕೋಚವೇನು?'' 

«« ರಾತ್ರೆಗೆ ದೇವರು ಬಂದು, ಅವರ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

“ ಆಗಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿ.'' 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾ ಕುಸುಮಾಜಿ. ಇದೆಕೊ'' ಎಂದು ದೊರೆಯು ತನ್ನ 
ಕಿವಿಯ ಚೌಕುಳಿ ಒಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ 
ಒಲಿದು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟ. 

ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು. “ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ನನಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು. ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿ ನಾನು. ನನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಬಾಹ್ಕೋಸಪಜಾರ?” ಎಂದಳು. 

“ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನೀವು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬೇಡವೆನ್ನ ಬೇಡ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸ ಇದು. ಇದನ್ನು ನಡಸು.” 

"ನನಗೆ ಈಗ ಆಭರಣಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ.” 

"ಆದರೊ ನನ್ನಾಣೆ. ಬೇರೆ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಡ” ಎಂದು ಅರಸನು 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸ ಬಜ ತನ್ನ ಅಭರಣಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಟ್ಟ. 

ಮತ್ತೆ, ನಾದುನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತ. ಉಳಿದ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೂ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ. 

ಅಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಅಸ್ತಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗು 


ಬ 
ತ್ರಿದುದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಆಚೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


೫ 


ಅರಸನು ಎನ್ನನು. ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಜಿನರಿಗೂ ಸಿದ್ದರಿಗೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ್ಯುಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸ ರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎ ಮು ಚ್ಚ ಆತ ಯೋಗದಲ್ಲಿದ ನ ಪಃ 
ಹೊತ್ತೂ ತನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡಕೆ ಸುಖದ ಕೇಳಿಯಲ್ಲಿವೆ: 
ಹಳೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ತನ್ನ ಳಗೆ ಕಂಡ ಆತ್ಮದ ಗುಮುತು ಹೊಸ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಬೋಗದಲ್ಲಿದ್ದನನು ಈಗ ಯೋಗ ಸಲ್ಲುವಾಗ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಸನೆ ಸ ಸಲವೂ ಇ್ಲ. ಒಂದು ವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದ 
ಹೊಡೆದಂತೆ ಎರಡು ಭಾವಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಸಿ ದು ವು. 

ದೇಹೆನೇ ಜಿನ:ಲಯ. ಮನಸ್ಸೇ ಸ್‌ ಅನುಸಮವಾದ 
ಆತ್ಮನೇ ಜಿನನೂರ್ರ್ತಿ. ಹೀಗೆ ತನಗಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 


et 
1 ಜಿ 


kt 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಸರ್ವಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೀಗಿ. ಕರ್ಮ ಜಾರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಾಂತೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು.  ಚಿದಾನಂದದ ಚಿತಪ್ರಕಾಶ ಮೀರುತ್ತಿತ್ತು. 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯೊಳಗೇ ಒಂದು ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಂತಹ ಸಿದ್ಧ ಬಿಂಬ 
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ವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನಸಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, "ಸಿ ಸಿದ್ಧೋಹೆಂ” ಎಂದು 
ಮುಕಿ ಕ್ರಿಸುಖವನ್ನು ಸನಿನೋಡುತ್ತಿದ ನು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಮಾಚಿಕ್ಯದ ಚೆಂಡನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಸೂರೈನು ಮರೆಯಾದನು. ಕತ್ತಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕವಿಯಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 


ಭಾಗ ನಾಲ್ಕು: ನಟುವನ ಮಕ್ಕಳು 
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ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆತು, ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹೀಗೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಲೀನನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಯಿದ್ದು, ಅರಸನು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದನು... ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು “ದೇವ, ಸನ 
ವಾಯಿತು'' ಎಂದಳು. ಅರಸನು ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, "" ಶರಣು 
ದಿವ್ಯ ಜಿನಸಿದ್ದ !'' ಎಂದು ಎದ್ದನು. ತಾನರೆಯನ್ನು ಏರಿದ್ದ ಕಲಹೆಂಸ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊವಿನ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೈ್ಕೆ ಆ ರಾಯನು ಹೂವಿನ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದು, `ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಮಣಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಚಂಪ್ರಮುಖಿಯಾದ ಕುಸು 
ಮಾಜಿಯ ಕೈಹಿಡಿದ್ಕು ಆತನು ಮಾಡದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರೆ - ನಕ್ಷತ್ರದ 
ನಡುವೆ ಚಂದ್ರ ನಡೆದಹಾಗಿತ್ತು, ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರ ಬಂದ 
ಹಾಗಿತ್ತು. 

ಮಹಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು, ಮೇಲುಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಕೆಳೆಗೆ 
ಬಂದು, " ನೀನು ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ'' ಎಂದು ಕುಸು 
ಮಾಜಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರಸನ ು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಸೇವಕೆಯರು ಕಾವುಗ್ಗೆ ಚಾಮರ, ಎಲೆಯ ಚೀಲ, ಗಿಂಡಿಗಳನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಕಂಚುಕಿಯರು " ಪಾದಾನಧಾನ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ!” 
ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸುತ್ತ ದಾರಿ ತೋರಿದರು. 

ರಾಜನು ಆಯ್ದುಆಯ್ದು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಣಿಕಗಳು ತಂಪಾದ ಬೆಳಕಿನ 
ದೀವಿಗೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಕೈದೀವಿಗೆ Be ಸುಮ್ಮನೆ ನೆಪಕ್ಕಿತ್ತು, ರಾಜನು 
ಮೈದೀವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. 

ನಡೆದು ಬಂದು ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿನ ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕುಳಿತನು. 
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ಆ ನಾಟಕರಾಶೆಯನ್ನು " ಹಾಗಿತ್ತು, ಹೀಗಿತ್ತು? ಎಂದು ನಾನು 
ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಕೋಟರತ್ನಗಳಿಂದಾದ ಅದು ಸುರರ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಟಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುಕ್ತೇನೆ! ಚಿನ್ನದ ಕಂಬ್ಕ ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆ, 
ಚಿನ್ನದ ತೊರೆ - ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಕಶಾಲೆ ರಾತ್ರೆ ಹೆಗಲು ಎನ್ನದೆ 
ತಂಪಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುವುಮು. ಕುಂಕುಮ ಪನ್ನೀರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ 
ಸಾರಿಸಿ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಅದರ ಸಿರಿಗಂಪು ಹೊನ್ಮುತ್ತಿದ್ದರ್ಕೆ ಆ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಟ್ಟ ಚಿನ್ನ ದ ಕರಡಿಗೆಯಿದ್ದ ಹಾಗಿತ್ತು. 
ಕಟ್ಟಿದ ಪುಸ್ಪಮಾಶೆಗಳಿಂದ, ಕ ಜಾ ಕುಚ್ಛೆ ದ ಕೆದರಿದ 
ಹೂಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಿಕಶಾರೆ ಪುಷ್ಸಾಯುಧನ್‌ ನಾಟಿಕಕಾಲೆಯ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನ ರು ಲ್ಲಿಗಳು ನೆಲಕಟ್ಟನ ನೀಲರತ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸಿದಕ್ತಿ ಸಾಲಾಗಿ ಬಿಳಿಯ' ನೊರೆಎದ್ದ ಮಡುವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ನೋಟಕರಿಗೆ 
ಉ:ಟುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು, ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳ ಮಾಲೆ 
ಕೆಳಗಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ತೋರಿದ, "ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಿತ್ತಿದರು?” ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಳ್ಲೇ 
ಸುತ್ತಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಗಳು. ಮೇಲುಕಟ್ರನ ಪಟ್ಟಿಯ 
ಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಬೊಂಬೆಗಳು, ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ರಂಭೆ 
ಮೇನಕೆಯರ ರೂಪಿನ ಲಲನಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು. 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲೂ ಹಲವು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ರೂಪ - _ ಕೆಲವು ಮುನಿದು 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ ಕಲವು ಕರಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು 
ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಕೆಲವು ನರ್ತನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ 
ಹೆಣ್ಣುರೂಪಿನ ಪುತ್ನಳೆಗಳು. 

ಮತ್ತೆ, ಚಕ್ರನಾಥನಾದ ಭರತನ ಬೆನ್ನಿನ ಹೊನ್ನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಚಕ್ರನಾಥನಾದ ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ ವಿಕ್ರಾಂತವಾದ ರೂಪು-ನವರತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿ. ಮತ್ತೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ, ಚಿನ್ನದ ತೊಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸ್ಫಟಕದಲ್ಲಿ ಕಡೆದ ಎರಡು ಸಿದ್ದಬಿಂಬಗಳು - ಎಡಕ್ಕೆ ಒಂದು, 
ಬಲಕ್ಕೆ ಓಂದು, 
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ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪರಮ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವನು ಎಂದಮೇಲೆ, ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಜಭವನದ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು! 

ಹೀಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ವಿಸ್ಮಯವಾದ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸನ ಓಲಗ 
ವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕಲಾನಿದರು ತಕ್ಕಂತೆ ಸಿಂಗರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಿಮಳ 
ಗಳ ಹೊಸ ಕಂಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಬಂದ). ರಾಜಕುಮಾರರು ರಸಿಕರು, 
ಪಂಡಿತರು, ಅಧಿಶಾಜರು ಕವಿಗಳು ಗನುಕಿಗಳು, ಬಂದು ಭರತರಾಜ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ಕುಳಿತರು. ಗಣಿಕೆಯರು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿದವರು, ಭಾವಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವರ್ತ್ಮ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅರಸ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಲುಸಾಲುಗಿ ಕುಳಿತರು. ಅರಸನಿಗೆ ಆಪ್ತರಾದ ವಿಟ್ಟಿ 
ವಿದೂಸಕ್ಕ ಹಪೀಠನುರ್ದಕ ಮುಂತಾದ ಮಿತ್ರರು ಬಂದು ಅರಸನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು. 

ವೃದ್ಧನೂ ಉತ್ತಮನೂ ನಿನೇಕಿಯೂ ಪತಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಶ್ಸರನೂ 
ಆದ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಸ್ರಧಾನನು ಬಂದು ಒಡೆಯನ ಎದುರಿಗೆ 
ಕುಳಿತನು. 

ಅರಸನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ವಸ್ತ್ರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ, ತೆರೆದ 
ಗವಾಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅರಸಿಯರು ಇದ್ದರು. 

« ಓಲೆಯದಿರಿ! ಒತ್ತದಿರಿ! ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿ! ಉಲಿ 
ಯದಿರಿ!'' ಎಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಕಾರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಸುಳಿದು, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನುಡಿದು ತಿದ್ದುವರು. 

ಪರಿಚಾರಕರು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಿಮಳ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನ, ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ 
ವೀಳೆಯ - ಹೀಗೆ ತರತರ ಅರಿತ್ಕು ಸಭೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿದರು. 


ವಿ 


ತಾಳಧಾರಿ ತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ನೃತ್ಯದ ತಾಳೆ ತೋರಿ 
ಬರುವಂತೆ ತಾಳವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನು. 


೭೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಚಿ 


ಮದ್ದಳೆಯೆವನು ಮದ್ದಳೆಯನ್ನು ತೊಡೆಗಿಟ್ಟು, ಕೊರಳು ಕೊಂಕಿಸಿ, 
ಎಡಕಿವಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ತ ಟ್ಟು ಇಮುವರೆಗೆ ಇಂಥಿದನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವಂತೆ fe 

ಆವುಜ್ಯ ಢಕ್ಕೆ, ನಾಟ್ಕಾನಕ, ಚಂನೈೆ ಕಿಂಕಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಹಲವಾರು ವಾಡ್ಯಗಳು ಮದ್ದಳೆಗೆ ke ತೂಡಿದುವು. 

ನಾಡ್ಯರಂಜನೆ ಹ ಶೈ ಮಹಾಗಾನವಿದ್ಯರಾದವರು ಆಯೆಂದು 
ರಾಗಗಳನ ಸ ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

ಶಿ ವೀಣೆ, ಮುಖವೀಣೆ, ವೇಣು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಖತನ 
ಒಸ್ಪುವಹಾಗೆ ತು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಕರೆದು ತೋರಿದರು. 

ಆಹಿರಿಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಳಂಗದಲ್ಲಿ- ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡ್ಕಿ ಸಭೆಗೆ ಸಮ್ಮೋಹನದ "ಸವನ 
ಚಿಮ್ಮಿದರು. 


G 


ಫಿ 


ಮೊವಶ್ಶಿ ಆವಿಜಿನೇಶನನ್ನು, ಸಿದ್ದೆರನ್ನು, ಮುನಿಗಳನು ಸ ಶ್ರೀ ದಿವ್ಯ 
ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ನಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಗಾಯಕರು ಭರತ 


ಲಿ 


ಚಕ್ರೇಶನಿಗೆ ಸಂತೋಷಮಾಡಿದರು. 

ಅನಂತರ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿ, ಆ ವಾದ್ಯಸಂಕುಲದಲ್ಲಿ ಮೇಳ್ಳಸಿ 
ತಾವೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಸರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ, ಆ ತೆರೆಯ ಮರೆಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ನಿಂತು ಹಾಡಿದರು. 

ಮೇಘದ ಬಣ್ಣದ ತೆಳುತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಆ ಅಮೋಘದ ಪಾತ್ರದ 
ತರುಣಿಯರು ನಿಂತಿದ್ದರೆ, ಘನಕುಚದ ತಾರಾುಸತಿಯರು ಕೆಂಸುಮೇಘದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಹಾಗಿತ್ತು. 

ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಗಾನವನ್ನು ಹಾಗೇ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ನಟುವನು ರಂಗದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ತಲೆಗೆ ಚುಂಗು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಚ್ಚಡ, ಕೆಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಸೆಳೆಬೆತ್ತ.  ಬಂದನನು ಭೂಪತಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮಾಡ್ಕಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. 


ವಣಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬4 


 ವಿನಿಧನಾಸ ವಿದ್ಯಾಂಗಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವ ಕುಶಲಿ ನೀನು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಸೊರ್ನ್ಣಾವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಸುಮಾರ್ಗದ ನಾಟಕ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲುದತೂ ಉಟೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಆದನ್ಕೂ ಇನು ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಎರಡು 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಸ್ಸೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೋಡಿನರೂ 
ಸಾಕು, ಈ ಪಾತ್ರನ ತಿಣಿಯರು ಇ ವಿರೊ NS ನೇತ್ರಮೋಯಿನಿ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಚಿತ್ತಮೋಹಿನಿ -- ಇನರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು,'' 

— ಎಂದು ಸೈಮುಗಿದು, ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧ ನನು ಪುತ್ರಗಳು ಇನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಿದು ಮರೆಯಾದನು. 

ಸಾಳಂಗರಾಗನನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಮದ್ದಳೆ ತಾಳೆ ಮೇಳ ಶ್ರುತಿಗಳು ಒಂದು 
ಗೂಡಿ ಲೋಲನಿರಂಜನಸಿದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. 

ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಪು ಸರಿದುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ತೆರೆ ತೊಲಗಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆ ಕಂಜಾಕ್ಸಿಯರು ಕಾಣಿಸಿದರು. ರಂಜಿಸುವ ತಮ್ಮ ನಳಿತೋಶ್ಸಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ, ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ಎರಚಿದರು, 

ನಡುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಕ್ಸ ಪಸರಿಸಿದ ತೊಡೆ ಉಬ್ಬಿದ ಮಡ ಮಿಡುಕದೆ 
ನಿಂತು ನಿಲುವಿನ ರೇಖೆ ತೋರಿದರು. ಪಚ್ಚೆಯ ಚಲ್ಲಣ, ಪಂಚವರ್ಣದೆ 
ಕಾಸ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ೨. ನೋಡುವವರ 
ಮನಸು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಆ ಅಚ್ಚ ಜವ್ಹನೆಯರು ಇದ್ದರು, 

ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ' ಎಂಬಂಥ ಮೈಯ ಸಕಟ್ಟಾಯ್ಕ 

ಒಳ್ಳೇ ಏರುವ ಪ್ರಾಯ. " ನಟ್ಟು ವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಇವರೇ ತಕ್ಟವರು' 
ಎಂಬಂಥ ಕಟ್ಟುಣಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ತೊಟ್ಟಿ ಶೃಂಗಾರದ ಕೊಂಕುಬಿಂಕ. 
ರಸ ತೊಟ್ಟಿ ಡುವಂಥೆ ಲಾವಣ್ಯ. ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಕಂದಿಹೋಗುವ ಮೈ ಎನ್ನಿಸುವ 
ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ನಿಂತೆ ನಿಲವು ಆ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿತು. 


೩ 


ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲೆದು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೇತ್ರಸುಖ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಚಿತ್ರಮೋಹಿನಿ ನೋಡಿ, ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೂತ್ರದಂತೆ 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿದಳು. 

10 


೭೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಸರಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಲಿಸಿದರು. ಕಾಲಿನ ಹೊನ್ನ ಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿರು 
ರುಲಿರು ಎಂದಿತು. ಸಜ್ಜಾದ ಮೊಲೆಯ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಮುಂಸೆ ನಡೆದರು. ಒನೆ, ನೋಟಕರನ್ನು ನೋಟದಿಂದ 
ಕೊಂದರು - ತಮ್ಮ ನಸುನಗೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ನಾಟಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಅವರ 
ಎದೆಯ ಕೋಟೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೈಯ ಒಲೆದಾಟಿದಿಂದ ಕೊಂಡು, ಲೂಟ 
ಮಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬಳು ಬಲಮುರಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬಳು ಎಡಮುರಿಯಾಗಿ, ಹೊಂದಿ 


ಕೊಂಡು ಹರಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳು ಹಿಂದೆ ಫಿಂತಳು, 


ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿದಳು 

ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಹೊಂಗಿ ಹೊಳೆದು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತ ರಂಗದಲ್ಲಿನ್ದರೂ ಅನಳು ನೋಡುವ ಜನದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಳು. ತೋಳು ನೀಡಿದಳು - ಮನ್ಮಥನು ಒನೆಯಿ:ಂದ ತನ್ನ ನೀಳವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ; ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಎದೆ 
ತಡ ಎನ್ನು ವಂತೆ, ಅವಳು ಏಶ್ಶೆಶ್ಟ ಹಸ್ತ ನೀಡಿದರೆ 
ಅತ್ತತ್ತ ಅವರ ದ ೨. ಅನ್ಲೇ ಅವರ ಚಿತ್ತ. ಅಸ ಅನರ ಎಲ್ಲ ರಸಭಾವ: 
ಅನಳು ತಬಿಪು, 1 ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ಮಿದ್ದಶತ್ಕೆ ವಿಟಿಶ ಎದೆ ಪಟಿಪಟಿ ಎಂದು 
ಹೊದೆದುಕೊಳ ಳ್ಳುವುದು. ಹ ತವು: ಕಾಲುವೀಡಿಪತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ 
ಸುತರು ತನ್ಮುನ್ನು ಸ ನಿಂನ ಒದೆದ ತನ್ನು ನಳ್ಲಿಯರನ್ನು ನೆನೆಯುವರು. 


ನೂರೆಂಟು ಕರಣ, ನೂರಿಂಬೆ ನಿಲುವು, ಹದಿನ ಸಾರು ಸಿಶೋಫೇದ, ಬೇರೆ 


ಬೇರೆ ಅಶವತ್ತುನಾಲ್ಬು ಭೇದದ ಹೆತ್ತೆ ಇತ್ರುಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಆ ನೀರೆ 
ನರ್ತನವಾಡಿದಳು. “ಭಾವ ಭವ ಮ ಮುಂತಾದ ಕಲಾವಿರ 
ಚನೆಯ ರೇಖೆಯನ್ನು ತ ಬ ಭಾನುಕರೆಲ್ಲತ ಚಿ ತ್ರವನ್ನೂ ರಂಜನೆಮಾಡಿ, 
ಆ ಭಾಸೆ ಹಿಂಗಡೆಗೆ ಸಾರಿದ 


ಚಿಸ್ತಮೋಹಿನಿ ಬಂಸಳು, ಥಿಂತಳು - ನೋಟತಶರ ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಚಿಗುರಿಸುತ್ತಿ. "“ ವೃತ್ತಕುಚಗಳ ಬಲುಭಾರನನ್ನು ಈ ಬಡನಡು 


ಈ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತದ್ದು ಚಿತ್ರ! ಈ ತೋರವಾದ ಕಟಿಗಳನ್ನು ಈ ತೊಡೆ ತಾಳಿ 
ದುದು ವಿಚಿತ್ರ! ಈ ದೊಡ್ಡ ಮುಡಿಯನ್ನು ಈ ನುಣುಗೊರಳು ಹೊತ್ತಿರು 
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ವುದು ಆಕರ್ಯ! ನಡೆದು ಒಳೆದು ನರ್ತಿಸಿದರೆ ಏನಾಗುವಳೊ! '' ಎಂದು 
ನೋಟ ಕರು ಎಣಿಸಿದರು. 

ಮದ್ದಲೆಯ ತಾಳದ ಅನುಗತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಳು. ದೊಡ 
ತಿಯಂತೆ ಮುಂದೊತ್ತಿ ಬಂದಳು; ಕಡಲಿನ ಉಬ್ಬು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ವಾಗುವಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

ದಿಗಿದಿಗಿ ಎಂದು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಳು - ನನ: ಸ್ರ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಭುಗಿಲ್ಲಸೆ ತಿರುಗುವಳು - ಅರಸನನ್ಲಿ ಮುನಿದ ಅಡ್ತ 
ಮುಖ ನಿಕಿ ಹೋಗುವಳು ಎಂಬಂತೆ. 

ಅವಳು ಬರುವಾಗ, ಅವಳ ಮುಖ ಮೊಲೆ ನಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ರಾಜಪಸುತ್ರಶು ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳು ವರು. ಅವಳು ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳ 

ನ 


6 


ಲಾ 


ಖಿ 
೨ ನಗುತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಅ. 


ನ್‌ 


ಡಿಕಟವ:ಓ ಬೆನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ ಹಣ ಳ್ಳುವರು. 

ಮ್ನೋಹನದ ಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಯೆಣ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ನುಟ್ಯಿದಲ್ಲಿ ಸದು 
ಳೆಬಸಿಲಲಿ ಎಳೆನಾಗ ಹರಿಯುವಂತೆ ಎಡಕ್ಟೂ ಒಲಕ್ಕೂ 
ರಿ 


ಶೈ ಮಾ 
ವಂತ 
ಚಿತ್ತಮೋಹಿಸಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವಳ್ಳು 


ಕೂಡಲೆ ಓರೆಮುಖದಿಂದ ನೋಟಕರನ್ನು ನೋಡುವಳು. ಹೊನ್ನಬುನುರಿ 
ಮೊಲೆಯ ಆ ನೋಹನಾಂಗಿ ಬತ ಒಲೆದಾಡುವಳು , ನಿಲ್ಲುವಳು. 
ಮೋರೆ ತಿರುವಿನೋಡಿ ನಗುನಗುತ್ತ ರಾಜಸುತರಿಗೆ ಹುಬ್ಬು ಹ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಎದೆ ಹಾರುವುದು. ಮಾರನ ಮದದಾನೆ ಆ ನಾಟ್ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದಂತೆ ಆರಭಟಿಯ ನೃತ್ಯುವನ್ನಾಡ್ಕಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಿಂದೆ 
ಸರಿದಳು. 

ಸಂಗೀತಗಾರರು ತಾಳಮೇಳವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೋಕೆಯಿಂದ 
ದುಂಬಿಗಳ ಹೀಂಕಾರದಂತೆ ತಂಗಾಳಿಯ ತನಿಸುಯ್ಯಂತೆ ಹಾಡಿದರು. 


&೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಆ ಆಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತರು. ನಾಟ್ಕಿಶಾಲೆ ಮೋಹನ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. 

ಮತ್ತ, ಅವರು ಸೀಳಿ ಮತ್ತೆ ಪಾರಿವಾಳದ ಹೆಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಬೆರಸಿ - 
ಈಗ ಇನಿರಾಗುವರ್ಕು ಆಗ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬೆನ್ನಾಗುವರು. " ಇಡೆ | ಅದೆ! ಇಲ್ಲಿ! 
ಅಲ್ಲ! ಇತ್ತ! ಅತ್ತ!' ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಳೆದ್ಕು ಬಯೆಲಾದರು. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ಆ ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಚಿತ್ತ ನೋಯಹಿನಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೊಕ್ಳು, ಹೊಳೆದರು. ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡುವೆ ಸಭೆಗೆ 
ಮೋಹನದ ಇದ್ರ ಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದರು. 


ಲ 


ಅರಸನು ಗಿಂಡಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿ ವ ಸ 
ಕೈಕೊಂಡು ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಆಟಿನನ್ನು ನೆ ೋಡಿ ತಶಿ ದೂಗಿದನು. ನಟಿ 
ಸ ಎಂದು ಬಿಳಿಯೆಲೆ ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಗೆ ಮಡಿಸಿಕೊಟ್ಬಿರೆ ಶೈ ಅದನ್ನು 
ಕಟಕಟಿ ಎಂದು ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತ ರಾಜನು ಆ ನಟಿನವನ್ನು ಸೋಡಿ 
ಮೆಚ್ಚದನು. 

ಪಕ್ಕದೆನ್ಲಿನ್ದ ವಿಟಿ ನಿದೊಸಕಾದಿಗಳು “ಸೊಬಗಾಯ್ತು, ಸ್ವಾಮಿ, 
ಇದು ತಾಂಡವೆನ ತ್ಯೆ ಅಂಗ. ಇನರು ಕೊಂಡಾಡತಕ್ಕ ಸಾತ್ರಗಳೇ ಸರಿ! 
ಇವರ ರೂಪು ಚಿನ್ನು. ಇತರ ಶೃಂಗಾರ ಚೆನ್ನು, ಇವರ ಮೇಳ ಚೆನ್ನು 
ಅನರ ಆಟಿ ಚಿನ್ನು. ಸುಗುಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರು ಸುಮುಖಸಗೆ 
ಕೋರಿದತ್ತಿ ಅದು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯೆನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ. ಅದನ್ನೆ 
ನುರ್ಮುಖರಿಗೆ ತೋರಿಡ3ಿ ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ನೋಡಿದಂತೆ. 
ಸೂರ್ಣ ಚತ್ರೀಶ್ವರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ಣಾ ಯಾವನೆಯರ ನೃತ್ಯ 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂಹರೆ - ಪೊರ್ಚಚಂನ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಲಕ್ಕಿಗಳು ಇಚ್ಛೆ 
ಬ್ರೊಾರ್ಣವಾಗಿ ಕುಣಿದ ಹಾಗೆ'' ಸ ತಮತಮಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಅನಂತರ "ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಪಾತ್ರವುಂಟು, ಇನರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು'' ಎಂದು ಅರಸನಿಗೆ ವೇಳಿಯರಿತು ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 
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ts ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕ್ತಿ ಸಿ ನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅ ತೃಮಂಗಲವಾಗಲಿ ಎಂದು ನಟುವನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 
ಸಾತ್ರದ ಕ ಗಲೂಡನ ಅನನೂ ಜೋನೆಯಿಂದೆ ನಿಂತು ಜಿನಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ನಾಟಿಕನನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ತನದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ದೇಹೆ ಬೆನರಿಟ್ಟಿತ್ತು, 
ಹಣೆಯ ತಿಲಕ ಕಲಕಿತ್ತು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುರಾಗ ಏಂ೨ತ್ತು. ಅವರ 
ಮೈಗೆ ಒಂದೆ ಹೊಸ ಕಂಪು ಬಂದು ಸಂಗಡಿಸಿತ್ತು. 

ಜನು ಮೀಸೆಯನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ, 
ಸೂ ಸುತ್ತ ತೆನ್ನ ಅಸ್ತ ನಾದೆ ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಆ ಸಂಸೆ ಯನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ನಟುವನನ್ನು ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆದನು. 

ಮುಂದೆ ಮಕಳು, ಹಿಂದೆ ಮೇಳದ ತರು, ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಭುಜ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಶಾನು - ಬಂಡು ಆ ನ ತ್ರೆನಿದ್ಯಾಥೆ೨ ರನು “ದೇನ! ಜೀಯಾ!” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನ 

"" ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ರೆಕ್ಸೆ ಬಂತೆ?” ಎಂದನು. 

«(ಶು ರೀರೆಯರು 'ಸಾಕ್ರ ೨ ಖಾಮಣಿಗಳ್ಳ ಯ್ಯಾ. ಬಹಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ'' ಎದು ದ್ರಿ 55083 ಅನನನ್ನು ಹದನ 
“ ಚಿತ್ತ ಮೋಹಿನಿ ಸೇತ್ರಮೋಗಿನ ಬದು ನೀನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೆಸರು 
ಇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇವರು ರಸಿಕರ ಚಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂದರು'' ಎಂದನು. 

«« ಕೇಳ್ಳು ದಕ್ಷಿಣನಾಯೆಕ: ರಾಯೆನ ಈ ಲಕ್ಷಣಾಂಗಿಯರ 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಣ ಎಿತ:ದೆ? ಹಂಸೆಯ ಹ ಪತ್ಸದಲ್ಲಿ ಬಕಪಕ್ಷಿ ನಡೆದ 
ಹಾಗೆ!'' ಎಂದ ನೃತ್ಯ: ದಧ. 

ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆ ನಕ್ಕು, " ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ, ನೈತ್ಯನಿದ್ಯಾಧರ. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರ ಸಾಧನೆ ಚೆಲುವು. ನೀನು ಒಲೆದು ಇವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿ 
ಸಿದ್ದು ತುಂಬ ಮಧುರವಾಗಿದೆ'' ಎಂದ. 

«« ಬದುಕಿದೆ ಸ್ವಾಮಿ. ನೀನು ಅಹುದು ಎಂವಮೇಶ್ಕೆ ನನಗೆ 


ಸ್ಟ 


೭೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಬಲ ಗ್ಗವೇನುಂಟು; 913 A ನೃತ್ಯನಿದ್ಯಾಧರನು ಅನ ಗ 


ಸಾಷ್ಟು ೦ಗಮಾ 7 ಅತನು. 

ಆ ಷ್ಟ ಇವನ್ನು ಸಭೆಯೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿತು.. 

ಆಗ ಅರಸನು, ನಟಿ ಟು. ಅನನ ಮೇಳದನರಿಗೂ ಅವರು 
ಹೊರುವಪ್ಳು, ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ನೇತ್ರಮೋಯಿನಿ ಚಿತ್ರಮೊ 


ಚ ಚ 
ತಾವು ಪಡೆದ ಆಭರಣಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ಬಿಗೆ 
ಒನ್ಬಿಸಿ, ಯಬ ಕೂ ತನುಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಏನೆ 2 ಆನೆಯಿರುವಂತೆ 
ಅಲಿ ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಎಂತರು. 
[ea A 


೫ 


ನಾಟಿಕರಂಗದ ಶೆಕೆ Ye ಅರಸನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಅರಸನ ಮೇಲೆ ಆಶೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ ಅದು ಬೆಳೆದು, 
ಅ 


ನರ ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಗಿ ಹೆಸ್ಸ ಹೊಂಡಿತು. ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡದ್ದಕ್ಟೇ ತಮ್ಮ ಎದೆ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು, ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿ 
ದತ ಆಟಿನೇ ಮರೆದೀತು - ಎಂದು ಅವರು “ಜಿ ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ 


ಕಣ್ಣಿಡದೆ, ಆ ಈ ನೋಡಿ ಗೆದ್ದ ಕು 

ಆಟದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ಆಶೆ ಅಡಗಿತ್ತು. ಆಟಿ ಅಡಗಿ 
ದೊಡನೆ ಆಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಕೂಟಕ್ಕ ನೆನೆದರೆ ಅದು ದೊರಕದು ಎಂದು 
ಕೋಟಲೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳಗಿನ ಕಾತರ " ನೃಪತಿಯನ್ನು ಹಡಿ' ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದೆ... " ಹಿಡಿಯಹೋದೀಯೆ, ಜೋಕೆ!' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಎದೆ. "ಸೋತೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳು' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಇಚ್ಛೆ. " ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು’ ಎನುತ್ತಿದೆ 
ಭೀತಿ, ಎನ್ನು ಕ್ರಿದೆ ಲಜ್ಜೆ. ಸೂಳೆ ಕರೆಯಬಹುದು. ಚೆಲುವನನ್ನು ಕರೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಅವರ ಜಾತಿಶೀಲ. " ಈ ದೊರೆ ಪರಸತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಸೂಳೆಯ 
ರನ್ನೂ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೋಂಕನು' ಎಂದು ಜೋಕೆಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಮನಸ್ಸು. 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ತವಕ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 


ಜ 
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ನೆಂಜಿನಂತೆ ವಏಶುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಅಂಜಿಕಯಾದಸೂ ಆರಸನ ಮುಂದೆ 
ಸೋತು ನಿಂತಿದ್ದರು ಅವರು. 

4 ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಹುಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವ ಹುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ನಿಂತ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಈ ಭರತರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಆಯ್ತಲ್ಲಾ '' ಎಂದ 
ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೊರಗಿದರು. 

ಜನು ಅವರ ಎದೆಯ ಕಾತರವನ್ನು ತಿಳಿದನು. "" ಈ ನೆರೆಯದ 
ವರಿಗೆ ನೆರಿದಂತೆ ಸುಖ ತೋರಿ, ಇತರ ಕೋಟಿಶೆಯನ್ನು ಹ್ರರಿತಾಶಿಸುವೆನು್‌ 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಅಂಗಜಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಅವನು *ಇಸರಿಗೆ ಇಷು 
ಇದು ಕಾಮೋದ್ರೇಕದ ಸ್ಥಾನಗಳು'' ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. 


ಪಿ 


೬ 


“ಇನ್ನು ನೀವು ತೆರಳಿ” ಎಂವ್ಯ ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕ. 
ಇ ಲ್ಲಿಂ ಇ ಲೆ ವ 
“ಅರಸನಿಗೆ ಅಡ್ತ ಬಿದ್ದು ಹೊರಡಿ” ಎಂದ ನೃತ್ರನಿದ್ಯಾನೆನ. 


ಅರಸನಿಗೆ ಎರಗುವ ನೆಸನಿಂದ್ಧ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಕಿರಿದು 
ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣುನೆವೆಂದು, ಆ ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಂದ, ಅರಸನ 
ಪಾದಗಳ ಬಳಿ ಕುಕ್ಳು ಸಿದರು 

ಕಣು ಕತ್ನಲೆಬಂತು, ಅವರಿಗೆ. ; 
ಅನನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾ? - ಅಪರ ಕೆ ಬೆಚ 'ದ್ಹುವ್ರು ಆತನ ಕಾಲು 
ಗಳು ತಂಪಗೆ ಇದ್ದುವು. 

ಅಂಗಜಾಗನುಸಿದ್ದನು ಒಂದು ಉಂಗುಸ್ಪದಿಂ 


J ವಿ 
ಒಬ್ಬಳ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು, 
ಇ) 


ದ 
೨ ED ಇಬ್ನ ಎಸ ಬ ಆಸೀತ ಸಸಯ «ಫೆ Je 
ನ್ನೊಂದು ಉಂಡುನುದಿಂದ ಒಬ್ಬಳ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
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೮೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿತ್ರಮೋಹಿನಿಯರು ತಾನೇ ತನ್ಮೊಳಗಿನ ಅ:ಸನಿಗೆ ಮಮೆಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು ಮಾತ್ರ "ಇನಯಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶಿಸಿ, ಪಾಸ್ಕ ದಣಿದಶು. 
ನಾನಾದರೋ ಇನರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಮುಬ್ಟಿದವನಲ್ಲ. ಹನಿಯ ಚರ್ಮದ 
ಚನ್ಮಾನ್ರಗೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಇನು!” ಎಂದು ಎಸೆಸಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಮೂರ್ಛ ತಿಳಿದು ಅವರು ಎದ್ದರು. « ನಿಲ್ಲು, 
ಹೋ! ಮದ್ದಳೆ ಸಾಕು!'' ಎಂದು ದಕ್ಷಿಣುಂಕನು ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ್ಸಪರ ಕೆಲವರು ತಿಳಿದರು. ತಿಳಿದಶಿ 
ಶಾನೆ ಏನು, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಲುಂಟೆ? ಅದು ಬಲುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸಭೆ! ಆಸ್ಥಾನ ಮೌನವಾಗಿ ತೊಲಗಿತು. 

ವ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ ಒಬ್ಬ ಇರಲಿ'' ಎಂದು ಅರಸನನ್ನು ಉಳಿದ ಸಮೃ ದ 

ಭಾಜನಗಳಿಗೆ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ 

ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದ ಮೇಲ್ರೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯೆರು “ನುಟ್ಛಿಗ್ರಹೆನನ್ನು 
ತೊಳೆದು, ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿದರು. 

4 ನೃಪನ ಅರಮನೆಯ ಪಾತ್ರದವರನ್ನು ಬರಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 

ನೀಟಾದ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸತಿಯರು, ಎದುರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ. ಎದ್ದ 
ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ. | 

ಅರಮನೆಯ ನಾಟಕಸತಿಯರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭಾಗ ಐದು: ರೂಪಾಣಿ, ಪದ್ಮಿನಿ 
೧ 


" ಪೂರ್ವ ನುಟಿಕ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಉತ್ತರ ನಾಟಕದ ಅಪೂರ್ನಿ 
ನರ್ತಿಸಿ ತೋರಿಸೋಣ?'' ಎಂದು ಅರಮನೆಯ ನಾಟ್ಯ 
ಸತಿಯರ ಬಪಿತ್ನಿದರು... ಅವಯನಕೆ ಅಳವಟ್ಟಿ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಆ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಂಕಣಗಳ ಕಣಕಣಧ್ವನಿ. ಕಟಸೂತ್ರಗಳೆ ಕಿಂಕಿಣಿ ಕಿಣಿಮಿಣಿ. 
ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆಗಳೆ ರೇಂಕಾರದ ರುಣರುಣ. ಹೊನ್ನಿನ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ರುಲ್ಲುಮುಲ್ಲು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಾವು ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕೆರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರ ವೀಸಲುಕಂಪಿನ ಗಾಳಿ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ನಾಹ್ಯೆವಾಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತುಂಬಿತು. 

ಪರಪಿಯೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಕಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿದಶು. ರೋಮಾಂಚದ ಹಿಂಡನ್ನು ಏಳಿಸುವಂತೆ ಗಂಡನು ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. 

ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ತಳಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಶೃಂಗಾರೆಮಾಡಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನಂತೆ ಪ್ರಾಣ ಬಂದು ಕಾಣುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಚೆಲುನರ 
ದೀನನಿದ್ದನು. ಒಳ್ಳೇ ತೋರವಾದ ದೀಹ ನರೆತ ಗಡ್ಡ, ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ, 
ಕಯ ಕಂಕಣ, ಎದೆಯ ಹಾರ -- ಮಂತ್ರಿ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ. 

4 ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಿದ್ದಾನೆ, ಮುಂದಿ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಿ 
ಇನ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರಿಲ್ಲ ಉಳಿದವರು ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು” 
ಎಂದು ತಮ್ಮುತನ್ಮುಲ್ಲೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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« ಈ ಮಂತ್ರಿ ಜಾಣ. ಈ ರಾಯ ಜಾಣ. ಈ ಇಬ್ಬ ರಿಗೆ ರುಚಿ 
ತೋರುವಂತೆ ನಾವು ಇಂದು ರಚನೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು, ನೃತ ದ್ರ ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಮೆರೆಯುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗ್ಕೆ ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳು ಮುತ್ತಿನ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಎದೆಯೊಡಿ ನಿಂತರು. 


ವಿ 


ತೆರೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಮದ್ದಳೆಗನು ನಿಂತು, ಭರತಚಕ್ರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, 
"ವರಿಕಟಿ ತದಿಕಟಿ ರಿಕ್ಕರಿಕ್ಕಟಿ ದಿಮಿ ದಿರುದಿನಿಕು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಸಿದನು. 
ತಾಳಧಾರಿ ಕಾಲವನ್ನು ಅ೦ತ್ಮು ಕಟ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಜಾರದೆ ಲಯತಾಳಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನು "" ಠೀವಿಶೀವಿಳಿ ಜೆಜೆಜೆಂಜೆ 
ರಿಂರಿ)ಂ ಮಿರುಕು ಚಾವುಚಾವುಲು ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮು” ಎಂದು ಆವುಜಕಾರ 
ಕೇಳಿಸಿದ. ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೂ "“ಜೆಂಜೆಕು ತಕದಿಕ ತೋದಿಗಿ ದಿಮಿಕು'' 
ಎಂನು ಜತೆಕೂಡಿದುವು. 

ಪಾತ್ರದ ಭಾನಕಿಯರ ಹೆಜ್ಜೆ ದ 

ಆಗ್ಯ ಅಂಗ್ಸೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ವಾದ್ಯರವಗಳನ್ನು ಜೋಕೆ 
ಯೆಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ರಂಗಶೇಖರನೆಂಬ ನಯಕಾರನು ಅಂಗಜರೂಸನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆ ನಾಬಾ ಂಗನನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯೂ ಅನನೆ, ಅದನ್ನು ಆ 
ಪ್ರಿಯೆಯರಿಗೆ 01 ಬ "ನನೆ, ಅನನು ಉಭಯಕರ್ಯ, ಎರಡು 
ವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲವ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಗಡ್ಡ, ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ್ಕ ಥೋತ್ರ, 
ನಡುಸುತ್ತಿದ ವಸ್ತ್ರ, ದೊಡ್ಡ ಮುಂಡಾಸು ಚಂದನದ ಅಡ್ಡಬೊಟ್ಟು, 
ಅಪರಂಜಿಯ ಸೆಳೆಬೆತ್ತ. ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು. 

“ ಸಕಲಕಲಾಧ:! ಸಾರ್ವಭೌಮೋತ್ತಮ! ಬಿನ್ನಹ! ನಾನು ಒಂದೂ 
ಅರಿತವನಲ್ಲ. ಸುರಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸುರಸುದತಿ 
ಯರು ಬಂದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯೆರು, ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಹದಿನಾರ ನೆಯ 
ಮನುನೆ, ಹದಿನಾರು ವ.ನುಗಳ ಸಂಸತೆ ತೈಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ ಒಸಿದುಗೂಡಿ ನಿಂತ 
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ಹಾಸ ಹೆದಿನಾರು' ಪಾತ್ರಗಳು ಇದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಯೋ ದೇನಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸತ್ರಿ ನಿನ್ನ ನಾರಿಯರು ದೇವ 
ಲೋಕದನತಶು - ಈ ಇನರೆ ನಾಟ್ಯ ನಿಮಗೆ ಮೋಹೆವುಂಟುಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ”-- ಎಂನು ರಂಗಶೇಖರನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೋದನು. 

ಹೀಗೆ ರಂಗಶೇಖರನು ತೆರೆಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೃತ್ಯದ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು, ಹೆಂಗುಸರೆ ದನಿಯಿಂದ ರಾಗ ತಾಖೋಪತಶಾಖೆಯಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ 
ಕುಕಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶಿಖರಿಣಿ ಸಿಂಜಿನಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕಿಯರು 
ನಿಂತ್ರು, ತಿತ್ರಿ ಮುಖವೀಣೆಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಕೂಡಿಸಿ ಮೇಳ ತಪ್ಪದೆ ಆಲಾಪ 
ಮಾಡಿದಶು. ಸಶಳನರಳವಾಗಿ, ಸಪುರಸಸುರವಾಗಿ, ತರಳತರಳವಾಗಿ ತೋರಿ, 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲೂ ಬೆರಳಿನ ಸರಿತದಲ್ಲೂ ವಿರಳವಿರಳವಾಗಿ ಸ್ಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿದರು. ಮಂಜುಳವಾದ ತೆಳುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೀಳಿದ ಹಾಗೆ, ಅಪರಂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಗೆ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ, ಕಮಲದ ಕಂಪನ್ನು ಉಂಡು ಎದ್ದೇಳುವ 
ದುಂಬಿಯ ಗಾನರಶೆಂಜನೆಯೆ ಹಾಗೆ ರಾಗ ತೋರಿದರು. ರಾಗವನ್ನು 
ಅಳೆಯುನ ಹಾಗೆ, ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ತುಳಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಮೋಹೆನರಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಸಂಜೀವನದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಳಿಯುವ ಹಾಗೆ -- ರಾಗವನ್ನು ತೋರಿದರು. ರಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿಸುವಂತೆ, ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವಂತೆ 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಮೀಟದ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇಂಪನ್ನು 
ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತ ಹಾಡಿದರು. ಉಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವರು, ಅಡಕದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸುವರು, 
ಒಡನೆ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವ ; ಸಂಚುವಂಚನೆಯಿಂದ, ಸರಸವಾಗಿ, 
ಮಿಂಚುಮಿಂಚುಗಳು ಫಳ್ಳಂದ ಹಾಗೆ ಅಮೈತವನ್ನು ಹಂಚುವ ಹಾಗೆ 
ಹಾಡಿದರು. ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಾರದ ಹಾಗೆ ರಾಗದ ಮಿಂಚು 
ಮಾಸದ ಹಾಗೆ, ಕೇಳಿದನರ ಪಾತಕ ಹರಿಹಂಚಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಆ ಸೊಬಗಿಯರು ಪಂಚಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. “ಜಂಜಡವಿಲ್ಲದ 
ಸುವಸ್ತುವೈ ನಮೋಸ್ತು! ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯುನ ಅಂಜನವೇ, ಜಯತೃ 
ಜಯ!” ಎಂದು ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರು ನಿರಂಜನಸಿದ್ದನನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. 


೮೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


೩ 
ಅತ್ತ, oe | ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯವ ರಂಜನೆ 
ಯನ್ನು ಹ ಸುವ ಉಭಯಕಾರನ ಅನುಮತದಿಂದ ತೆರೆಯೊಳಗೆ ಸಾ ಇತ್ರದ 
ಮೃಗನೇತ್ರೆಯರು ಅನುವಾದರು. ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಾಗಿ, 
«« ಇದೆ ಇದೆ ಈಗಲೋ ಆಗಲೋ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡುನೆವು'' ಎಂಬ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತೆರೆಯ ಹಂಪೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಎತ್ತಿದ್ದ ತೆರೆಯನ್ನು ಕೊರಳುತನಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಿ ನ 
ದರು; ಇ ಭಕ 'ದುಂಡುಕನ್ನ ಡಿಯ ಸಾಲಿನಂತೆ ಆ ಕಾಂತೆಯ 
ಮುಖಪಂಕ್ತಿ ರಾಜಿಸಿತು. ಹಾಲುಕಡಲಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಏಳುವ ಬಂ 
೨ 


ಸಾರೋ, ವಮ್ಮಗಳ ಸಾಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಳೆಮುತ್ತಿನಿಂದ ಬೆಡಗಾ 


ಕ್ಯು 


ತೆರೆಮ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮುಖಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದುವು. 

ಬಳಿಕ ತೆಶೆಯನು ವಿಷು ವಂಯಂಕ ಹಬ್ಬು 
ತೋಳುಗಳೂ ಮೊಲೆ ಶೆಗಟ್ಟನ ವೂಲಿಗಳ ಸಾಲೂ 11೫ 
ಅನರ್ಫೆವಾದ ಸನ್ಮೋಹನಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನ್ನಃ ದ ಬೆಬಿ ಸಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಕಟ್ಟದಹಾಗೆ ವೃತ್ತಾಕಾರದ | ಇಲು “ಮೊಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯಿತು. 

ನಡುನುಟ್ಟ ತೆರೆಯಿಳಿಸಿದಾಗ ಆ ಲಲನೆಯರು ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಮನು ಹೊಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆದರಿದ 
ಹಾಗೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಎರಚಿದರು. ಅನರ ಕ್ರಯ 
ಹೂಗಳು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಯಂತ್ರದ ದಾರವನ್ನು ತಾಕಲ್ಕು ಅರಸನಿಗೂ ಅರಸನ 
ಹಿಂದಿನ ಆದಿಜಿನನ ವಿಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ Jee 
ತಟಕ್ಕನೆ, ಅದೇ ಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ರತ್ನಸುಸ್ಸದ ಮೂರು ಪೊಟ್ಟಣ 
ಸ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಮಳೆಯಾಯಿತು. 

ಒಡನೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದರು. ರಮಣಿಯರ ರೂಪ ಮರೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಗಾಯಕರು ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹರಡಿದ್ದ ತೆರೆ ತೊಲಗಿತು. ಮತ್ತೆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆದುರಾಯಿತು. ಹಿಮ್ಮಡಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಎದುರಾಗಿ ತೊಡೆ ಕಾಸೆ ಪಸರಿಸಿ, 
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ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನು ನಡುನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಮೈಯನ್ನು ಕೊಂಚೆ ಕೊಂಕಿಸಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸವಿಯನ್ನು ಸಾಲಿಟ್ಟು ತೋರಿದರು. ಪಂಚರತ್ನದ ಕಾಸ್ಕೆ ನವರತ್ನಡ 
ಭೂಷಣ, ಮಿಂಚುವ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂಚಿ, 
ರತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುತ್ಪಳಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದವು. ಎಣ್ಣೆ ಕಪ್ಪಿನ ಮೈಗೆ 
ಕರಿದಾದ ಮೈಗೆ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ ಸಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಾಸೆ 
ಮೊಲೆಗಟ್ಟುಗಳು ಹಲವು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದುವು. ಹಳದಿ ಬಿಂದು ಕಂಪು 
ತರಿದು ಪಚ್ಚೆ ಎಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನರವರ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವಂಥ ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಕಾನೆ ಚಲ್ಲಣ ಕಾಲುಕುಪ್ಪಸ ಇನು ಹೊಂದಿ 
ಮೆರೆದುವು. ಮುತ್ತಿನ ಬೊಟ್ಟು, ಮುತ್ತಿನ ಸರ ತುರುಬಿನ ಮುತ್ತಿನ 
ಬಜೆ, ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮುಖಗಳು 
ತಾರೆ ಮುತ್ತಿದ ಬಹುಚಂದ್ರರಂತೆ ಇನುನು. ನೀಲ ಮುತ್ತು ಪುಷ್ಯರಾಗ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕೇಲಿಸಿದ ಕಾನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಲೋಲಾಕ್ಷಿ 
ಯರಿಗದು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದಹಾಗಿತ್ತು. 

ಹಿಂದುಗಡೆ ಬೀಸುವ ನಿಡಿದಾದ ಚಾಮರ. ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ - 
ಹೊನ್ನಿನ ಕೊರಳಿನ ಇಂಸಾದ ಗಾನ. ನಡುವೆ ಸಾಲಾಗಿ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಹದಿನಾರು ಸಾತ್ರದ ಪಸಿತೆಯರು. 

ನಡುಗಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಹಸ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಾದ ಮೊಲೆಗ 
ಬಳಿಗೆ ತಂದರು; ಚಿನ್ನದ ಕಳಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಪಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಮೇಲಿಟಿ 
ಹಾಗಾಯಿ ಶೆಂದು ರಾಜ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ಮೊಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಡಕ್ಟ್ರೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರು; ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ. ಕಾಲನ್ನು 
ಕದಲಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲೆದಾಡಿ ನಡೆದರು--ತಂಗಾಳಿಗೆ ಬಳುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ. 
ಸಾಲುಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂಡಲಾಕಾರೆವಾಗಿ ಹೆರಿಡರು ಕಬ್ಬಿನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನ ಚಕ್ರದಂತೆ. ಸುಳಿ ಕೆಡದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಒಂದು ಸಾಲಾದರು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಒಂದು 


ಪಾತ್ರ ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ಉಳಿಯಿತು. 
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೪ 


ಮಂಗಲವತಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದ ಸ್ರೀ ನಾಟ್ಯರೆಂಗದೆಲ್ಲಿ ಒಲೆದಾಡಿ, 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗುವಂತೆ ನರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಒಮ್ಮೆ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುನಳು -- ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುವ 

ಯೋಗಿಯನ್ನು ಚ್ದ ಸಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತ. ಇನ್ನೊನ್ನೆ ಚಳಚಳನೆ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ 
ಸುಳಿಯುವಳು ೨ ಮಾರನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಖ ಬಡ್ಡವನ್ನು ರುಳಸಪಿಸುವಂತೆ. 

“ ಮಾನನ ಭಾಗ್ಯ ಇಸ್ಟ | ಎ ಮಾಸ! ಎಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ 

ತನ ಭ.ಜಗಳನ್ನು ಬೀಡುವಳು. ಆ ಕಂಡರೆ ಕಣ್ಣು ಹೀಗೆ 

WL ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ. ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ 
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ಹ ಫ್ರಿ 


ಊರ್ಧ್ದಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಟೌ ದೇನ 
ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಳು. ದುಗುಡವನ್ನು ಸೊಪ್ಪು 

ಸೊಸ್ಪನೆ ತುಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ದೊಪ್ಪುದೊನ್ಸನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ ಯಿಡುವಳು. 

ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿನ ಬರವೆಲ್ಲ ಪ ತೆ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖವನ್ನು ರಾಯನತ್ತ ತಿರುಹುನಳು. ಗದಗದಿಸುವ ಮೊಲೆ, 
ಗಡಗಡಿಸುವ ತೊಡೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೆದರುನ ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಮದನಾನು 
ರಾಗವನ್ನು ANS ಮಯ ನದವ ಹೆಣ್ಣು ನಾಟೈವಾಡಿದಳು. 

ಮುಖವಲ್ಲಿ ಹಾವ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಲ್ಲಿ ವಿಭ್ರಮ್ಮ 
ಬಗಸೆಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ ರನ ಉಕ್ಕುವಂತೆ 1 ವತಿ ನಾಟ್ಯ 
ತೋರಿದಳು. 

ತಾಳ ಡೌಡೆ ಆವುಜ ಮದ್ದಳೆ ಚಿನುಚಂಪೆ ಇವುಗಳ ಘುಳುಘುಳು 
ಧ್ವನಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಅವಳು ಕುಣಿ ಸಿದಳು _ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಸೋಗೆ 
ನವಿಲು ಕುಣಿಯುವಂತೆ. ಕಿನ್ನರಿ ದಂಡಿಗೆ ತಿತ್ತಿ ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಗಾನರಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತ ಆಡಿದಳು ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ನ ರ್ತಿಸುವ ನಾಗ 
ಕನ್ನಿಕೆಯ ಹಾಗೆ. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೮೭ 


ನಡೆದಾಡುವ ಬಳ್ಳಿ ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ನಾಟ್ಯಾಂಗದ 
ನಟನೆ ತೋರಿ, ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದು, ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಂಗಲ 
ವತಿ ಮರೆಯಾದಳು. 

ಬಳಿಕ ಪದ್ಮಿನಿ ಎಂಬನಳು ಬಂದಳು; ಆಡಿ ಹಿಂದನ್ಸೆ ಹೋದಳು. 
ಮತ್ತೆ, ಚಂದನವತಿ ಬಂದು ಆಡಿಹೋದಳು. ಕುರುವಿಂದಾನಿ ಬಂದು 
ನಟಸಿ ನಡೆದಳು. ಮಕರಾಣ್ಮಿ ಚೊಡಾಣಿ, ಹೆಂಸಿಸಿ ಮಿಂಚಿಸಿ, 
ಮುಕುರಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಎಂಬ ಕೋಕಿಲಕಂರೆಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬಂದು, ಆಡಿ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ಚಂದ್ರಾಣಿ, ಪುಷ್ಟುಣಿ, ಸುಪ್ಸಾಣಿ, 
ಕಬ್ಬಾಣಿ, ಮಂದ್ರಾಣಿ, ಮಧುರಾಣಿ ಎಂಬ ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಂಥ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಬಂದು, ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಆಡಿದರು. 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂ; ಒನ್ಮೊನ್ಮೊು ತಾವೆಲ್ಲ ಉಬಿ ಂದ ನಬಿನೆ 
ಮಾಡಿದರಾದರೂ, ಒಬ್ಬಳು ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಬೆಸಸದ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿದರು. 


೫ 


ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಬು ಜನ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದಿಕ್ಕನ್ಯಕಾ 
ನಾಟ್ಕಿ'ನನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು ರಂಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 

ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಸಾಲರ ಭಾಗ್ಯವು ಈ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರಿತೋ ಎನ್ನಿಸಿ ಆ ಸಿಂಹೇಂದ್ರಮಧ್ಯಮೆಯರು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯ ನಡೆಕೋಟಿಯು ಸುತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿದರು. 

ಮೊದಲು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯ ಸುತ್ತ ನಲಿದರು ; 
ಅನಂತರ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಟಸಿದರು. 


೮ಶೆ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


« ಭರತಭೂಪಾಲನು ಮುಂದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ. ಮುಂಸೆ ಬರುವರು; ಸೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮೇರೆ ಪಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು '' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಸೆ ಹೋಗುವರು. 

ಮುಂದೆ ಮಾಗಧೇಂಪ್ರನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆ. ಮುಂಡೆ 
ವರತನುವಿನ ಮೇಶೆ ಹೀಗೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹೋಗುವರು, ಮತ್ತೆ ತಿರುಗುವರು. 

ದಿಗ್ದಿಜಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ವಾಹೆನ೨ತ್ನವಮಾದ ಪಟ್ಟದ ಕುದುತೆ 
ಲಂಥಿಸುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅವರು ಲಂಥಿಸುವರು; ಕಾಲಿನ 
ಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿರುರುಲಿರು ಎನ್ನು ವಂತೆ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯುನರು. 

ಮುಂದೆ ವಜ್ರದ ಕವಾಟವನ್ನು ೨ಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ನೂಕಿ ಒಪೆಯುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಟಕದಿಂದ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮೈಯೊಲೆದು ಒತ್ತಿ ಕಾಲಿರಿಂದವ ಒನೆದು ತೋರಿದರು. 

"ಮುಂದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜನು ಅಹಮ್ಮಿನಿಂದ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಹೊನ್ನಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಸೂತ್ರತನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರು. 

ಮುಂದೆ ಗಂಗಾಸಿಂಧುಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಗಿ೨ಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ 
ಸ್ನಾನವಾಗುನುನು | ಎಂಬುದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ನಗೆಯ ಬೆಳ್ಚಿಂಗ >೦ದೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 

" ಮುಂಡೆ ವಿಜಯೊರ್ಧದೇನನೂ ಹಿಮವಂತದೇವನೂ ನಿನಗೆ 

ಗ್ಹಿಜಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಆಭರಣಗಳು ಹೀಗಿರುವುವು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಆ ನೀರೆಯರು ತಮ್ಮ ಕೆಂಪುಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಕುಣಿಸಿದರು. 

ಮುಂದೆ ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜಯಾರ್ಥಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನನೊಬ್ಬಳು 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ೨ ಮುಂದೆ ನರ್ತಿಸಿ 
ನಿಂತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಒತ್ತಿಗೆ ಉಳಿದನರ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 


< ಈ 
ಸೇರಿದಳು. 


ಮಾನ ಮಲ್ಲಿ ೪೯ 


ಕಾಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಅಂದುಗೆಯೇ ಹೊನ್ನ ಸಂಕಶೆ, ಮೊಲೆಗಳೇ ಕುಂಭ 
ನೀಟಿವಾದ ತೋಳೇ ಸುಂಡಿಲು -- ಎಂಬ ಹಾಗಿರಲು, ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಂಟಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳಂಶೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವರು. 

1 ಜ್ನ SEES ನೋಡುತ್ತ, ಆಡುತ್ತ, ಮುಖವನ್ನು 
ಅಡ ತೆಗೆದು ತಮ ನ್ನು ತಾವು Ni | Ke ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಿಮಗುಂಟಿ 7 


3 ಅ 
ನರನು ನೋಡಿ ನಹಾಸ್ಯಮಾಡು ನಂತೆ ನಗುತ್ತ 


ಕ್ರ ಸಿಸಿ ವರಹುವುಯ್ಯಿ ಸದ್ದು ರಕಾಡಕಕಟು ಬಹ 
ಬ ಅ ಬ ಟ್‌ 


ಹಿ 
ಮೂನಶು, ಡಾಲರು ಆಸುವಶು. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಹಿಂದೆ ಆಡಿದುದ 
ಕಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಹೊನಹೊನ ಸರಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ನಟಸುವರು. 


ಹೀಗೆ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಾತ್ರದವರೂ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನ ಕನ್ನೆಯ 
ರಂತೆ ನಟಿಸಿ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸನ್ನೆ ತಾವು ತಾಗ | ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದುಹೋದಮು. 


ಆ ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನೆಂಟು ಮಂದಿ ಕೋಮಳೆಯರು ದುಳದುಳನೆ 
ರಾಯನ ಮ.ಂದೆ ಬಂಧದ್ಯ್ಕು " ಜಲಕನ್ನಿ ಕಾನಾಟ್ಕ'ಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಿಂತರು. 
ಮರು! ಆ ಚೆಲುವನ್ನು ಹ ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

ಅರ್ಥಬೆಂವ್ರಾಕಾಷದ ಉಪಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ದೇವಗಂಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತೋ. ಎನ್ನಿಸಿ ಅರ್ಧಚಂಟ್ರಾಳತಿ ಯಾರ ಆ ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳೂ 

ರಾಜನೆದುರು ಥಿಂತರು,. " ಆಕುರ ಚಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ನೀರು ಸಿಹಿಯಾಗ 
ಬೇಕು! ಅದೇಕೆ ತಾನು ಉಸ್ಪಾಯಿತು?' ಎಂದು ಆ ಕಡಲನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಚೆ೨ದ್ರನಂತೆ ನಿಂತ ದೇವಗಂಸನೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರು. 

ಲಾವಣ್ಯವೇ ಜಲ್ಮ ತೋಳೇ ಅಲೆ, ಹೊಕ್ಕುಳೇ ಸುಳಿ ಚಂಚಲವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯೆ ಎಳಮೀನು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಜಲದೇವಿಯರಾಗಲು ಇನರೇ ತಕ್ಕ 
ವರು ಎಂಬಂತೆ ಆ ವನಿತೆಯರಿದ್ದರು. 

22 


೯೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರ ತಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ದೊರೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ನಲಿದು 
ಬಂದರು. ಆಗಲೇ ತಿರುಗಿದರು -- ಡೊಂಕನ್ನು ಕಳೆದು, ಗಂಗೆ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ನೇರವಾಗಿ. 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ನಿಂತರು ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ದೆಸೆಗೆ 
ಕನಲಾದರು. ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿದಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಹರಿದಾಗ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಗೆ ಹರಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 

ಅಲೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಅಲೆಯ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರು 
ಅಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವರು. ತಿರುಗಿ, ಎಂಟುಮಂದಿ ಸುಳಿಯಂತೆ ಭುಗಭುಗನೆ 
ಇರದೆ ಸುತ್ತುವರು. 

ಒಮ್ಮೆ ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿಯುವರು, ಒಮ್ಮೆ ನೇರವಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ತಡೆದು 
ತಡೆದು, ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೇಶೆ ಉಕ್ಕುವ ಸುಳಿಹೊಳೆಯ ಹಾಗೆ 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಆಟಿ ತೋರುವರು. 

ಮಿರುಮಿರನೆ ಆದ ಮೈಯ ಹೊಳಸಿನಿಂದ್ದ ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ನಿರಿ 
ಹಿಡಿದು ಏಳುವ ಚಿನ್ನದ ಕಾಸೆಯಿಂದ್ಯ ಕುರುಕುರನೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟುವ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ, ಅವರು ತಂಪಾದ ಬಯಲಿನ ತೊರೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಹೊಳೆ೭ರು. 

ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ನಾದ ಕಂಕಣದ ಧ್ವನಿ, ನಯ 
ಬಳೆಗಳ ಶಬ್ದ ಇವು ಕೂಡಿ ಗಳಗಳ ಗುಳುಗುಳು ಎದು ನಲಿಯುತ್ತ 
ಹರಿಯುವ ತಂಪುಹೊಳೆಯಂತೆ ಹೊಳೆದರು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! 

4 ಇದು ನೆಲ ನೆನೆಯದ ಗಂಗೆ! ಇದು ಕಣ್ಣುಮೀನಿನ ಗಂಗೆ! 
ಇದು ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ರಸಗಂಗೆ! ಮೊಲೆ ಮುಡಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಗಂಗೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದುವೊ!* ಎಂದು ಅರಸನು ಶಿರತೂಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದನು. 

ಅರಸನ ಲಾನಣ್ಯದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರಸತಿಯರ ದೃಷ್ಟಿಮತ್ಸ್ಯ 
ಗಳು ಆಡಿದುವು. ಅದೇ ತರುಣಿಯರ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಕಣ್ಣು ಮೀನುಗಳು ಆಡಿದುವು. 

ಶೃಂಗಾರದ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತು ಎಂಬಂತೆ ಅನರು 
ಭರತೇಶನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಡೆದರು. ದೊರೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಮುದ್ರ ನಾಚಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಅತ್ತ ಜಾರಿದರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೯೧ 


ತಾನರೆಯಂತಹ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಂದ, ತಾವರೆಯೆಂತಹೆ ಮುಖ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ತಾವರೆಯ ಕೊಳವೇ ಎದ್ದು ನರ್ತಿಸುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ಆ ವಧುಗಳು ನಟಿಸಿದರು. 

ನೈದಿಲೆಯ ಹುಗಿರುವ ದೇಹದ ಕಂಪು, ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ಹಾಗಿರುವ 
ಮೈಯ ಬಣ್ಣ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣು -- ಉಳ್ಳ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಮೈದೋರಿ ನೃತ್ಯವ: ಡಿದತ್ಕೆ ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ಕೊಳ ಎದ್ದು ಕುಣಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. 

ತಕದಿಕ ಕಿಣತೋಂಗ ತದಿಕೆಟಿ ದಿಮಿದಿಮಿ ದಿಕುದಿಕು ದಿಮಿಕೆಂಬ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಚಕಚಕನೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸೂಚಕಮಾಡಿ ಸೊಬಗು 
ತೋರಿದರು. 

ಚಿನ್ನ ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣದ ಕಿರಣ ಅವರ ದೇಹಕಾಂಕಿಯೊಡನೆ 
ಬೆಕಿತಕ್ಕೆ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಮಿಣಿಮಿಣಿಸುತ್ತ ಕಂಚುಮಿಂಚಾಗಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಳೆಯುವರು. 

ಮುಖದ ರಸದಿಂದ ಕಣ್ಣ ಬೆಳಗಿನ ಹೊಳೆಯಿಂದ, ನಗೆಯ ಒಂದು 
ಅನ್ಫುತಧಾರೆಯಿಂದ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು ಆ ಪಾತ್ರದ ಕನ್ನೆಯರು 
ಜಲದೇವಿಯರಂತೆ ರಾಯನಿಗೆ ಒಲಿದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 

ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮ್ಸೈ ಬೆವರಿತು. ಆಗ ನೋಡಿದರೆ, * ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಜಲದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದೆ ಜಲಕನ್ನಿಕೆಯರೆ ನಿಜ!” 
ಎಂಬಂತೆ'ಆ್ಲಜಲಜಗಂಧಿನಿಯೆರು ಒಪ್ಪಿದರು. 

ತಳ್ಳು ನುಣುಪು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಜಲಕನ್ನಿಕಾ 
ನಾಟ್ಯನನ್ನು ಆ ಭೂಪತಿಯ ಕಣ್ಣಿಬರಲ್ಲ ಆಡಿ ತೋರ್ಕ ಆ ಪಾತ್ರದ 
ಸತಿಯರು ಅಮರಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ ವಾದರು. 


೭ 


ತಾಳಮೇಳವನ್ನು ಹೂಂದಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತದ ಬಾಲೆಯರು ಆಯೆಂದು 
ಕಾಂಬೋದಿರಾಗವನ್ನು ಆಲಾಪಮಾಡಿದರು. ಪಾತ್ರವಾಡಿದ ಆ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ತಂಪಾಗುನಂತೆ, ದೊರೆಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಅವನು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವಂತೆ ರಾಗನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮಕಲೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


೯೨ ಮಾತಿನವ ಲ್ರಿ 


ಭಿನ್ನ: ಜಂಬೆ! ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಬೊಂಬೆ! ತಿಂಗಳ ಬೊನಬೆ! 
ಜೊನ್ನದ ಬೊಂಬೆ! ತಿಳಿವಿನ ಬೊಂಬೆ! ಬೋಧವ ಬೊಂಬೆ!'' ಎಂದು 
ಆತ್ಮಕಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಹಾಡಿದರು. ""ಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸೊಬಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಭರತಭೂನರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಗುರು ಹೆಂಸನಾದಾ, 
ಮಹಾದೇವ! ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರೆಮಾಡು '' ಎಂದು ಸೊಗಸು ತೋರಿ 
ಹಾಡಿದರು. 

« ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮರೆಯಾಗುತ್ತ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ವರ ಹೆಂಸನಾಥಾ, ನಮಗೆ ಸನ್ಮತಿಯನ್ನು ತೋರು'' ಎಂದು 
ಅನರು ಹಾಡುತ್ತಿರೆವಾಗ ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಬಂದರು. ಹೆಂಸನೆಂಬ ಆತನ ಕರಲೆಯೆಂಬ ತಾನರೆಗಳ ನಡುನೆ ಹಂಸನಂತೆ 
ವಿಹರಿಸುವ ನೃಪ ಜಹೆಂದನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ " ಹಂಸಮಂಡಳಿ 'ಯೆಂಬ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ತೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಸೊಬಗಾಯಿತೋ! 

ಎರಡೆಂಟು ಪತ್ರಗಳು ಎಶಡೆಟು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಓರಣವಾಗಿ ನಡೆದು 
ನಿಂತಾಗ್ರ ಆ ನಾಟ್ಯೆರಂಗವೆಂಬ ಪದ್ಮದ ಹೆದಿನ ರು ಎಸಳುಗಳಿಗೆ ಓರಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮೆರೆದರು; ಅಸ್ಟೇ ನಿಸ ನಾಟ್ಯಿಮಂಟಿಪವೆಂಬ ಕೊಳವಲ್ಲಿ 
ಕುಗೊಳಿಸುವ ಹದಿನಾರು ಕಮುಲಗಳೊ ಎಎಂಒಂತೆ ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯರು 
ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮಣಿಮಂಟಿಪನೆ ಕೊಳ್ಳ ಹೆದಿನಾರು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಹದಿನಾರು ಕಮಲಗಳು ರಾಜನೇ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಹೆಂಸ್ಕ ಮಂತ್ರಿಯೆ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಕಂಡಿತು. 

ಹದಿನಾರು ವನಿತೆಯರೂ ಎಡದ ಚಾರಿ ಬಲದ ಚಾರಿ ಸೂಡಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಮೂಡಪಡುವಲ್ಕು, ಒಮ್ಮೆ ತೆಂಕಬಡಗಲು 
ನಡೆದು, ಮತ್ತೆ ನೀಡಿ ಸಾಲಾದರು. ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುವಂತೆ ಆ ಎಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಣ್ಣಪಣ್ಣನೆ ಸುಳಿದು, 
ಭರತೇಶನಿಗೆ ಕಣ್ಣ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಹಂಸಗಳಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕು 
ವುದನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಈ ಸತಿಯರಿಗೆ ಸಂಸಿದ್ದವಾದ ಕುಲದ ಬಿರುದು 
ಎಂಬಂತೆ " ಹಂಸಮಂಡಳಿ' ಎಂಬ ನಾಟಿಕನನ್ನು ಅವರು ತೋರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅದು ಆವರಿಗೆ ಬಹು ಸದರದ ಆಟ | 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೩ 


ಹೆಂಸಗಳು ಗುಂಪ್ರಕೂಡಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಎಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆಯುನಂತೆ, ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆ ಫೆಲಿಘಲಿ ರುಲಿರುಲಿ ಎಂದು 
ಎನ್ನು ನಂತೆ ಚಂದದಿಂದ ಹಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದರು. 

ಹಕ್ಕ ಹೋದ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಹಕ್ಕಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಒಮ್ಮೆ ಸ ಸಾಲಿಕ್ಸಿ 
ಹೋಗುವರು. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚಿದರುನತೆ ಅಗಲುವರು ಎನ್ನು ನಷ್ಟರೊಳಗೆ, 
ಅಹೋ! ಜೆಕ ನೆ ಒಂದಾಗುವರು. 

ಕಿಕ್ಸೆಯ “ಏನನ್ನು ಭುಜದಲ್ಲಿ ತೋನುನರು. ಹಜ್ಜಿಯಿಕ್ಸಿ ಕಾ ಕಾಲ್ದಡೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುವರು. ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಮುಗಿದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಂತೆ ಇ 
ಕೊಕ್ಕಿನಾಟದ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರುವರು. 

ತಾವಕಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಲೆದಾಡುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸಗಳು ಬಯಸಿ ದೃಷ್ಠಿ ಸಸ ಸುವಂತೆ ಗದ್ದು ಗೆಯ ಮೇಲಿದ್ದೆ ಚೆಲುವ 
ನನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ನೋಡುವರು 

ಹೆಣ್ಣು ಹೆಕ್ಕಿಯೊಂದೊಂದನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಗಂಡನನೇಲೆ ತನಗಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಜಾಣತನದಿಂದ "ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದರು. 

ಗಂಡು ಹಂಸ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಒಲಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬ ಳು ಹಿಂಡನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಹೋದರೆ ರಾಜ ಅದನ್ನು ಕಂದ ಒಳೆಗೊಳ ನ ನಗುವನು. ಆ ಹಕ್ಕಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಮುಂದೆ ಕಾಲೇಳದೆ, ಕೋಸವ ನನ್ನು ಮರೆತು 
ಹಿ:ದಿಖುಗಿದ ಹಾಗೆ" ಹೋದುತೆ ಹಿಂವಿಖುಗಿ ತನ್ನ ರಮಣನ ರಸಿಕತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವಳು. 

ಒಮ್ಮೈ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಸ ಕುಳಿತಿಯವಂತೆ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವರು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಪನನಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಚಲಿಸದ ಹಾಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ಕುಳಿತ್ಕು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವರು. 


೪ ಮಾತಿನ ಮಳ್ಳಿ 


ಕೊಳದಿಂದ ಕೊಳಗಳಿಗೆ ಹಂಸ ಹಾರುವ ಹಾಗೆ ಘಳಿಲನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು, ತೋಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ, ಕಾಲನ್ನು ನಾ ನಾಲ್ಕು ಮಾರು ನೀಡಿ, ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಯಂತೆ” ಇಳಿದು ಬರುವರು. ಸಃ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, 
ಮಂತ್ರಿಗೆ ನಿಸ್ಮಯವಾಗುವಂತೆ, ಅವರು ಇಳಿಯುವ ಹೆಂಸಗಳಂತೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನುಲ್ಫಿಂಟುಮಾರು ಬಂದು, :ಜೋಕೆಯಿ:ಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವರು, 

ಮತ್ತೆ ಮೇಲಸ್ಕೆ. ನೆಗೆಯುವರು. ಹಕ್ಕಿ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋಗುವರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಕ್ತೆಂಟುಮಾರು ಹೋಗಿ 
ರಾಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅನನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವರು. ಹಾಗೆ 
ಅವರು ಹಾರಿಬಂದು ಇಳಿಯುವಾಗ “ ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸುರನಾರಿಯರೋ,' ಗರುಡಕನ್ನಿಕೆಯರೋ, ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವಕಕ್ಯಕೆ 
ಯರೋ, ಇಲ್ಲನೆ ಖೇಚರಿಯಶೋ' ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮುಖ ಮೊಲೆಯಡಿಯಾಗಿ, ಕಾಲುನೀಡಿ, ಕಾಸೆಯನ್ನೂ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲುಗುತ್ತ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆ ಮುಗ್ಗೆಯರು, ಗಗನಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಈಜಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಆ ಲಲನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಭೂಪಾಲನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಮಲೆತು ಎದುರಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ 
ಇನರು ಇಷ್ಟು ತಳೆಕೆಳಗಾದರು' ಎಂದುಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಕನು. 

ಗಗನವಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬಂದು, ನೃಪನ ಬೆನ್ನಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಜಕ್ಕೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಗನಪುರುಷ ಸಿದ್ಧಬಿಂಬಗಳಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಇಳಿದರು. ಕೆಲವರು ಕೈಮುಗಿದು ಇಳಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ, ನೃಪನ ತಲೆಗೂ ಆದಿಜಿನ ಬಿಂಬದ ಎದುರಿನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೂ ಹೂನಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಇಳಿದರು. ಭೂಷಣಗಳ 
ಕಾಂತಿ, ಕಾಸೆಯ ಕಾಂತಿ, ಚಲ್ಲಣದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಗಲಭೆ - ಇವುಗಳ ಮಧೆ 
ವನಿತೆಯರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದ ಹಾಗೆ ಠಣಠಣ 
ಇಳಿದರು. 

ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬಂದು ಇಳಿಯುವವರು ; 
ಆವತಿ ಇಂದು ಹತ್ತಿರ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನಾದ ಕಾರಣ, ಆ ಕುಲವನಿತೆಯರು 
ಹಿಂದೆ ಇಷ್ಟುದೂರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು, ರಾಜನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫ 


ಲ್ರಿ 


ರಾಜನು ತುಂಬ ಹರ್ಷಪಟ್ಟು, "ನಾಟ್ಯ ಸಾಕು' ಎಂದು ಕೈಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದಿನಾಥನ ಗೀತದೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಿ ಭಾಪು ಭಾಪು 
ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಇತ್ತ ರಾಜನು ರಂಗಶೇಖರನನ್ನೂ ಮೇಳನನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿದನು. 
ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಸರಂಜಿಯಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖ ನೋಡಿ, “ನಿನಗೆ ಬಳಲಿಕೆಯಾಯಿತು!' 
ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಹೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: 

“ ಇದು ಪುಣ್ಯನಾಟಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿ. ಇದು ನಿನೇಕಶರಣ್ಯನಾಟಕ, 
ದೇವಾ. ಇದು ಗಣ್ಯನಾಟಕ, ಚಕ್ರಿ .ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲಾವಣ್ಯನಾಟಕ, 
ರಾಯಾ....ಇದು ಹೊರಗೆ ಭೋಗದ ಅಂಗವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ತೋುತ್ತಿಡೆ. ರಾಗಗಳು ರಾಗದ ಅಂಗವನ್ನು 
ತೋರಿದರೂ ಅವುಗಳ ಭಾನದಲ್ಲಿ ನೀತರಾಗತ್ವವಿದೆ...ಲೋಕದವರಿಗೆ ಇದು 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ; ಆದರಿ ಹೆಂಸನಾಥನನ್ನು ಆಲೋಕಿಸುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ 
ವಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದೆ ಸುಖದ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಇದು ಸಿದ್ಧ ಲೋಕವನ್ನು 

ಪಿಸುತ್ತಿದೆ....ಜಿನಜಿನ! ಏನು ಕಲಿತೆ! ಸ ಕಂಡೆ! ನಿನ್ನ ಆ 
ಹ ವಿಚಿತ್ರ, ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನ್ನೆ ಮನುಜೇಂದ್ರ ಪದದಲ್ಲಿ ದಿನಿಜೇಂದ್ರ 
ಪದವಿದೆ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಕ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಿಷಿ!...ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಜಾಣನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರದೆ ಮೀನಾಕ್ಷಿಯರೂ - ಮರು! 
ಮನ್ಮೂ! -- ಈ ನುಣುಪು ನೇವಣೆ ರೂಪು ರೇಖೆಗಳ ಲಾಘನವನ್ನು ಏನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ!...ಇದನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಿದೆರೊ! ತಂಗಾಳಿಯ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಕಲಿತರೊ! ಪೆಂಚಬಾಣನೊಡನೆ ಅತಿ ಸರಿ ಮಿಗಿಲು ಎಂದು 
ತಾಗಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆಯ್ತೊ!.... ನೆಲದಮೇಲೆ ಇನರು ಆಡಿದ ನೃತ್ಯದ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ! ಗಲಗಲನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸ 
ದಂತೆ ಬರುವ ಆ ಚೆಲುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ |!...ಇದರಲಿ 


೪೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ವಿಚಿತ್ರವೇನು? ನು ಆತ್ಮನೆನ್ನುವ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಡುವೆ. ನಿನ್ನೆ 
ಮಾನಿನಿಯರು ನಿನ: ರಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಮಿಕ್ಕ ರಾಜರ ಪತ್ನಿಯರು ಹೀಗೆ ಬಂದಕ್ಕೆ ಅದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಗಿಳ ಬಿಳಿದಾದರೆ ಜೋದ್ಯ ಸಡ “ಬೇಕೇ ಹೊರತ್ಕು ಹಂಸ 
ದ ದರ ಆ್ಲ್ಹರ್ಯವೇನು!....ದಿಕ್ಕಸ್ಯಕಾ ನಾಟ್ಯ, ಜಲಕನ್ನಿಕಾ 
ನಾಟ್ಯ, ಹುನನುುಡಲಿ ಇನೇ ಹೀಗಿಶಬೇಕ.ದರೆ- ಇನ್ನು ಅಮರಕಾಂತಾ 
ನೃತ್ಯ, ನಾಗತನ ಸ್ರನೃತ್ಯ ತ ುರಾಂಗನಾನೃತ ತ್ಯ, ಸೂರ್ಯತಾಂಡವ್ಕ ಚಂದ್ರ 
ತಾಂಹಷನ ಇನುಗ"ನ್ನ ಇವರು ಆಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೆಂಕೊ |... ಮತ್ತೆ, 
ಪುಶ್ಪಲತಾನೃತ್ಯ, ಕಲ್ಬಲತಾನೃತ್ಯ, ಬಾಪ್ಪವಿನ್ಯುಲ್ಲತಾನೃತ್ಯ, ಪುಪ್ಪಕ 
ನು ತ್ಯ ಇವು ಮೂದೆಲುದುವನ್ನು ಶೋರಿದರೆ - ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು 
ಬೀಳದಿಶುವುದ! ... ಇನೂ No ದಶಪದ ಲಾಸ್ಯ, ವಿಂಶತಿ ಪ ಪದ್ಮ ಲ ಸ್ಯ. ಷೋಡಶ 
ಪದ್ಮಲ: ಸು ಮುಂತಾದ ಕುಶಲನನ ನ ತೋರುವ ಸೆ ಸೊಗಸು ಹೇಗೆ - ಅದನ್ನು 
ಭೋಗಕುರಲನ-ದ ನೀನೇ ನ 4 

ಅದಕ್ಸೆ ರಜ ಹೇಳಿದ 

4 ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ ಮಂತ್ರಿ! . ಇದನ್ನು. ಏನು ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು ಹೊ. 
ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿ ,ಕೊಂ: ಡಾಡುಕೆ'? ಸ್ಹುನುಭನದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾ ತ್ರಗಾನ 
ಮುಂತಾದ-ಸುಖಗಳು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದಧಾವೆ ) ಮುಕ್ತಿಯ ಸುಖ. 
ಅದು ಬರುವ ನಡುನೆ ಪಿಂಕ್ತಿಯೆ ಸುಖ. ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮಭಾವನೆ ಸುಖ. 
ಮತ್ತೆ, ವಿಷಯ ಸಂಯುಕ್ತ ಏತರ ಸುಖ?...ಪುಣ್ಯವು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಸುಖವನ್ನು. ಆಚೆ, ತಳ್ಳ ಉದಾ (ನದಿಂದ ಅವನ್ನು ಉಂಡುಬಿಟ್ಟು, 
ಭಾಸುರಮಾದ ಆತ್ಮಾ ನುಭವದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ರುನೆನು.. .. ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ' ನೀನು. ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲಿ... ಆದರೂ ಲೋಕಾನುರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ನೀನು ಗೆ ಹೊಗಳಿದೆ... ತ್ಕ ನಿಲ್ಲು ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಉಡುಗೊರೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿ'' ಎಂದು ಆ ನೃಪನು ಕೈನೀಡಿದನು. 

4 ಸ್ರ ಸ್ವಾಮಿ. ಮತ್ತೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಪ್ರಧಾನಿಯು 
ಎದ್ದು, ತಾನೆ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ನಿಂತನು. 
"ಯನನಿಗೂ ತೋರವ ಅಂತಃಪುರದ ನಾಟ್ರವನ್ನ. ಈ ರಾಯನು ನನಗೆ 
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೧ ಹಾಡಿರ್ಜತಾಲ್ಲಿ ಅಃ 


Le ಬ "ನನ್ನೆ ಫಿಟ್‌ ಇಸನಿನೆ ನಷ್ಟು ಕರುಣೆ! ಬಂದೆ ಆ'ಶುಳಿತ್ರಿ 
ಸರದು, ತನು" ಕೊಟ್ಟ ಕವಜಿವನ್ನೂ “ಮೆಕಲಿದ “ಹೆಚ್ಚಿಡನನ್ನೂ “ಮತದ 
ಇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು ಸಕಳ ಹಾರವನ್ನು” ಸಯಕಾಕನಿಗೆ ನೀಡಿದನು. 
ಕೈಯ ಕತೆಗನನ್ನು `ಸಡಿಲಸಿನಡ 765: ಕಬಾಣೆಂಡರಿಗೆಸಿದು ಉರುಳಿಸಿ 
ಚಟ ಸು; ಅವ್ರ? ಗುಕುಸೆಡು-ಘಜುಘಮಿ: ಗಣಿಗೆ ಎನ್ನು ಕ್ರ:ಗಕಲಿಯಂತೆ 
a ಬಳಿಗೆ ಶೋಣಭು?” ಪತಕೆನನ್ನು ತೆಗೆದು" ನ ಸೃಸನಿಗೆ ನಿವಾಳಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಸೇನೆ 3 ನ ಸಂಸ ಕೊಟ್ಟವು. 'ಕಂಠಮಾಜಿಯನ್ನು "ಕಿತ್ತು 
ಕೈತೌಬನ ತುಂಚಿಕೆಗಾಡರ್‌' ' 'ಅಡಸಲ್ಲಿ" ಹೆದಿಸಾರು"ಮಣಿಗೆಳೆನ್ನು'`'ಆಯ್ದು, 
ಫಿ ಸಹಹಿನುರಿ ಹುತ್ರಗೂಗೆ ರರ "ಗೆಳ ಚಿಲ್ಲಿಪನು; :` ಉಳಿದ. ಮಣಿ 
ಗಳನ್ನ ಕಾಕ, ಪತ್ಯದ' ಕಸು ಸುಶೆಯನಗಿದ್ದ * 'ಅರಸಿಯರಿಗೆ. ನಿವಾಸಿ 
ಈ66ಲ್ಲ: 6% ಪ್ರ ಹತ್ರ ಗೇಣುನರೂ ನಿತ್ತ ನೆಣಕೋ' ?. ಬಂದು ನೋಹು 
ನಂಗೆ ವಿಸಿ: ಸುವ ಹುಗೆ -ತೌನು “ಉಟ್ಟು: ತೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತೆಗೆಹು ನಿ 
ವತ್ರಿದ-ಆಿಕೆದಿಂಬ ಗಾಗಿ ಮುಕ್ತ ನ್ನ ನತ 3 ಭಾಷನಿಂಡ್‌ ಚಿಪಿದನು. 
ಆನರಕರ್ಕ” ಅರಸರು "ನಗೆ ಚತು! “ಹೊಸ ವಸ; ್ರಾಫಕಣಗಳನ್ನು 
ಶ್ಚಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಳೆಚಾಗಿ'ನ್ಸಸನಿಗೆ' ಕೈಮುಗಿದು ಮಂತ್ರಿ ಸಥೆಹೊದ 
ತೋಟ 

ಸಭೆಯೆಲ್ಲ “ ಪುರೇ!” ಎಂದು ಆನನನ್ನು" ಹೊಗಳಿಶು. 

ನಂತ ಹೀಶಹತನಾಗಿ ರಜ :ತೆರಳೆದತು. -- ಮೆತ್ತೆ, ಆ 
ಗಾನಸತಿಯರೂ ತೆರಳಿದರು. ಹೊರಗಿನ ಜಯ)ಘೆಂಟಿ ಕೊಣ್ಣಿಂದು 'ಹೊಡೆಹ, 
ರಾತ್ರೆ" ಹಸ್ಕರಣ್ಳಿ 'ಘಳಿಗೆಯೌದೆನನ್ನು: ತಿಳಿಸಿತು? :' we 
“Ne ಆ ಅನ್ಯರು: ಹೋತ." ಇತ್ತ ತನ್ಪಹರಃ:ಇಡ್ದಾರೆನ ಈನೇತೆಕ್ಟ 
ಸುಕ್ಕೆಣಿಕೆನಟ್ಟು ಈ- `ಪಾತ್ರೆಫನ್ನು" ಮಸ್ಸಿ ಹೋರಾ ರ ಎಂದು. ಕಾಲಸೆನ್ಟ. 
ನಕು: 


₹3)ಸ್ರತ್ರ್ರಕೆ ತೂಗ ತ್ರ ಔಕೂದತೀತಾ್‌ ಪುರಿಯೌಸನ್ಲಾನ ಜಟ ತೆಲಿ 
ಯನ್ನು RI ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲ ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರು. ತೆರೆಯಿಂದ 
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ಈಚೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಣಿಯರ ಮೋಹೆನ ಅದುವರೆಗಿನ ಆ 
ಪಾತ್ರದವರ ಮೋಹನಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು. ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅರಿತು 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಶೃಂಗಾರ, ಮಗಮಗಿಸುವ ಕಂಪಿನ ಹೊನ್ನು, ನಗುಮುಖದ 
ಅರಸಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಣಿಸಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದುಗಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, 
"" ಚಪಲಾಕ್ಷಿಯರಿಗೆ ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ತುಂಬ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಉಪಚಾರದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಉಸಸರ್ಗ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆ ಆ ಉಪಸರ್ಗವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಅರಸೆ. ಇದು ಸ್ವರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಓಲಗ 
ದನ್ಲಿರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸುಖ ಕೊಡದು? ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸ್ವರ್ಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗ 
ನೆನ್ನ ಬೇಡ. ಉಪನ್ವರ್ಗವೆನಬೇಕು. ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತು ತಪ್ಪಿತು. 
ನರ್ತನಮಾಡಿ ಪಾತ್ರದ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಯಿತು. ನೋಡಿ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದು ಸ್ವರ್ಗದ ಸಮೀಪವಲ್ಲವೆ, ನೋಡು!” 
ಎಂದು ಅವರು ಮಾತಾಡಿ ಪತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು. 

"" ದೊರಯೆ, ಆ ಪಾತ್ರಸತಿಯರು ಬಳಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕರೆದು 
ಮನ್ನಿಸು'' ಎಂದರು, ಆ ರಾಣಿಯರು. 

“ ಬನ್ನಿ, ಪಾತ್ರಕಾಂತೆಯರಿರಾ!'' ಎಂದು ಆ ರಾಯನು ಅವರನ್ನು 
ಬಾಯಾರೆ ಕರೆದನು. 

ಆ ಚೆನ್ನೆಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದು ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಬೆವರಿನ ಕೆರುಹನಿಯ ಮ್ಸೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕದರಿದ ಬೊಟ್ಟು, ಮಿರುಮಿರುಗುವ 
ಮುಖಕಾಂತಿ. ಹೊರಹೊಮ್ಮುನ ಒಂದು ಹೊಸರೀತಿಯ ಮೈಗಂಧ-ಮೆರೆದು 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಕೆಡಿ ಕೆದರುವ ಕೆಂಪುಬಾಯಿ, ಮಿಂಚು ಏಳುವ ಕಣ್ಣು, 
ನಸುಹೊಯ್ಯುವ ಅಳ್ಳೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹೆಚ್ಚಿದ ಉಸುರು, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಣುಪಾದ ಕುರುಳ ಸಾಲು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತರು. 
ಮೈಯನ್ನು ಸವರಿಸುತ್ತ, ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನಗೆಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 


ಮಾತಿನ ಮೆಲ್ಲಿ ೫೯ 


ಕಾಸೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಬೆವರನ್ನು ತೊಡೆಯುತ್ತ -- ಚೆಲುವಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತರು. 

ಅರಸನು ಆ ಸತಿಯರನ್ನು ಮುಖದಿಂದ ಕ್ಸೆಕಾಲುಗಳವರೆಗೂ ನೋಡಿ, 
ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆ ತುಟ ತೆರೆಯುವಾತೆ, ಎಳನಗೆಯನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ ಭಾಪು, ಪ್ರಚಂಡೆಯರಿರ! ಈ ದಿನ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ವಾಡಿದಿಂ. ಆದಿಜಿನನ ಆಣೆಗೂ ಅತಿ ಅಪೂರ್ನ್ವನಾಯಿತು! ಮಹಾ 
ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು!....ಬುದಿ ಸಾಗರನು ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ನಾಟಕವನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಮನಸ್ಸಿನ ಜಾಡ್ಯಗಳಲ್ಲ ಎದ್ದು ಹೋದುವು. 
ನಿಜವಾಗಿ ಸ "ತುಂಬ ಬುದ್ದಿ ಕಾತಿಯರು | 

| ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೇನು ಗೊಡವೆ, ಸ್ವಾಮಿ? ನಾವು 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನ ಒಡೆಯನ ಮುಂಡೆ ತಾಂಡವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತೋರಿದೆವು.” 
ಎಂದರು, ಅನರು. 

“ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಹುಸಮಂಡಲಿಯನ್ನು ತೋರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿ ಒಡಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀವೆಲ್ಲ” ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ನಿಮಗೆ ಹುಸಿಮಾತೇಕೆ ?? 

ಚು ನಮ್ಮ ಅನುರಾಗ ಪರರಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮತಮಾಡಿ, ಚದುರಿಂದ ನಟಸಿದೆವು. ಇದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಏನು ಕೊರತೆ ೧ 

“ಅವನು ಇದ್ದನೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ, ನಿಮಗೆ? 
ನೆಪ ನೆಪ್ಪು ಇವು ಯಾನುವೂ ಬೇಡವೆ? ನಿಜ ಹೇಳಿ.” 

" ಯೋಚನೆ ಉಂಟು, ಉಂಟು. ದೊರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆತ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ್ಯ ಕುಲಸತಿಯರಿಗೈ ದಾಟ ನರ್ತಿಸುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ 
ಯುಂಬಾಗದಿರುವುದೆ? ನಾಟಕವೆಂಬುದು ಗಂಭೀರಕಲೆಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಆಡಿ, ಅನ್ಯಜನದ ನೋಟಕ್ಕೆ ತರುವಾಗ, ಕುಲವಧುಗಳಿಗೆ ಯೋಚನೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಒಂಓಯಾಗಿ ದೇವರು ಎಂದೆಂದು ನೋಡಿದರೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ನಟಸ ಜು ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 


೧೪% ನಕ್ನಾಹಿನ-ಷುಲ್ಲಿ, 


ಚಿಂತೆ .ಗಂಟಿಪ್ಟಿತು” ನನಿತೆಯಾದನಳು ತನ್ನು :ಪುರುಷನಿಗಾಪರು ಮಯ್ಯ 
ಅಂಗವನ್ನು ತೋರದೆ ಸವರಣೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅಂಥದ್ದರಲ್ಲಿ ಸರ 
ಮಾಂಡೆ ನರ್ಕಿಸುವಾಗ- ಮೈಗೆ ಮರೆ ಬೇಡನೆ, ದೊರೆಯೆ; (ಅದರ: ಮೇಲೋ 
— ನೀನು: ಅತಿ ಜಾಣ, ನಿನ್ನ ಮೋಹದ. ಮಂತ್ರಿ ತಾನು -ನಿನೇಕ್ಕಿ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನಟಸಿದಿವು. ನೀನು ಕಂಡದ್ದು ತಪ್ಪದೆ ತೀಠಡು.?' ;. 
“ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ; ಚೆನ್ನೂಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಡತೆಗೆ 'ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿದೆ. 'ಬೇಸರವಿಲ್ಲಜಿ ಬೇಡಿರಿ. . ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಿಯೇನೋ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 
ನಮಗೆ ಒಂದು ವಸ್ತುಪಾದರೂ ಬೇಕೆಂಬ ಅನೆಯಿಲ್ಲ; ಅರಸ್ನೆ 
ಸರ್ವಭಾಗ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಮೊದಸೇ. ಇದೆ. ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅನುಧಿಕವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಲಿಯುನ ಅನುಜವಫೊಂದೇ ಸಾಕು, ನಮುಗೆ.” 
"ನ ಇವಳನ್ನು ಕೇಳು. : ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು, ಈಕೆಗೇನು ಬೇಕು? ಆಕೆ 
ಗೇನು ಇಸ್ಟ?” ಎಂದು ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದರೆ---' ಏನು ಇದು:ನಿಚಿತ್ರ!" ಇಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! 


೧೦ 


“ ಹದಿನಾಲ್ವರು ಇದ್ದಾರ.. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಎದೆಹಾರುಗೊಂಡು, ಬೆದರಿದಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಕಂಬಡ 
ಮೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು, ಆ ಜಬ್ಬಶು! 

ರೂಪಾಣಿ, ಪದ್ಮಿನಿ: ಎಂಬವರು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರಸನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಮುನಿಸು ಮೌಡಿಕೊಂಡು,.`ಕೊೋಪದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. ಬರದೆ ಡೂರದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ತಾವು ಆಡುವಾಗ್ಯ' ಅರಸನು .ಹಿಮ್ಮೆ, ಮುಖವನ್ನು. ಅಡ್ಡಮಾಢಿದನೆಂಬ 
ನೋವಿನಿಂದ, ನೈತ್ಯನನ್ನು; :ಆಡಿ::ಮುನಿದ್ಯು.. ಜೊತೆಗೆ ಬಾರಣೆ,, ದೂರ 
ಸಂತರು. ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅರಸನು ಒಮ್ಮೆ ನೀಳೆಯೆಕ್ಟಾನಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮೆಕ್ಕಳ ಸಜೆಗೂ, : ಒಂದೆರಡುಸಲ ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿದುದಕೆ 
ತುಟ ದೇಃಖಪಟ್ಟು ದೊರ ನಿಂತರ 


ನ್ಯಾತ್ರಿನದ್ಟುಲ್ಲಿ ರೀ 


ತಾವು. ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡದ, ನಗಥ್ಯೆ ಮಾತಾಡದೆ, ಕಂಬವನ್ನು 
ಒರು್ಗಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತ ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವರೆ. ಚಿಂತೆಯ `'ಗಾಢನನು ಆ 
ರಾಯನು ಕಂಡನು. 
ಇದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಆದ ನೋವೂ? ಅಥನ್ಯಾ ನಮ್ಮಿ ೦% ಆದದ್ದೊ? 
ಮತ್ತೇಕೆ ಮುನಿದು ದೂರ ತಿಳಿಯೋಣ "ಎಂದೆ" ರಾಯನು 
ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ 4 ಕಶಿ ಕಶಿ ತಾನಿಬ ಶೇ ಏಳೆ ಆಕಡೆ `ಖಂತರು 
ಎಂದು. ಅರಸನು ತನ್ನ ಸೇನಕಿಯರ ನ್ನು ಸ ಬಸ 
4 ಸ್ವಾಮಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಬರಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಅವರು 
ಕರೆದರು 
| ಅದಕ್ಕೆ ಅನರು. “ ಹೋಗಿ, ಹೋಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ನ ನಿಯೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ! 
ನಮ್ಮ ಲಾಘವದ ನರ್ತನ ಸೊಗಸಲಿನಬ್ಬ. ಆಗು ಕನ ರನ್ನು ಕರೆಯ.ವು್ರಮ 
ಏಕೆ? ಎಂದು ಅವರು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ ರಕೊ Lp 
ನಮ್ಮ ಆಟ ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸ ಸೊಗಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೆಡ್ಡ. ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳ ನೃತ್ಯವೇನು' ಬಂದು ಅಡ್ಡ `ನೋತಿನಾಡಿ, ಮಂತ್ರಿ ಯ ಗಡ | ಪೊಂಸನ್ಸೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಜಡಪಾತ್ರವೆ ದು ನಮ್ಮ, ಡೆ. ನೋಡದೆ, ತನ್ನ NEE 
ಹೆಣು ಗಳನ್ನೇ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ಬನಿಯ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆಗೆ ಕಡೆಗೆ 
ಕಕಿಸಿದಕಿ ನಾವು ಹೇಗೆ ಬರಬಹುದು? "ಊಳಿಗವ "ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಹತ್ತಿ ರ 
ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ನಿವೇನು ಮಾಡೀರಿ? ಹೋಗಿ, 
ಬಾಲೆಯರೆ: ಜಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುನಂತೆಯೇ 
ಕೇಳಿದರು. 
, ಟ್‌ ಓಹೊ] ನನ್ನಿಂದಲೇ. ಇವರಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು” ಎಂದು ಅರಸನು 
ತಿಳಿದ್ದು, ೫ ಅನ್ನು ಜನರ ಮುಸಿಸ ಸನು ' ತಿಳಿಸುವ ಉಪಾಯನಾವದು ?” 
ಎಂದು ಟಿಂತಿಸಿ 'ನೆಫೆದನು 
j ಬಾರಾ, ರೂಪಾಣಿ, ! ಭಾರ ಪದ್ಮಿನಿ! ಹತ್ತಿರ ಬನ್ನಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪವನ್ನು 'ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿ ನೆ?'' ಎಂದು ಗದ್ದು ಗೆಯ ಬಳಿಗೆ 


ಕರೆಧನ್ನು. 


£5 
ಗೈ ತ್ಕ 
ಎ 


೫೦೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅದಕ್ಕ ಅವರು “ದೇವ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯುವುದು? 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೆ? ಯಾವ ಮೋರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇವು 1” ಎಂದು ನೋವಿನಿಂದಶೇ ನುಡಿದರು. 

“ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಚ್ಛಿಯಾದರೆೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಚ್ಛಿಯಾಗುವುದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಇಚ್ಚೆ ಯಾಗದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಬರಿಯ "ಬಣ್ಣಗಾರಿಕೆ ಕರೆವುದು ಏಕೆ?” 
ತಬ 

“ ಕೇಳಿ; ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುಗ ನಾನು ಆಲಸ್ಯಸಟ್ಟಿವ 
ನಲ್ಲ. ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮುಖ ತಿರುವಿದರೆ ನೀವು 
ಇಷ್ಟು ನೋವುಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? ಎದುರಿಗಿದ್ರ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ನೋಡದೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನಲ್ಲ ಈ ಅಧಿಕಕುಮಿ!' ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳದಿರುವನೆ ? 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ೇತಿಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಎಮರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಬೇಕೆ! 
ಕಣ್ಣಿ ದೆಯವ ರಂತೆ "ಹೀಗೆ ಮುನಿದು ಕಾಡಿಸ ವುದು ಇವು ತಿಳಿದವರ ತೆರನೆ, 
ನೋಡಿ!” 

" ಮಾತನಾಡಿ, ನಮಗೆ ಆಸೆ ತೋರಬೇಡ, ರಾಯ. ನಾವೂ 
ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಆಡಿದನರು. ಬಿಡ್ಕು ಬಿಡು. ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಎಡಹಿಬಿ ಟ್ಟು ಈಗ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೀಯೇನು? ಉತ್ತರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ 
ಗಂಭೀರವೃ ದ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಚ್ಛೆಯ ಪೂರ್ವನಾಟಕದನರಂತೆ 
ಕಂಡರ, ಛೋಸಬರದೆ ಮತ್ತೇನು? ಡೇ! ಕೊರವಂಜಿ ಕಟಿ ಸ, ಕೆಯಂಥಧ 
ತಿರುಕವೇಷನನ್ನು ತಾಳಿದನೆ? ಅಥವಾ, ಕೊಡಲಿ ತಮಟಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ರಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಏಡಿದು, ಹೆಣ್ಣುವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡುವೇಷವನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಹಾಕಿ ಬಂಜೆನೆ? ಬೇಡ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗೆ ಬಲೆಬೀಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಅಳ್ಳೆ ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನೂ ಹೊಯ್ದುಕೊಂಡು, ಘೊಳ್ಳನೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ' ನಗಿಸುವ ಕೊರಮರ ವೇಷ ಕಾಣಿಸಿದೆವೆ? ಇಲ್ಲ, ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ತಿಂದಂತೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತೆರೆಯುತ್ತ, 
ಕಂಥೆಯು ಜೋಗಿಣಿಯಂತೆ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದೆವೆ ನಾವು?....ನಾವೂ ಆಗಲೇ 
ಆಚೆ ಸರಿದು ಫಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವುು ಏನೋ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನಿದ್ದನಾಗಿ, 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೩ 


ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಗಂಭೀರದಿಂದ ನಬಸಿದೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಆಟ ಸಾಕು. 
ಅರಸ. » 

“ಬೇಡ; ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಸ ಮಾಡುವುದ ದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಡೋಷನೇನು ? ಸುನ್ಮನೆ ನನ್ನು ಕಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವೆ ?” 


6 ೧೩.೫ 
ಅಬ್ಬ. 0೨ 


ವಜ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ನುಡಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ದನ! ನಿನ್ನ ೦ದ ನೀನು ಕಲ್ಲನ್ನೂ ಕರೆಗಿಸುನೆ. ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಸಾಕು, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಆಡುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದಾಹೀನ 
ಮಾಡಿ, ಈಗ "ಬೇಡ. ಬನ್ನಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಚತು! ಉತಿತವೆ?' 
ಎಂದು ನನ್ಮುನ್ನೆ ೇ ಕುಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ, ಅಮ್ಮಾ ಟಿ 

“ ಹೌದು. ನಿಮಗೆ ಜ್ಯ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಯಿಸಿದೆ. 
ಆ ನೊಂದ ನೋವನ್ನು ನೀ ಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ. ನೀವು ಏನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಭೆ ಇ ಜೂ] ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾಕೆಂದು ಕಂಡೆಯೊ! ನಾನೇನು 
ಕೇೀಳಾಸೆಯವರೆ? ಮೆ ಯಾಸೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ಮಹಿಮನ ವಂದನೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಶುನೆವು, ಕಾಣಾ. ಫೀನು ಕೊಡುವುನೇನು, ನಾವು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಬುದೇನು! ಅಭಿಮಾನ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಚೇಸಿವ ವಸ್ತ್ರಗಳಾದರೇನು, 
ಆಭರಣಗಳಾದರೇನು? ಈ ಕಲ್ಲು ಲೋಹೆ ಇವೆಲ್ಲ ಏನು ದೊಡ್ಡದು? 
ಗುಣವೇ ಭೂಷಣ, ಅಭಿಮಾನವೇ ವಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ಕೈಸಿಡಿದಿರುವ 
ನಮಗೆ ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತೊಡಿಗೆಗಳ ಆಸೆ ತೋರಿ ಕರೆಯಬೇಡ, ಕ 

—ಬಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲೇ ದೂರದಲ್ಲೆ ಇದ್ದರು. 


ಚ 3 


ಜ್‌ 


೧೧ 


« ಹೋಗು, ಚಂದನವತಿ! ಹೋಗು, ಮಂಗಲನತಿ! ನೊಂದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ. ಇಂದಿನ ನೋವನ್ನು ಮರೆತರೆ ಮುಂದೆ 
ನೀವೆಂದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ರಾಜ ಹೇಳಿದ. 

« ಹೌದು, ಹೌದು, ದೇವ. ತಪ್ಪದೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ! ಅದೇ ಸರಿ!” 


೧೦೪ "ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಎಂದು ಅವರು ಬಂದ್ಳು ಎ ಒಂದುಬಾರಿ" ಸೈರಿಸಿ ರ 
ಆಗ್ರಹ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಕರೆದರು | Kx 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕ್ಕ "ಜನಕೆ ಬಂದಿರಿ? ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮಿ ` ದೆಸೆಯಿಂದ. ನೊಗ ಸಾ ನನ ನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಗೆ ನಮ ನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ತರವೆ] . A ತು 
ವ? ಗಲ್ಲ ರ: ಬನ್ನಿ  ದೊರೆಯೊಮ್ಮೆ ವೈ ನ್ವರಸನನ್ನು 
ತೋರಿ ಕರೆದರೆ ನಮ್ಮೆ ಕೋಸವೆನ್ನು ಬಂಗಿಸಬೇಕು. ಇದು ರಾಜನ 
ಟಃ A - 
Uy ಗಣ ಸುಸಗೆ ಆಗುವುದರ; ಅಕ್ಟು ನಮಗೆ ಕೋಪ ಹೋಗದೆ". 
ನೀವು ನಮ್ಮ ಮೇಶೆ ಬೇಸರಮಾಡೆಬೇಡಿಶಿ. ನೀವು ಹಿರಿಯ್ದರು ಹೋ? 
ಬನ್ನಿ” £ , ಚ KN | 3 ಎನ್‌ ಜೀ 
ಬ “ಕೈೆಮುಗಿವೆ ಆವರನ್ನು ಕಳುಬದರು. ಜಟ 
Ro ಸುವ್ಪಾಜಿ! ಪುಷ್ಪಣಿ!. ಸ ಣಿ 18 ನೀವು. ಒಸ್ಸ ರ ದಿಂದೆ "ಹೋಗ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆಮ ತನ್ನಿ... ಸುಸ್ಪತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಸೋಕಿದ ಗ್ಗೆ. ಅವರಿಗೆ 


he 


ಮುಂದೆ "ಸಾಗುವಂತೆ ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.”' ಎಂದ, ದೊರಿ. 4 
ವಮ `ಮೂವರು. ಬಂದು ಕರೆದರು, `'ಕರೆದಶೇನು? ಅವರಿ 
ಅವೇ _ಏಿನಯೆವನ್ನು, ನುಡಿದು ರುಜನ ಕ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ' ನನರ 
ಗಂಥೀರವೋ! , -ಏನನರ ಮುನಿಸೋ! ಜು ಭೋ 
ಚೂಢಾಣ್ತಿ' ಮಕರಾಣ್ರಿ ಮುಕುರಾಜ್ಕಿ ಮುಂಚಿನ್ಲಿ 'ಹೆಂಸಿನ್ರಿ 
ಮಧುರಾಣಿಿ ಶುರುವಿದುಣಿ - ಒಟ್ಟೊಬ್ಬ ರೂ , ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಹಂದಿರುಗದರು.' `ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರಾಣಿ ಮಂದ್ರು ಚಿಯರು ಬಂದು" "ಸ್ರಾಮಿಯು 
ಇಷ್ಟು ಕರೆಯುವಾಗ ಹೀಗೆ RP ಬನ್ನಿ” ಎಂದು 
ಮೆತ್ತ ಗೆ ಕರೆದರು. 
ಅದೆಕ್ಟೂ ಅವರು ಬಾರದೆ ಇನು ದನ್ನು” ಕಂಡು, `ಠಾಣಿಯೆಕೆಲ್ಲರೂ 
ಕೆಡಿರಿ ಕೆಕ್ಕೃ ಛಿಸಿ, ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಪಾತ್ರೆಕಾಂತೆಯರೆಗೆ ಏಕ ಇಸ್ಟು ಸುಧಾ 
ಎಂದು ತನ್ನು ತನ್ಮ ಲ್ಲೇ ನೂಾತ್ನಾಕಸಂತು ಕೆನೀಬಿನಿದಕು. ೫ ಬ್‌್‌ನ್ವವನ6ಥೆ 


ಬನಜದಿಂದ ಕತೆಯು ಪ್ರತ 28ನರುತಳು ಈ ಹುಳ ಮುಂದು 


ಎಲ್ಲಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ ೧೦೫ 


ಮಾಡಿ ಮುರುಕುತ್ತಿರುವುದೇನು! ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ವಿನಯ! 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಇನಿರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹೆನ್ಮೆಯೇ! ಇವನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದೆ!” ಎಂದುಕೊಂಡರು. | 

ಅ್ವ್‌ರಲ್ಲಿ ರೂಪಾಣಿ ಅಂಜಿ, "" ಇಷ್ಟು ಜನರ ಕೂಡೆ ಕಷ್ಟವೇಕೆ? 


ಇವೆ 
ರ್ಜ 


ಇಸ್ದರಾವನರ ಮಾತು ಶಕೇಳಬೇಕು'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. 

ಚಂದ್ರಾಣಿ ಮಂದ್ರಾಣಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಶರೆತಂದ್ಳ್ಕು "ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಮಿಸು' ಎಂದರು. " ತಪ್ಪಾಯಿತು ಸ್ವಾಮಿ. ತಡಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
ನ್ನದು'' ಎಂದು ಆ ಚಂದ್ರವದನೆ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದಳು. 
ಬ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆ ರಾಯನು 
ನ್ನು ನೋಯಿಸದೆ, ನಿಜ ಆ ದೊಡ್ಡ 


ಲೆ ಕೆ ಹ ಗರ್‌ ಇದಾ, 
ಕಾಲಗ ಬದಗಿದ ನ ಯನ 


pe ರ್ಸ್‌ ೪ ಎ 
ಬಿಗಿದವ್ಬ ಕೊಂಡು, ಹಾದಿ ನಿನ್ನ್ನ 


ರಾಜೇಂದ್ರನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ, ಅವಳು ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಒಡೆಯು 


ವಂತೆ ಬಗ್ಗಿದಳು. ಸಟಿಯ ಮುನಿಸು ಆಗಲೇ ಬಿಟ್ಟೋಡಿತು. ಪುಟವಿಟ್ಟಿ 
ಹಾಗೆ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎದು, ನಿಂತಳು. 
ಇ ಇ ಟು 


೧೨ 


" ರೂಪಾಣಿ ಬಂದಳು. ಪದ್ಮಿನಿ ನಿಂತಳು. ಇನ್ನು ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಖಫಿಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ರಾಜನು ಎಣಿಸುತ್ತಿರು 


" ಪದ್ಮಿನಿ ಏತೆ ಬಾರದೆ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು? ಈ ಕಷ್ಟಗುಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತಳೊ? ಸಾಕಿನ್ನು. ಬಾರೈ ಹೆಣ್ಣೆ !'' ಬಂದು ಅರಸಿಯರು 
ಅವಳಿಗೆ ಸನ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

« ಹೌದಮ್ಮು. ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿಗುಣದವಳು ಇಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿ 
ಇರಿ. ಸಾಕು ನಿಮ್ಮಾಟ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ, ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ. 
ಅರಸನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿ. ಅರಸನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದರೆ, ಅರಸಿಯ 
ರಾದರೂ ನನ್ನವರಾಗಿರುತ್ತಾರೈೆ, ಎಂದಿದ್ದೆ. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಅರಸನ 
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೧೦೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿರಿ, ಅಕ್ಕ !...... ಎಳೆ ಎಂಬ ರಾಯನಿಗೆ ತುಳಿ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಿ - ಎಂದು ಒಂದು ಗಾದೆ. ಅದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಲಿಸಿತು....... 
ಕಡಲನ್ನು ಒತ್ತದೆ, ಕಡಲ ನೀರನ್ನು ತುಂಬುವ ಕೊಡವನ್ನು ಒತ್ತುವ ಹಾಗೆ 
ಬಲುದೊಡ್ಡ ನೃ ಪನಾದ ಇನನನ್ನು ಒತ್ತದೆ ನನ್ನನ 
ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! '' 

« ಅದಕೃಲ್ಪನೈೆ ತಾಯಿ. ಸುಖಿಗಳಿಗೆ ಮುನಿಸು ವಿಃತಿಮೀರಿದರೆ 
ಸೊಗಸಲ್ಲ. ನಾಯಕನಿಗೆ ಅತಿಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಬೇಡನವೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯವಾದೆವು, ಅನ್ಸ್ಲೆ. ಬಡಮುರಿಸಾದರ್ಕೆ ಅದು ಹದನಾಗಿ ಕಾಸಿ 
ಹಾಲು ಕುಡಿವಂತೆ ಮೆರೆಯುವುದು. ಅದೇ ಮುನಿಸು ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ 
ಅಡಿಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಕಾಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ತುಡಿಯುವ ರೀತಿಯೆಲ್ಲವೆ, ತಂಗಿ?.... 
ಅತಿಯಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿದರೆ, ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲವೇನೆ ಬರುವುದು ? 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಅತಿವಾದ ಬೇಡ ಎಂಸೆವು. ಇದು ನಿನಗೆ ಹಿತವೊ? 


ಲ್ನ 
ತೆ 
ಕೆ 


"" ಹೌನಕ್ಕ. ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹಿತನೆಯರು. ನಿಮ್ಮ 
ಭೂಸನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಹಿತನನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೋರಾಡಿಸುತ್ತ, ತಾನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಮೋಡಿ!” 

ಳೇ ಪ್ರಜ ಉಗ್ತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಪಣಯಕಲಹವಾಡುವ ರುಚಿ 
ಯುಂಟು!'' ಎಂಬುದನ್ನು ರುಜನು ಕಂತು, "“ ನೀವು ನಿಲ್ಲಿ ಯುವತಿ 
ಯರಿರ. ನಾನು ಇವಳ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ 
ಅರಸ, 

« ಅವಳಿಗೆ ಅರಸನೊಡನೆ ನುಡಿದಾಡುವ ಇಸ್ವೆ. ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆ. ನಮಗೇನು? ನೋಡೋಣ....ನಾಟಕ್ರ್ರೀಯಲ್ಲವೆ! 
`ನೀನು ತಾನು ಎಂದು ಜಾಬಾಗಿ ನುಡಿದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ರುಚಿ ಏರುತ್ತಿದೆ. 
ನಾವೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇನರ ಆಟವನ್ನು ನೋಡೋಣ '' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಂಡರು. 


ರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ. 


6 ಇವಳು ಬಾಲೆಯಲ್ಲ ವಿದಗೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗ್ಗ ಯಲ್ಲ. ಇನಳು 
೧೧ R ~ 6 ೧ಗಿ 
ಖಂಡಿತ ಮಧ್ಯನೆ. ಇನಳ ಎದೆಯಾಳ ಇಷ್ಟು 
ಜಯಾ ಕಣ್ಣು. ರಾವಳ ಹಸರು ಕೂಡ ಪದ್ಮಿನಿಯೇ.. ಇವಳ ಕಾತರ 
ಇಸ್ಟು, ಇನಳ ಕಾಮದ ರಕ್ತ ಇಳ್ಬು, ಇವಳ ಆತುರ ಇಷ 


ನನ್ಹಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು, ಅದಕ್ಕೇ ಮುಖ ನೋಡಿ ನುಡಿಯದೆ, ತೇಲ 
ದ್ರಿ 


ಕ್ರ 
೨ ಬಟ ಕ್ಲ ತ 9 ಲತೆ ಇಬ ಸ್‌ ಮಿ ಎದಿ ಫಿ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳಇ. ಇವಳನ್ನು ಈಗ ಹೀಗಿ ಕುಲಿಗೆ ಎರಗಿನು 
9 ೨) : ನ ಹ ತ ಹ 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆಖೋಟೆಸಿ ಅಜಿಯ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು ಇ 
ಸಿಬಿ ಚ್‌ ಸ ಗೌಸ ಜ್‌ ಚ 
ಲ!) ಸದ್ದಿನ ಬಮ್ಮಿಬ ರಲ ಒಬ್ಬಳು ಒಳಗಾದ ಅ.0೦ 
ತ 


T™ 
« ಅಳ್ಳಿದೆಯವಳು ರೂವಾಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಎರಗಿದ 
ಳೆದರೆ ಈ ನದ್ಮಿನಿ ಡಿಳ್ಳುಹೆೋಗುವಳೆ! ನಿಶ್ರಾಸನಿದ್ದ ಕಡೆ ಕಾಲಿ 
ಎಶಗಬಹುದು. ಉದಾಸೀನಕ್ಕೆ ಎರಗುವನರು. ಯಾರು? ಕಾಸೆಯೆಲ್ಲನೆ 
4 
py ಇಗೆ 


ಅಸ್ತು ಂಬೆ ನಿನಗೆ ಮನೋಧೈರ್ಯ! 

4 ಉಂಟು. ಉಂಟು,” 

“ ಎಲ್ಲಿ: ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡ್ರಿ ಮಾತಾಡು.” 

. 4 ಭ್ರೃಷ್ಟರಂತೆ ಅಡ್ಡಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನುಡಿದೇವು?”' 

« ಭಲಾ! ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಧೀರ 4 

“ ನೋಡಿದರೇನು ಮುಖವನ್ನ?” 

—ಎಂದು ವ್ಯಸನದಿಂದ ತುಂಬಿದಂತೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಸನ ಓಡಿತು. ನಗೆ ಮೂಡಿತು. ನಗುತ್ತ ಆಕೆ ಒಡನೆಯೆ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದಳು. 

ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನಳೆನ್ನು ಕಂಡು "" ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಲೆ 


೧೦೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಬಾಗಿದರೆ, ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಲಿದು ಬಂದು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರಗಬೇಕು” 
ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಎರಗಿದವರು?'' ಎಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅವಳು 
ನೋಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ನಗೆ ಸೇರಿತು. ಒಡನೆಯೆ ತಶೆಬಾಗಿದಳು. 

«« ನೋಡು. ನಾರಿ ಮತ್ತೆ ಎರಗಿದಳು'' ಎಂದೈ ಅರಸ. 

ವ್ಯಸನವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಚೆಲುವರ ಅರಸನ ಮುಖ ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ಆದು ಜಾರುವುದು. ನಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುವಳು. ಆದರೂ ಅದು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನಖನಿಂನ ನೆಗೆಯೆವುದು. ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಗಿಪಡಿಸುವಳು. ಅದು ನಿಲ್ಲದೆ ಜರಿದು ಓಡುವುದು. 
" ಒಲ್ಲೆ, ಹೋಗು' ಎಂದು ಕಾತರನನ್ನು ನೂಕುನಳು. ಅದು ಮೈಗೆ 
ಹಬ್ಬ ಕೊಲುವುದು. 

" ಇನ್ನೂ ಪಂಥನವೆ, ಪದ್ಮಿನಿ?'' ಎಂದ್ಯ ಅರಸ. 

4 ಇವನನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವುದು? '' ಎಂದು ಆ ಚೆನ್ನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಉಸಾಯಕಾಣದೆ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು: 

ಎಲೆ ಮಾಯಕಾರ! ನಿನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ನಗೆ 
ದಳವೇರುತ್ತಿದೆ. ತಲೆ ಕುಸಿದತ್ತಿ ನಮಿಸಿದಳು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೆ. ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ...ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡದೆ, 
ಓರೆಮೋರೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು. ಅದು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವೆಯೋ ಜಯಿಸು.'' 

4 ಕೊಂಕುಮೋರೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ ನಾನು ನುಡಿನನನಲ್ಲ ಎಲೆ 
ಕುಂಕುಮವರ್ಣೆ! ನೋಡಿ ಮುಖಸ್ಥೆ ಮುಖ ಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡದೆ, 
ಅಡ್ಡಮುಖವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಈ ದೊಂಕು ನಮ್ಮ ಆಟವಲ್ಲ. ಇದು 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡ ಕೋಡಗದ ಆಟ. ಹೋಗು.'' 

ಪದ್ಮಿನಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆವಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತಳು. 

ರಸಿಕರ ದೇವನಾದ ಆ ರಾಜ ಮತ್ತೊಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಸನಕ 

"" ನಿಂತೆಯಾದರೆ, ಪದ್ಮ, ನನ್ನಾಣೆ. ನಡೆದು ಟ್ಯಾ್‌' 

ಆಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ ಅವಳು ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೯ 


ಜಾಣತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದೆ, ತಾನು ತನ್ನಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಾಕು ಮತ್ತಿ ನನ್ನನ 
ಕರೆಯಬೇಡ.'' 

ಎಂದು ಅಲ್ಲೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತಳು. 

$4 ಅಲ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಚೂತ್‌ ಪದ್ಮ, ಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ವೆ ಮೆರೆಯುವವನ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆ! '' 

ಪದ್ಮಿನಿ ವಲ್ಲಭನ ಎದುರಿಗೆ ಬಾರದೆ, ಬಲಗಡೆಗೆ ಎಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ. 
ನಿಂತಳು. 

೬ ಮಡದಿ! ನೀನು ಅತ್ತ ನಾಗಿದೆಯಾದರ್ಲೆ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನುಡಿನವನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ!” 

ಆದರೂ ಅವಳು ನೃಪನ ಕಡೆಗೆ ನಡಿಯವೆ, ಮೌನದಿಂದ ಎಡದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಗಿ, ನಿಂತಳು. 

ಎದುರಾಗಿ ಬಾರದೆ, ಎಡಬಲಗಳಿಗೆ ಒಲೆದು ಆಕೆ ಆ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು "" ತಾಳ ಮದಲೆಯಿ;ಲ್ಲ.  ಕಟಸೂತ್ರ, ಕಂಕಣ, 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ನಾದದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಚಾಲನೆ ನಡೆದಾಡಿ ನರ್ತಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಲಾಸ್ಯ ಸೊಗಸಾಯಿತು, ಸದ್ಮಿ ದ ರಾಜ; 

ಪದ್ಮಿನಿ ಆಗ ಆ ದುಗುಡಕೋಲಾಹಲನ ಮುಂದ್ಕೆ ದುರ್ಗ 
ಕೋಲಾಹಲನ ಮುಂಜಿ, ಪಗೆಕೋಲಾಹಲನ ಸ್ಮಿಮುಂದೆ ನಗುವಳು, ತಲೆ 
ಬಾಗುವಳ್ಳು ನೋಡುವಳು ಮುಖ ತಿರುಹುವಳು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬುವಳು. 


5 


ಓಗಿ 


೧೩ 


ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹದವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರಸಿಯರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಎದ್ದು ಓಡಿಬಂದು " ಪದ್ಮಿನಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದರು. “ ನಿನ್ನ ಥೆ ರ್ಯ ಓಡಿತು. ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 2 ಒಡೆಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಾ'' 
ಎಂದು ಕರೆದರು. 


೧೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ರಾಣಿಯ ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಂಡು, ಪದ್ಮಿನಿ ರಾಜನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರೆಗಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಚಾರುಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಧವಾಕಾರದ ಮುಗಿಲು ಮುಸುಕಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕೀರೋದಕವೆಂಬ ಆ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರವು ರಾಜನ ದೇಹವನ್ನು 
ಮುಸುಕಿತು. 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಣಿಯೆರೆಲರು ತಳಮಳಗೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತ, ರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಳಸಿ ಸಿಂತ್ಕು ಕಾಲಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ದನಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಟುವುದೇಕೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

« ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳವೊಳ್ಲೆ. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅಮೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಊನ'' ಎಂದು ರಾಜ ಮುಸುಕಿನ 
ಒಳಗಿಂದಲೇ ಹೇಳದ. 

« ಆಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಿಲ್ಲಸಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದಳಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಅವರು ವಿಜ್ನಾಹಿಸಿದರು. 

"« ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಳು? ಎಡಕ್ಟೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಒಲೆದಾಡಿದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ ಹಾಗಾಯಿತೆ? ನಿಮ್ಮ ಈ ಜಾಣತನ ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ಸುಮ್ಮನಿರಿ > ಎಂದು ರಾಜ ಒಳಗಿಂದಲೇ ಗದರಿಸಿದ. 

«« ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಬವೆ, ಅತಿನಾದ ಬೇಡ ಎಂದು? ಅದನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈಗೆ ಅನುಭವಿಸು. ಚದುರೆ ಪದ್ಮಿನಿ ಇದಕ್ಕೆ ಏನ್ನು 
ಪರಿಹಾರರೋ ಅಮ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು'' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 
ತೆಪ್ಪಗಾದರು, 

ಪದ್ಮಿನಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ದೈನ್ಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಿಗೆರಗಿದರೂ ಅರಸನು 
ಮುನಿದುವನ್ನು ಕಂಡು ಪದ್ಮಿನಿ ಸಗಡಯಾಡಿ ಸೋತವಳಂತೆ 
ಇದ್ದಳು. 

ಆಗ ಕೆಲವರು ಭಾವಜ್ಞೆಯರು ಅವಳ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಅರಸನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿದು, "" ಇದು ಯಾವ ಕೆಲಸ? ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಅಂಜಬೇಕು? 
ನಾವು ತಿದ್ದಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೆ ಭರವಸೆ ಹೇಳಿದರು. 


ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಎಂದು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೧ 


" ಭೂಪ, ನಿನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ ಇವಳಿಂದ ಅಸರಾಧವನ್ನು 
ತೆರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಧೂರ್ತೆಗೋಸ್ಟರ ನೀನು ಮುಸುಕಿಕ್ಸಬೇಕೆ?'' 


ಎಂದರು. 

" ಏನು ತಪ್ಪು ಕೊಡಿಸುತ್ತಿ 

$೪ ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊ.'' 

" ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.'' 

"" ಫ್ರರುಪನಿಗೆ ತಪ್ಪ) ಮಾಡಿಸ ಕಾಂತೆ ತಾನು ತನ್ನ ಅರಸಿತನದ 
ಹೆಮ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಿವಾರದ ಸತಿಯಂತ ಕಾಳಂಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ, 
ಅದು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪರಿಹಾರ. ಈ ವನಿತೆ ನಿವಿಯವಿಕೆಯನ್ನು ಉಗುಳುವ 
ಪಾತೆ ಶನ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಸ್ಟ್ರ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ನಗ ಕತ್ತ ಗೆ. ಇನು ಮುಸುಕು ತೆಗೆಯಬೇಕು? ಎಂದು ಎಬ್ಬ ಹೆಂಗಸರೂ 
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A 
ಅರಸನಿಗೆ ಸ ಬಿದರು 
ಒರಿ ಓವಿ 
ಆ ೦ ಲ ೦೨ ೦೨ 9 ಹ ಬ್ಬ. 
$$ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಬೇಕಾದರ್ಕೆ ನನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 


ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಕವಿದ 1 
ಮೈತೋರುವಂತೆ ರಾಜನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಘು ಸಬೆಯ ನೆಪದಿಂದ ರಾಜನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಮುಸುಕುಬಿತ್ತು'' ಎಂದು ಆ ಜಾಣೆಯರು ಮುತ್ತಿನ ಅಕ್ತತೆ ತಳಿದು, 
ನೀರಾಜನದ ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿದರು. “ದೊರೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಅರಸಿತಿಯರಿಗಿದ್ದ ಮೋಹ, ಈಗ, ನೀನು ಮುಸುಕು ತೆಗೆದ ಮೇಲೈ ಅದು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ'' ಎಂದರು. 

" ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡಾಟಿ. ನಿಲ್ಲಿಸಿ'' ಎಂದು, ಆ ತಾಂಡವ 
ಸತಿಯರನ್ನು ಕರೆದು, ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಾಗಿ. ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ್ದು 
«« ಇದಿಗೊ, ಹಿಡಿಯಿರಿ!” ಎಂದನು. 


೧೧೨ ಮಾತಿನ ಮಳ್ಳಿ 


ಅವರು ಹಿಡಿಯಲು ಒಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರ ಮುಖ ನೋಡಿದರು. 

ದೊರೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ತ ಜೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಸಿ ಕೊಂಡ. 

«« ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, "ಕೋ, 
ಹಿಡಿಯಿರಿ ' ಎಂದರೆ, ಒಲ್ಬಿರಲ್ಲಾ! ನಿವ ಮ್ಮ ನುಡಿ ನಿಮಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ನುಡಿ 
ನಮಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ದೊರೆ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

"« ನಾವು ಬೇಡ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆವು? ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮುಖ 
ಇಷ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ್ನ ಇ ಐಸ್ಸು ಕೋಪಸವೆ? ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಕೊಡು. ಸೀನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ ’’ ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

“ ಅಂತಃಪುರದವಶೆಟ್ಲರೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರ ಹಾಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವುದು ಉಟ ತಾ ನೆ ಕಾಂತೆಯರಿರ, ನೀವು ಮಾತಾಡಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೇ ಇರಿ.” 

“ ದೇನ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ತೆಗೆಪುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ವನಿತೆಯರು ಕ್‌ “ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ 
ತೆಗೆ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೪ 


“ ಹಾಗಾದೆರೆ ಇಷ್ಟು ತಾಳಿ” ಎಂದು ತಾನು ಹಾಕಿದ್ದ ಮುಸುಕನ್ನು 
ತೆಗೆಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದನು. “ ನಾನು ಒಂದೇ 
ರೂಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಇಸ್ಟು ಜನಕ್ಕೂ ಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿದರೆ, ತುಂಬ ತಡ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗಿರುವ ವಿಕ್ರಿ ಯಾ ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ 
ಹಲನ್ರ ರೂಪಾ ಗುನೆಕು ” ಎಕ ಮುಗಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಂಸ 
ನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಸಮರ್ಥವಾದ ಚಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು. 

ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಮುಸುಕು ತೆಗೆದರೆ - ಆ ಮನೆತುಂಬ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೆ 
ಅತ್ತ ಭರತೇಶರೇ! ಭರತಭೂಪಾಲನೇ ಹಲವು ರೂಪಾಗಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


್‌ಾಾ್‌ 


ಅಬಲೆಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಭರತೇಶನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೭ 


ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನೊಬ್ಬ, ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಲತಾಂಗಿಯರೊಡನೆ 
ಎದ್ದು ಥಿಂತಿದ್ದವನೊಬ್ಬ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳಿಗೊಬ್ಬ ಮುದ್ದಿನ ಭರತೇಶನಾಗಿ 
ಮೈದೋರಿದನು. 

ಭರತೇಶನಿಲ್ಲನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವಸತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಅರಸಿ 
ಯೆರೆಲ್ಲ ತಲೆದೂಗಿ, " ಜಿನಸಿದ್ದ!' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪುರುಷನ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಹಿಗ್ಗಿದರು. 

ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಶರೀರ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಶಾಖಾಶರೀರ 
ಹಲವಾರು ಇದ್ದುವು. ಆ ಹಲವು ಶರೀರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ಮ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ದೇಹ ಹಲವು, ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮ ಒಂದೇ ಆಗಿರಲು 
ಆತನು ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ವಿಮುಖವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತವು ನಾಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಡಿದಂತೆ - ತೋರಿದನು. ಮೂಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ, ಸ್ಪರ್ಶನನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಆ ವಿಕ್ರಿಯಾಂಗನು ಮೂಲ 
ದೇಹದಲ್ಲೂ ಶಾಖಾದೇಹೆದಲ್ಲೂ ಸುಖಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಜರದು 
ತನ್ನ ಸತಿಯರಿಗೆ ಕೂಡುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅರ್ರಿಮಾಡಿದಗು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತವಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಸ್ಸೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪುತ್ತ, 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಾನೇ ಆಗಿ, ಆ ರಾಯನು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಆಗಿ ಕಂಡನು. 

ಅವನು ಉತ್ತಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಳಿಗೂ ತಾನೂ ತನ್ನ ಅರಸ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೇನೆಂದು 
ಎನ್ನಿಸುವುದು. ತಿಲಕವನ್ನು ತಿದ್ದುವನು, ಹಣೆಗೆ ಹೆಣೆಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಕಲಕಿಬಿಡುವನು " ಎಲೆಗೆ ನಿಲ್ಲು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೊಟ್ಟಡುವೆನು ' ಎಂದು 
ಚೊಕ್ಕನಾದ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಇಡುವನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಅಪ್ಪುನನು, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸುವನು, ಕೆಲನರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡುವನು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬ 
ಸತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಭರತ ಸರ್ವಕಾಂತೆಯರನ್ನೂ 
ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. 

ಅನಂತರ, ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಾತರ ಏರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
“ ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ? ಎಂದನು. 


೧೧೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


“ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತ್ರೆ ಪದ್ಮಿನಿ? ತಾಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ” ಎಂದರು, ಅರಸಿಯರು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕೃನೀಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು, ॥ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಆಗಲೇ ಸಂಜಿತು” ಎಂದು 
ಅದ್ಮಿಯಿಂದ ಅಫ್ಲಿ ಚ ಆ ತಬ್ಬಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಬಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿದಳ ಮನ್ಮಥನ ಹಾಗಿದ್ದ 
ರಾಯನು ಆ ನಿಡುಹುಬ್ಬಿನ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. 

“ ಕ-ಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾಕ್ರೆ ಸನ್ನು ಬಡಿದರೆ ಏನು ಕೊರತೆ?” 
ಎಂದು ಆ ಕಾಂತೆ ಆ ಅರಸನ ಹತ್ತಿರ ಫಿಂತಳು. ಉಳಿದ ಲಲನೆಯರು 
ತುವೇಲಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದರು. 

“ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನು ಒಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದೆವೇ 
ಹೊರತಾಗಿ, ನನಗೆ ಕಾಳೆಂ೨ ಹಿಡಿಯುವುದು ಯಾವ ಹೆಣ್ಣಿಗಾದರೂ ಅವಳ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ!” ಎಂದು ಯಿಂದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೇಳಿದರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮರಾತ್ರಯ ಗಂಟಿ ಠೊಂಣನೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ ಮುನಿಸು ತಿಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವೇಳಯಾಯಿತು ” ಎಂದು 
ಅರಸನು, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಆದಿಜಿನ ಬಿಂಬಕ್ಟೂ ಮುುದೆ ಇದ್ದ ಛಾಯಾ 
ಬಿಂಬಕ್ಕೂ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 

ಕಾಲಿನ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳು ರು:ಣರುಣ ಎಂದುವು. ಹೆಂಡಿರ 
ಹಿಂಡೂ ಅವನ ಕೂಡ ಹೊರಟುವು. 


೧೫ 


ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಗಂಡುಸೆಂಸ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನ ಒಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಿಳಿಯ ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಆ ಎಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಆ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಶಯ್ಯಾಗ್ಯ ಹೆಕ್ಸ ತೆರಳಿದನು. 
ನರ್ಧನಾನ ಸತಿ ಎಂಬ ಆ ಚಿನ್ನದ ನಾಟ್ಯಿಮಂಟಿಪದಿಂದ 'ಪ್ರಪ್ಲ್‌ರಾವತಿಯೆಂಬ 
ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ Ee ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಹಲವು 
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ರೂಪನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಲವರು ನೀರೆಯರ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
Ws ದೇಶವನ್ನು ಸೂಸಿ ಹೊಪೆಯೆನಂತೆ ಆ ದೊರೆ ನಡೆದನು. 

ಕೆಂಪು, ಕರಿದು, ಶ್ಯಾಮ, ತೆಳು ತೋರ, ನುಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಮೈಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನು ಹಲವು ರೂಪಾಗಿ ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಬಂದನು. ಕೆಲವರ ಕೈಗೆ ಕೈಆಸರೆಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವರ ನಡುವಿನ ಸುತ್ತ 
ತೋಳು ಬಳಸಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು. ಕೆಲವರ 

ಸಸೆನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಟುಕು ತೆಗೆಯುತ್ತ, ಕೆಲವರಿಂದ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಚಿಟುಕು 

ತೆಗೆಯಿಸುತ್ತ ನಡೆದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾನು ಎಲೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಂದ ತಾನು ಮಡಿಯಿ.ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆದನು. 

“ ಇನೇನೆ ಇಸ್ಟು ಜಿಪುಣತನ? ಒಂದು ಎಲೆಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡದೆ, ನ ನೀನೇ ಕಚಿ ಸಿಕೊಂಡೆ ತು 

“ ನಾವು ಬಡಮನಸ್ಸಿನ ಕ ಅರಸೆ, ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನೇನು 
ದೊಡ್ಡ ತ್ಯಾಗಿಗಳೆ ಸ 

ಬೇ ಅದಕ್ಕಲ್ಲ, ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತುಟಿಸೋಕಿ ಬಂದ ಈ ಎಲೆಯ ಭಾಗ 

ಲ್ಲಸಕ್ಕರೆಯ ಸವಿಯನ್ನೂ ಸೋರಿಸುತ್ತಿ ದ ಅದಕ್ಕೇ! 0 

"" ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಎಲೆ ಕೊಂಡರೂ ಜುಮ್ಮು 
ತಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಘಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ತುಟ ಸೋಕಿಬಂದರೆ, ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮೆನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 4 

" ನಾವು ನಿನಗೆ ನೂರು ಎಲೆ ಮಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆವು. ನೀನು ನಮಗೆ 
ಆರು ಕೊಡು ಸಾಕು. ಈ ಮಾರಾಟ ನಿನಗೆ ಲಾಭವಲ್ಲವೆ?'' 

ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲಬನೆಗಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಾಗಿ ಹಲವು 
ಹೆಂಗುಸರೊಡನೆ ಅವನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಅನರಿಗೆ ಛಲ ಹೇಗೆ 
ಬರುವುದು? ಅವರಲ್ಲಿ ಸವತಿಮತ್ಸರ ಹೇಗೆ ನೆಲಸುವುದು? 

ಹೀಗೆ ಹುರುಡು ಹುಟ್ಟಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಂತೆ ಸಕಲಕಾಂತೆಯ 
ರಲ್ಲೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದನಾದ ೬೫6 ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದಾಗಿ 

ಆ-ಭರತರಾಜನಿಗೆ a ಪುರುಷೋತ್ತಮ '' ಎಂದು "ಹೆಸ ರು. 
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ಮೂಲಶರೀರ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕೈಲಾಘೆವದ ಆಲಂಬನದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಸಾಲಾದ ಶಾಖಾದೇಹೆಗಳು ಮಿಕ್ಕ ಸತಿಯರ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವು. 

ಎದುರಿಗೆ ಅರಸಿಯರ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಗಳ ಸಾಲು. ನಡುವೆ ಗೃಹರಾಜ. 
ಮನೆಮನೆಗೂ ತಪ್ಪದೆ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ, ಚಿನ್ನದ ಗೋಪುರ, ರತ್ನದ ಕಲಶ, 
ತಿನ್ನದ ನೋಪಾನ, ಮುತ್ತಿನ ಜಗಲಿ, ಚಿನ್ನದ ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಕಂಬದ 
ಮೇಲಿನ ಮದನಕ್ಕೆ, ಕಸ್ತೂರಿ ಸಾದು ಕುಂಕುಮಗಳ ಸಾರಣೆ. ಮನೆಮನೆಯ 
ಮುಂದೆಯೂ ಮಿರುಮಿರುಗುವ ಮದನಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಜೋಲುವ 
ದೀನಗಳ ಸಾಲು. ಪ್ರತಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚ, ಮಾಣಿಕೃದ 
ಮಂಚ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮಂಚ, ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಮಂಚ, ಪಂಚರತ್ನದ 
ಮಂಚ, ನನರತ್ನದ ಮಂಚ, ಚಪ್ಪರದ ಮಂಚ, ಗುಜ್ಜರಿ ಮಂಚ, 
ಮೇಲುಪ್ಸರ ಮೆಂಚ್ಯ, ಹೂಮಂಚ, ಶಕುನಿ ಮಂಚ, ತೂಗು ಮಂಚ, 
ಸೆಳೆ ಮಂಚ ಸುತ್ತ ಎತ್ತಲೂ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಹೆಂಸದ ತುಪ್ಪುಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ, 
ಅದರದೇ ದಿ೨ಬು, ಗಿಂಡಿ ವೀಣೆ, ಲಾಮಂಚದ ಬೀಸಣಿಗೆ. ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪಕ್ತವಾದ ಫಲಗಳು, ಪಾನಗಳು, ವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳು, ಪರಿಮಳದ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಬರುವ ಸುಖಿಗಳ ಬರವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಇನೆಲ್ಲಾ 
ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುವು. 

ಮುಡುಕಮುದುಕಿಯರಾಗಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕರೆ, ಮದುನೆ 
ಯಾಗದ ಮಕ್ಕಳು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೆ ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯದೆ 
ಪ್ರಾಯವೇರಿ ಕಾಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ಎನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

ಪಾನವಾಳದ ಹಕ್ಕಿ ಮದನಕ್ಕೆ*ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾಡಿ, 
«£ ಗೂರುಳು ಗುಕುಗುಕು ಗುಟುಗುಟು ಗುರುಗುರು ಚಾರಿಟಿ'' ಎಂದಿತು. 

" ಭಾವ ಬಂದನು ತನ್ನ ಭಾನಕಿಯೆಡೆಗೀಗ ಜಾವಜಕೇಳಿಗೆ ಬಂದ'' 
ಎಂದು ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗಳು ಕೂಗಿದುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗಳು 

ಅಕ್ಕ ಬಂದಳು ಭಾವಗಧರಸುಥಿಯನುಣಲಿಕ್ಕಬಂದಳು 

ತನ್ನ ಪತಿಯ ತಕ್ಕೆಯ ಸುಖದೊಳೋಲಾಡಲೈದಿದಳು ಸ 
ಎಂದು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕುವು. 


೨ 2 
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೧೬ 


ಶಾಖಾದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳ ಹಸ್ತಶಾಖೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆ ದೊರೆ 
ಆ ಕೇರಿಯ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಸನು. ಮೂಲತನುನಿನಿಂದ ಆ ಪದ್ಮಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕೇರಿಯ ನಡುವಿನ ಗೃಹರಾಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಇನಿಯಳ ಕೈಲಾಘೆವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಪದ್ಮಿನಿ ಆ ಮನೆಯ ಒಂದು ಮರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಾಗಮ 
ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಮೊರೆಗಟ್ಟು, ಕಾಸ, ಚಲ್ಲಣ, ತುರುಬಿನ ಮಣಿ, 
ಬಲೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಿಳಿಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಮೋಹನವನ್ನು 
ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದಳು. ಸಿಂಹವಾಹಿಸಿ ಎಂಬ ಮಂಚದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸಿಂಹನಿಕ್ರಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹಾಯೆತಮಥ್ಯೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. 

ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅರಸನಿಗೆ ಕಾಲು ತೊಳೆದುವು, ವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾಲು ಒರಸಿದುವು, ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು, ಕಾಲೋಟಚಿತವಾದ 
ಸೇವೆಮಾಡಿದುವು. ಹಳೆಯ ಅನುಲೇಪನವನ್ನು ತಿಮಿರಿ ತೆಗೆದು ಪರಿಮಳ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತೊಡೆದು, ಹೂ ಮುಡಿಸಿದುವು, ಹೊಸವಸ್ರ್ರವನ್ನು 
ಉಡಿಸಿದುವು. 

ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪುತ್ತಳಿಗಳು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪದ್ಮಿನಿ ಒಂದು 

ಳಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರ ಬದಲು ತಾನೇ ಅರಸಸಿಗೆ ಎಲೆಯನ್ನು 
ಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
“ ಎಲೆಗೆ ಪಂಥಕಾತಿ! ನೀನು ವೀಳೆಯ ಕೊಡಬೇಡ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಏನು ವಶ್ಯವಿದೆಯೊ? ನಮಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುತ್ತಡೆ'' ಎಂದ ಅರಸ. 

“ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಪಂಥ ನಡೆಯಿತಲ್ಲಾ! ಕೊ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಿಡಿ.” 

“ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಕಲಿತೆಯಲ್ಲಾ ! ಮೃದುವಚನಗಳನ್ನು ಮರೆತೆ 
ಯಲ್ಲಾ, ಪದ್ಮಿ!'' 


ಪುತ್ತ 
ಮಡಿ 
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| 4 ಬಿಮಿಸೇನು! ನೀವು ತಾವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಆಗಲಿ, 
ಆಗಲಿ. ದೇವರು ಈ ಎಸೆಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಒನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.” 

4 ಅಕ ಟಿಕ್ಕಾ! ಇದೇನಿದು po ಗೆ ಈ ಉದಾಸೀನದ ಆಟಿ? 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ವುನಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಯಾರೆಂದು 
ತೋರಿದೆನೆ?'' 

"ದೇ (ವ್ಯ ನನ್ನ ದ್ದ ೈಷ್ಟಿಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ನೀನ ು ಸಂಜೀವನವಾಗಿ 
ನ ils 


ಸಾಕ ಈ ಸುಳ್ಳಿನ ಆಟ” ಎಂದು ಅರಸನು ಮುನಿದು ಮುಖ 
ವನ್ನು Qs ಅಡ್ಡ ill 
«£ ಪದಿ ನಯ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ಅರನೆ, ನೀನು ಮುಖ 


ತಿರುವಿದೆ ನಂ ನು ಬಿಡುವೆನೆ? ತಿರುಗು ಇತ್ತ'' ಎಂದು ಅ:ಸನ ಕೊರಳಿನ 
ಸುತ್ತ ತೋಳು ಸುತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ತ್ನ ತೆಗೆದಳು. 
ತೆಗೆದುತೆಯೇ ಮುಖನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ತಂದರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಗಿದು 
ಮೌನದಲ್ಲಿನ್ದನು. ಅನನು ಕ ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಆ ಮುಖದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸೋಡಿ ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 
"" ಫದ್ಮಿಯ ಪ್ರಾ ಣದೊದೆಯನೆ ಕಣ್ಣೆರೆ ಬೇಗ 
ನದ್ಧಿ ಯ ಸಿರಿಯೆ ಮಾತಾಡು 
ಪದ್ಮಿನಿಗರ್ತಿದೋರೆ ''೦ದು ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಖ-- 
ಪದ್ಮವ ತಡವಿ ನೋಡಿದಳು. " 
ಗಿಳಿಯೆಂತೆ ನುಡಿದಳ್ಳು ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ತಬ್ಬಿದಳು, ಇಳಿದು ಹರಿವ ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಗಳರವ pd ಮ್ಳ ಅ ಅಲುಗಿಸಿ ಕಣ್ಣು ತೆರಿ ಎಂದು 
'ಕಾಡಿದಳು. 
ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಿಸುಕದ್ಕೆ ಅರಸನು ಆತ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ತಾನು ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೇಡಿದರೂ ಅರಸನು ಕಣ್ಣು 
ತೆರಿಯದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸದ್ಮಿನಿ “ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತಂತ್ರವನ್ನು ನಾನೂ 
ಬಲ್ಲೆ * ಎಂದು, “ ಅರಸ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆ. ತೆರೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಚಿದಂಬರ 
ಪುರುಷನ ಮೇಲಾಣೆ.” ಎಂದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೯ 


ಆರಸನು ಮಂದಹಾನಿದಿಂದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಆಣೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರಲಾಗುವುದೆ! 

ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು... ಅದರ ಮುಂದೆ ಆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಅದು ಇರಲಿ, 

ಪದ್ಮಿನಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಜನೋಹಿ 
ಉಳಿದ ಪದ್ಮವದನೆಯರಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ ತಪ್ಪದೆ ಕೂಡಿ ಆ ರಾತ್ರೆ ಇದ್ದನು. 


೧೩೭ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಸತಿಯರ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಖಾದೇಹೆಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದುವು. ಪದ್ಮಿನಿಯ ಬಳಿ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಭಾವಿತಾತ್ಮನು ಕಣ್ಣೆರೆದಿದ್ದನು. ಉಳಿದವರ ಒತ್ತಿನಳ್ಪಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ಇದ್ದನು; ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 

ಮಂಚ ಅಲುಗದಂತೆ, ಮಾತಾಡದೆ ಸತಿಯ ಮೈಯ ಅಂಚೆಗೆ ಒಂದು 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅನಳ ನಿದ್ರೆ ಕದಲದಂತೆ ಆ ಚದುರನು ಎದ್ದನು. 
ಜಲದಿಂನ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ತು€ಸಿ, ನೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಂಡ್ಕು ಮತ್ತೆ ತಂಬುಲ 
ವನ್ನು ಉಗುಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಕನಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಸದ್ದು ಗಲ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ಆಗ. ಬೆಳಗಿನ ಐನು ಫೆಳಿಗೆ ಎಂದೆಂಬ 
ವೇಳೆ, ಅಮ. ತಲೆಯಿಂದ ಕೆಂಪುಹೆಜ್ಜೆ ಮುಟ್ಟಿ ಆತ್ಮದ ಕಳೆ ಮೈಯೊಳಗೆ 
ತುಂಬಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಬ್ರಹ್ಮಿ ಎಂದೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತದ ಸನ್ಫಿಧಿಯದು. ಬ್ರಹ್ಮೆಯೋಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲ. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ನಡಸಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಕಂಡನು. 

ತರುಣಿಯರೊಡನೆ ಆಡಿ, ಸುಖನಿದ್ರೆಮಾಡಿ, ಆವರಿಸಿದ್ದ ಜಡವನ್ನು 
ಈಡಾಡಿ ಕರಣಗಳು ಸಟುವಾಗಿದ್ದ ಆ ನೃಸನಿಗೆ ಆಗ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಹೊಳೆದನು. 


೧೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲಲ್ಲಿ 


ಹಂಸತೂಲದ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಂಸ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ನುಡಿಯಬಾರದ ಶಬ್ದ, ನೋಡಬಾರದ ವರ್ಣ, ಹಿಡಿಯಬಾರದ 
ಶೂನ್ಯರೂಪ ಎಂಬ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಆ ದೊರೆ ನುಡಿದನು, ನೋಡಿ 
ದನು, ಹಿಡಿದನು. 

ತನುವನ್ನು ತೊಳೆದು, ತನುವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ, ಹೊರಗನ್ನೆ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಅಧಮರಿಗಾದರೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಮನವನ್ನೆ ತೊಳದು, ಮನವನ್ನೆ ಒಣ 
ಗಿಸ್ಕಿ ಒಳಗನ್ನೈ ಮೆಚ್ಚಿದ ಉತ್ತಮನಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ! 

ಮಾನಿನಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇನ್ರರೂ ಆ ರಾಜನು ಆತ್ಮದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಾಡಿ, ಅವರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಓಕುಳಿಯಾಡ್ಕಿ, ಕರ್ಮಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಡಿಸ್ಕಿ ಪ್ರಭು - ಕರ್ವ - ಭೋಕ್ತೃ ಎಂದೆಂಬ ಭೀದಭಥಿನ್ನ ಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ, ಹಂಸನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ಭೂರಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೋಡುವಾಗ - 
ಕರ್ಮದ ದೂಳು ಸೋರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು; ಸುಜ್ಞಾನ ಸಂಗಡ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಸುಖಿಗಳ ಆ ಆತ್ಮಾರಾಮನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ರಾಯನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ವೇಳೆಯನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ಗಾನ 
ಕಾಂತೆಯರು ಮೇಳವಾಗಿ ಬಂದು, ಆ ಪುಷ್ಕರಾವತಿಯ ಮನೆಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದೆ ನಿಂತ್ಕು ಆಯೆಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ರಾಗದೋರಿದರು. 
ವೇಳಾವಳಿ, ಭೂಪಾಳ್ಕಿ ಗುಜ್ಜರಿ ರಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಲಾಪಿಸ್ಕಿ, ಮಲಗಿದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಏಳಿಸಿದರುು ಅವರ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು 
ಏಳಿಸಿದರು. 

“ ಅರ್ಹಂತನ ನೆನನಿಂದ ಪಾಸ ತೊಲಗುವಂತೆ ಧರೆಯ ಅಂಧಕಾರ 
ಜಾರುತ್ತಿದೆ. ಗುರುಭಕ್ತಿ ತೋರುವಂತೆ ಅರುಣೋದಯ ತೋರಿತು, ಅರಸೆ” 
ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

“ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾಸುತ್ತಿವೆ. ಮಂದಮಾರುತ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ನಾರಿಯರೆ 
ನಳಿತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಎಳ್ಳು ವೈರಿರಾಜರೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಾದವನೆ! 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೧ 


“ ಅರುಣನ ಉದಯವಾಗಿ ಕಿರಣವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಣುವ ಮೊದಲೇ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿನ್ಯು 
ಆದಿದೇವನ ಅಗ್ರತನೂಜಾ! 

“ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದೀರ್ಫೆರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ನಿಶ್ಚಿಂತವೈಭವನೆ, 
ಎದ್ದೇಳು. ಚಿಂತಿಸಿದುದನ್ನು ಸರ್ವಜನಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ನೃಸವೇಷದ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯೆ, ಏಳೇಳು. 

"« ಹೆಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತ, ಬಹು ಸತಿಯರಿದ್ದರೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುರುಡು ಬಾರದಂತೆ ಆಳುವ ನೀರಾ, ಹೆಗಲೂ ಇರುಳೂ ಎದೆಬೆಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, ಏಸಿ ರಾಜ 
ಮನೋಜಾ. 

4 ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು, ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಬೀಳುವವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ, ಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯೋಗಿಗಳಂತೆ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವ ಭೋಗಿಗಳ ಅರಸೇ, ನೀನೇಳು. 

ನಿನ್ನ ಸತಿಯರ ಎದೆಯ ಒಳಗನ್ನು ಅರಿವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಕೆ, 
ಕಣ್ಣು ತೆರೈ ಸ್ವಾಮಿ. ಚಿತ್‌ತತ್ತ್ವದ ಅನುಭವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜೋ 
ತೃ್ರಮನೆ, ಮೈಮುರಿದೇಳು. 

« ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮ್ಳ ಮಲಗಿದೆ. ಚಿತ್ರವಾದರೋ ಹೆಂಸ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಕೂಡಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಕವಿಯಲಾರದು. ಆದರೂ 
ಉಸಚಾರಕ್ಕೆ ಎದ್ದೇಳು, ಸುಜ್ಞಾನಸುಲಭಾ. 

"ರವಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಂಡ್ಕು ತಮ್ಮ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಆತ್ಮರವಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದ ಕುರುಡರಿಗೆ ಪ್ರವರವಾದ ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದೈವವ, ಬಿಜಯಮಾಡು, ಸ್ವಾಮಿ. 

ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ, ಭಾದ್ರ ಸದದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ ಇಂದು. 
ಗೃಹೆರಾಜದಿಂದ ಎದ್ದು, ಜಿನಗೃಹಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಯೆಡುತ್ತ ಬ್ಯಾ ರಾಜ 
ಯೋಗೀಂದ್ರಾ'' 

—ವಿಂಬುದಾಗಿ ಹಾಡುವ ಸುಪ್ರಭಾತಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಿರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲೂ ನೆಲಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಲವು ರೂಪನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡಿ, ಒಂದೇ 
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೧೨೨ ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನಾ ರಾಯ. ಮಂಚಮಂಚದಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತೋರಿದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಯಲಾದುದನ್ನು ಆ ಹಂಸಗಮನೆಯರು ಕಂಡು, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 

ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಶ್ರೀಗುರುಹೆಂಸನಾಥನ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು «ಶ್ರೀ ವೀತರಾಗ'' ಎಂದು ಆ ಭಾವಿತಾತ್ಮರ ಶಿರೋರತ್ನನು 
ಕಣೆರೆದನು. ಉಳಿದ ರಾಜರು ಎದ್ದಾಗ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಲವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ ತುಪ್ಸವನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಭರತರಾಜನು ಒಪ್ಪುವ 
ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 

ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಒಡನೆ ಎದ್ದು, ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು, 
4 ಸುಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಜಿನಗೃಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಾ'' ಎಂದು ಆ ಪ್ರಭು 
ಆ ಕ್ಷಣವೆ ಎದ್ದನು, ಎದ್ದವನು ಆ ಗೃಹೆರಾಜದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗತಾನೆ ಪೂರ್ವಗಿರಿಯ ನೆತ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಭಾಗ ಆರು: ಹಬ್ಬದ ಹಗಲು 


೧ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ 


ಇ 


ನಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಭೋಗಮಜ್ಜನ, ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಎಂದು ಎರಡು 
ರೀತಿಯೆ ಜಳಕ; ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸ್ನಾ ನಮಾಡುವುದು ಭೋಗಮಜ್ಜನ್ಕ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗಮಜ್ಜನ. ಭೋಗಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಮ್ಬೆ 
ಉಜ್ಜಬೇಕು, ತಿಕ್ಕಬೇಕು, ತುಂಬ ನೀರಾಗಬೇಕು, ಅದು ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಯೋಗಮಜ್ಜನಕ್ಕಾದರೋ ಅಲ್ಪಜಲ ಸಾಕು, ಅದು ಬೇಗ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಭೋಗಮಜ್ಜನ, ಅದರ ಮರುದಿವಸ 
ಯೋಗಮುಜ್ಞ್ಜನ - ಈ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಭೋಗಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ತಪ್ಪದೆ 
ಮಜ್ಜನ ನಡತೆಯು ದು. 

ಮಂಗಲಾಂಗನಾದ ಆ ದೊರೆ ಬೇಗ ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿ, 
ಶೃಂಗಾರಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಅನಂತರ 
ಅಂಗಜನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದ ಜಿನನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟನು 
ಆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯಿನ ರಾಜನಿಗೆ ಮೋಹನಶೃ ೦ಗಾರ್ಕ ಮೋಕ್ಷಶೃ ೦ಗಾರ 
ಎ೨ದು ಎರಡು ತೆರದ ಶೃಂಗಾರ ಉಂಟು: ಸತಿಯರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೋಹನಶೃಂಗಾರ್ರ ಮತ್ತು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡದ 
ಮೋಕ್ಷಶೃಂಗಾರ. ಈಗ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣನಾದ ಜಿನನ ಪೂಜೆಗೆ ನಡೆಯುವಾಗ 
ಆ ರಾಜನು ಮೋಕ್ಷಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದನು. 

ತಲೆಯ ಕೂದಲಿನ ತಂಪು ಹೋಗುವಂತೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಉಜ್ಜಿ, ಧೂಸನಿಕ್ಳಿದ ದೀರ್ಥಕೇಶವನ್ನು ತಿರಿಚಿ ಅಡ್ಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಮ 
ಕೇಶವೆಂಬ ರಾಹುವಿನ ಮೈಮುಸುಕಿದ ಸರೆಯೋ “ಅಥವಾ ಕಾಳಿಂದಿಯ 


ಭ್ರ 
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ನೊರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೂದಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ಚೇನಾಂಬರದ ಅಡ್ಡಸುತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದ 
ತಿಲಕವಿಲ್ಲ; ಅದರ ಬದಲು, ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ತರಿದಿಕ್ಕುವ ಚಕ್ರವೋ 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಧರ್ಮಚಕ್ರದ ಲಾಂಛನ 
ಹಣೆ ತುಂಬಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದು ಕೋಮಲವಾದ 
ದಟ್ಟಿಯಲ್ಲ, ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಯ ಧೋತ್ರ ರಂಜಿಸಿತು. ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಸೆರಗಿನ ಒಲ್ಲಿಯಲ್ಲ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಇಳಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಬಹಿರ್ವಾಸ. ಆಗ ಎದೆಯಲ್ಲೂ ಕೊರಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಗಂಧರೇಖೆಯನ್ನು ತೀಡಿ 
ತಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಎದೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ, ಕೊರಳೆಡೆ ಕೊಂಚ, ತೋಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ತೊಡೆದಿದ್ದ. ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ ಹಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪು ಹೋಗುವಂತೆ 
ತೊಳೆದು, ಹಲ್ಲು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಕುಂಡಲ, ಹಾರ, 
ವಜ್ರದ ಪದಕ, ಸಾಲುಗೊಂಡ ಮುತ್ತಿನ ಸರ್ಕ ಕಡಗ, ಪೆಂಡೆಯ, ಕಟಿಸೂತ್ರ, 
ಕೆತ್ತಿದ ಉಂಗುರ, ಬಳೆ ತಾತಿಯ ಮಣಿ, ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತಿನ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, 
ಎತ್ತಿದ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಡಿಯಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ 
ದೀರ್ಫದೇಹಿಯಾದ ದೊರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ನವರತ್ನದ 
ಕೀಲಣೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. ಇತರ ಜನ ಮೆಟ್ಟಿದ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟದೆ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಅರಳೆಯನ್ನು ಕೀಲಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಾನುಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಅಧಿಕಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹೊಗಳಬಾರದು, ಕಂಡವರು ಯಾರೂ ಕೈ ಮುಗಿಯಬಾರದು ; 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಛತ್ರವಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಗತನಿವಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಬಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಕಜ್ಜಳದ ಕಣ್ಣಿನ ರಾಣಿಯರನು 
ನೋಡುತ್ತ, ಛಿದ್ರವಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಗುಜ್ಜುಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಇಕ್ಕಿ ನಡೆದನು. 

ಅವನು ಹೇಗೋ ಅನನ ರಾಣಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ. "" ಇಂದು 
ನನ್ಮು ಪತಿಗೆ ಸಂಯಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೂ ಸಂಯಮದಿಂದ ಹೋಗ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ತಾವೂ ಮಿಂದು ತಮ್ಮ ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧5೫ 


ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಹಲ್ಲು ತೊಳೆದು, ಬಣ್ಣ ಬೆಳಕು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಿಗಿದು ಉಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ, ದುಕೂಲದ ರವಿಕ್ಕೆ ಚಂದನದ ಅಡ್ಡ ಬೊಟ್ಟು ; 
ಓಲೆ ಮೂಗುತಿ, ಎಳ್ಳೆ ಕಂಕಣ್ಯ ಚಿನ್ನದ ಎರಡು ತಾಳಿ, ಹಾರೆ ಇಷ್ಟು 
ಧರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಒಂದು ಆಭವಣವನ್ನೂ ತೊಡದೆ ಆ ಸುಶೀಪೆಯೆರು ಬಂದರು. 
ಅಡ್ಡಮುಡ್ಕಿ, ಸೋರುಮುಡ್ಕಿ ದೊಡ್ಡಮುಡಿ, ತೆಕ್ಟೈತುರುಬು ಮುಂತಾದ 
ಶೃಂಗಾರದ ತುರುಬುಗಳನ್ನು ತೋರದೆ ಬೇಸರುಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ಬಂದರು. ಕೆಲವರು 
ಕಲಿಗಂಬಿಕ್ಕಿ, ಕೆಲವರು ಜಡೆ ಹಾಕಿ, ಕೆಲವರು ಸುಮ್ಮನೆ ತುರುಬುಸುತ್ತಿ- 
ಜಡೆಬಿಲ್ಸೆ, ಚವಲಿ, ಬೈತಲೆಯ ಮಣಿ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದರು. ದೊರೆಯ ಆ ಪತ್ನಿಯರು ನೋಟದಿಂದ ತಮಗೆ 
ಮನ್ಮಥತಾಪ ಏಳದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಮೋಹಕಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದರು.  ಹೊರೆಹೊರೆಯಾಗಿ ಫಲವಸ್ತು ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ' ಎಂದು ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಹೂ ಹಣ್ಣು 
ಹಿಡಿದು ಆ ಕಾಂತೆಯರು ಬಂದರು. ಭರತರಾಜನೂ ಆ ಕಾಂತೆಯರೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿನಯನನಾಡುತ್ತ ಬಂದರೂ ಅವರು ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರಗಳುಂಟುಗಲೆ ಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಅರಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ, ಮಿಂಚುವ ಮಾದಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಅನಸನು ಪಾಪಹರವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗಾನಮಂಗಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಬಂದನು. ಪರಿಸರಿಯಾದ ಅರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಪರಿವಾರ 
ಸತಿಯರ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಗಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದುಗಡೆ 
ಶಂಖ ಭುಂಭುಂ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿತು. 

ಅರಮನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಶ್ರೀವನದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಜಿನನ ಆಲಯೆಕ್ಕೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಕಾರದ ಕೋಟಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿರಿಸಿ, 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಾನಸ್ತಂಭವನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಶುಚಿರ್ಭೂತೆಯರಾದ ಆ ಮಾನಿನಿಯರೊಡನೆ ಗನನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಮೂರು ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಆ ದೊರೆಯು ಜೈನೇಂದ್ರ ನಿವಾಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ರಾಜನ ಅರಮನೆ ರತ್ನದಿಂದಾದದ್ದು, ಚಿನ್ನದಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ದೇವನ ಮನೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಮಂದರಪರ್ನತದಂತೆ, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸಮವಸರಣ 
ದಂತೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಂತೆ, ನಾನಾರತ್ನಗಳನ್ನು ಕುಂದಣವಿಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ಆ ಜಿನನಿವಾಸ ಇತ್ತು. 

ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿನ ಬೀಡೆನ್ನಿ ಸುವ ಆ ಬಸದಿಯನ್ನು ಆ ದೊರೆಯು 
ತನ್ನ ರಾಜಿಯರೊಡನೆ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಮುಗಿದ ಕೈಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದ, 
ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಾಲು ತೊಳೆದು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಬನನ್ನು ಕಂಡನು. ದರ್ಶನಾಂಜಲಿಯೆಂದು 
ಚಿನ್ನದ ಹೂವನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು 
ಕೀರ್ತಿಸಿದನು : | 

“ಕ್ಲೆವಲ್ಳಬೋಧನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನ 
ಪಾನನ ಬಿಂಬವೈ ಜಯಜಯ! ಆದಿವೇನನ ಚೆಲ್ಹುಬಿಂಬವೈ ಜಯಜಯ! 
ಶ್ರೀ ಮುಕ್ತಿಯೊಡೆಯನ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಕ್ಯನ್ನ ಕಾಮಿತಸಿದ್ದಿದಾಯಕನ 
ಶ್ರೀಮಯ ಪ್ರತಿಮೆಯೆ, ಜಯಜಯ! ನನ್ನ ಸ್ತಾನಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಕ್ಯೆ 
ಜಯಜಯ! ಕೋಟಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜರೊಡೆಯನ, 
ಚಿನ್ಮಯನ ರಾಜಿತರೂಪೆ ಜಯಜಯ! ಭರತನ ಅಪ್ಪಾಜಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ಜಯಜಯ !'' 

—ಎಂದು ಕೇರ್ತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಆದಿಜಿನನಿದ್ದ ಕೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಒಲವಿಂದ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೀಡಿ, ಮೈಯನ್ನು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀಡಿ ಮೂರು ಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆದೀಶನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದರ್ಭಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿ, ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ಜೈನ ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು, 
ಜಪ ಮಾಡಿದನು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದಿಜಿನನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಅನೇಕ ವೀಣೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿದರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ವೀಣೆಗೆ ಪ್ರತಿನೀಣೆ ಕೂಡಿದಂತೆ 
ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬಸದಿಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯ ವಿಶಾಲದ ಬಸದಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೭ 


ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪರತೋರಿ ಸ್ಪುತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ದುಂಬಿಯ ನೆರವಿ ಗಲಭೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ. 


ಕರ್ನಾಟವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಶಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆನಿಜಿನನ ಆಕಾರಸ್ತುತಿ ವಸ್ತು 
ಸ್ತುತಿ ಗುಣಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು - ಮಾವಿನ ಮರದ ಅರಗಿಳಿಯೆಂತೆ. 
ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾಗಧಿ ಸುಲಿ ಶೂರಸೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಹನನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು ವೈಶಾಖಸಾಸದ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ. 

“ದೇವದೇವೋತ್ತವ.! ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ದೇಹಾವಲಂಬನ! ದೇನರತ್ನಾ! 
ಮಾನಾಜಿ! ಜಯಜಯಾ! '' ಎಂದು ದೇವಾಧಿದೇವನ ಸೊಸೆಯರು 
ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡಿದರು. 

ನಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಿಪಡುವ ನನ್ಮು ನೋವೆಬ್ಲನನ್ನು 
ನುಗ್ಗೊತ್ತಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು, ಸ್ವಾಮೀ! '' ಎಂದು ಆ ತ್ರಿಭುವನ 
ದೇವನ ಮಗನ ರಾಣಿಯರು ಬೇಡಿದರು. 

ls ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಂತೆ ನಮಗೆ ಶುದ ತ್ಮದ ಯೋಗೋನ್ನತಿ 

ಎಂದು ಆ ಸಮ್ಯಕ್ತ 


ಛಿ 
ಲ ಎಪಿ )) 
ಸಗ 


ಬಾರದು, ಸ್ವಾಮಿ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆವು 
ಶೀಲಸಂಪನ್ನೆ ಯರು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

«« ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ನಮ್ಮ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು, ಕೈ ಲಾಸದೊಡೆಯ ! 
ಪ್ರೆ ಸ್ತ್ರೀವೇಷ ಕಷ್ಟ. ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು, ಶಿಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನು ತೋರಿದರೆ ಈ ಹೆಣ್ಣುಜನ್ಮನನ್ನು ನಷ್ಟಮಾಡುವೆವು'' ಎಂದು 
ಆ ಸದೃಷ್ಟಿಯ ಸತಿಯರು ಆಡಿದರು. 


ಪಿ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು, ಎದ್ದನು. ಅಂಗನೆಯೆರೂ ಅವನ 
ಕೂಡೆ ನಡೆದರು. ಮುನಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಡೆದುಹೋಗಿ, ಅರಸನು 
ಅರಸಿಯರೊಡನೆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಜಿನಮುನಿಗಳ 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ವನಜಮುಖಿಯರು ದಿನವ್ರತ, ದಿಗ್ಭ್ರೃತ, ಮಿತಪರಿಗ್ರಹೆ 


೧೨೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ವ್ರತ್ಕ್ತ ಅನಶನನ್ರತ ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡರೆ. " ಪಾಪದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ 
ಧರ್ಮಾಂಗದ ನುಡಿಯುಂಟ್ರು ನೋಟಿವು೨ಟ್ರು ನಗೆಯುಂಟು ; ಸುರತದ 
ಸುದ್ದಿ ಇಂದು ಬೇಡ' ಎಂದು ಅರಸನು ಅಶಸಿಯರು ಸಹಿತವಾಗಿ ವರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕಂಕಣನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. " ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಚಿತ್ತ್ರಸಬೇಕು' ಎಂದು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ 
ಜಿನುಲಯಸ್ಥೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಅನ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ಕೈಯಾರ ತಾನೇ ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಬಕೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ನಾಲ್ಬುಮುಖವಾದ ಆ ದೇವಾಗಾರದ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ತಾನು ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳನ್ನು ತುಳ್ಳಿ ಆ ಬಲೈಕುರನ. ನಶ್ಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ನಿಂತನು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ  ಅಸಶಂಜಿ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪವಿಧಾರ್ಚನೆ 
ಯಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನ ಮೇಜೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಇರಿಸಿದಂತ್ಕೆ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಾಚಿಹಿಡಿದರು. ತನ್ನ ದೀರ್ಫೆಬಾಹುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಆ 
ವೇವಾಗಾಶಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಶಂಖಭೇರಿಕಹಳೆಗಳ ನಿರ್ಫೋಷ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಮುನಿಗಳೂ ಅಜ್ಜಿಯರೂ 
ಅರಸಿಯೆರೂ ನಾಲ್ಕೂ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು, ಸಮುದ್ರ 
ಮೊರೆಯುವಂತೆ " ಜಯಜಯಾ! ' ಎಂದರು. ಉತ್ಸವ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

ಆ ಜಿನಬಿಂಬ, ಐನೂರು ಮಾರುದ್ದ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದರೂ ಅದೇನೂ ಬೇತಾಳರೂಪಲ್ಲ; ಆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ತೋರ. ಕೈಕಾಲು ದೇಹದ ಕಾಂತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಪುರುಷ 
ಪ್ರಮಾಣವ ಹಾಗಿರುವುದು,, ಆ ಬಿಂಬ ಆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಬಸದಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ದೀರ್ಫವಾದ ದೇವಾಗಾರ್ಯ, ಆ ದೀರ್ಫೆವಾದ ದೇವಾಗಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಆ ದೀರ್ಫೆದೇಹಿ ಆದರದಿಂದ ಆದಿಜಿನನಿಗೆ ಮಜ್ಜನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

ಆಕಾಶ ಬಿರಿದು ಮೋಡಗಳು ಕನಕಾದ್ರಿಗೆ ಮಳೆಕರೆಯುವಂತೆ, 
ಮೊದಲು ಜಿನನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ, 
ಗಗನಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ಪಚ್ಚೆಯ ಕೊಡದಿಂದ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು 
ಎರೆಯುವಂತೆ ಜಿನನಿಗೆ ಗಗನವನ್ನು ತುಡುಕುನ ನಿಡುದೆಂಗಿನ ಎಳನೀರನ್ನು 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೯ 


ತೆಗೆದುತೆಗೆದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ, ಹಾಲಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ತೇಲುವ ನೊರೆಯೆಲ್ಲ ಅಶೆಗಟ್ಟ ಅಂಗ್ರೆಗೆ ಬಂದು ಜಾರಿತೋ ಎಂಬಂಥ 
ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತೂರೆಗಳನ್ನು ಆ ಭೂಸನು ದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ್ಕ ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ಎಸಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಸುಲಿದ ಇಂಪುಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಆ ರಾಯನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಭುಜಮುಟ್ಟ ಮೆಡೆಗಟ್ಟಿ ಹೊಳೆಯು 
ವಂತೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದ. ಮತ್ತೆ, ಹಾಕಿ ಹಿಡಿದರೆ ಹಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 
ಹಸ್ತ ಪುಟಿದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚೆಲ್ಲುವ ಪುಟಿದ ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವಿಧಿಯನ್ನು 
ನೆಶವೇರಿಸಿದನು. ಮುಂದೈ ಮನ್ಮಥನು ನಾಚಿ ಜಿನನ ಎದರು ತನ್ನ 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಸುಕೆ ಬಿಸಾಡಿಹೋದನೋ ಎಂಬಂಥ ರಸದಾಳಿ ಕಬ್ಬಿನ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಆ ನೃಪತಿ ಜಿನನನ್ನು ಮೀಯಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಕಂಬಿಕಂಬಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಇಳಿಸಿದ್ದ ಕೋಟಿಕಾಕಂಬಿಯ ರಸವನ್ನು ಎರೆದನು ; ಎರೆದರೆ, ಅಚ್ಚ 
ಅಪರಂಜಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಒಡನೆಯೆ ಹೊಸ ಪಚ್ಚೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ, ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟು ತಂಪು ಕಂಪು ಎಸೆವ.ಅಸರಂಜಿಯ ರಸವನ್ನು 
ಎರೆನನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜಸಿಂಹನು ಹೆನನಾದ ತಿಳಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು; ಆ ತಿಳಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಎರೆದಾಗ ಚಿನ್ನದ ರಸದ ಒಂದು 
ಹೊಳೆ ಹರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಬಲು ಹೆಠೆದುಪ್ಸ ಬರುವಾಗ ಹಾಲು 
ಕಡಲಿನ ನುಣುಪಾದ ಮರುಳು ಇಳಿವಂತೆ ರಂಜಿಸಿತು. ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ 
ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಹದವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಂಪಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೆ ಆ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಗಳು ಬುಡುಬುಡು ಭೋರ್ಜೋರು 
ರುಲುರುಲ್ಲೆನುತ್ತ ಧುಮುಕಿ ತೊರೆತೊರೆಯಾಗಿ ಇಳಿದುವು. ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಳುಪನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ತೆಂಗಿನ ಗುಂಡುಗುಂಡಾದ ಎಳೆಗಾಯಂತೆ 
ಮೆರೆಯುನ ಘಟ್ಟಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅದ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಾಲುಕಡಲಿಗೆ ಹೆಸ್ಸನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮೊಸರುಕಡಲನ್ನೇ ತಂದರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೊಸರಭಿಷೇಕ ಮನೋಹರವಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಅನ್ಭುತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ತೊರೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವಾಗ್ಯ ಬಸದಿ ಪಂಚವಜ್ರಾಂಗವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿಂತಿತೇ 


ಹೊರತು, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆಲ ಕೊರೆದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೩೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತೂರೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭುಜಮುಟ್ಟಿ ಮೆದೆ ಹಾಕುವನು, 


ಅದನ್ನು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ತೆಗೆಸುವನು; ಬೊಗಸೆಬೊಗಸೆ ಸಕ್ಸರೆ ರಾಶಿ 
ಹಾಕುವನು, ಪರಿಚಾರಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತೆಗೆಸುವನು. ಹಣ್ಣು ತೆಗೆಯುವರ್ಕು 
ಹಾಲುಮೊಸರು ತೆಗೆಯುನರು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆಯುವರು, 
ಕಣ್ಣುರೆಸ್ಸೆ ಹೊಯ್ಯುವುದರೊಳಗೆ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಮಾಡುವರು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಆಚಾರ ಕೆಡದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದ 
ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತ, ತೀರ್ಥದ ಜಲ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ಜಿನನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಧದ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಫೆಮಘಮಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಿಮಳಗಳನ್ನು 
ಎರೆದನು. ಚಂದನದ ಗಂಧವನ್ನು ಕೋಟಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ದೇವನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಎರೆದನು. ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ ಪನ್ನೀರನ್ನು 
ತೊರೆಯಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಸಿದನು. ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನೆತ್ತಿ, ಲೋಕದ 
ಸಂತಾಪ ನಿರ್ನಾಶವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಓದಿ, ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಹೂವು ತುಂಬಿದ 
ನೂರೆಂಟು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚೆಲಿದನು; ಪಳಪಳನೆ ಇಳಿಯುವ ಆ ಹೂ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ "" ಜಯಜಯ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಭುಜಮುಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ 
ಹೊಗಳನ್ನೂ ಸುರಿದರು; ನಿಂತ ನೆರವಿ ಜಯಕಾರಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಅಪ್ಪ ವಿಧದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅರಳಿದ ನೂರೆಂಟು 
ತಾವರೆಗಳೆ ಮಂತ್ರಪು ಸ್ಪವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ, ಅರಸನು ಕ್ರೈಮುಗಿದನು. 

ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳ ಸದ್ದು ನಿಂತು ಸುಮ್ಮನಾಯ್ತು. 

ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ನೃಪತಿ ತನ್ನ ಸತಿಯರೊಡನೆ ತಾಪಸ 
ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ""ನಮೋಸ್ತು'' ಎಂದನು. ಆಚಾರ್ಯನು 
«« ಪರಮಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿರಸ್ತು'' ಎಂದನು..." ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿರಸ್ತು'' ಎಂದರು 
ಮಿಕ್ಕ ತಾಪಸರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೩೧ 


ನೆರೆದಿ ದಿದ್ದ ಸಭೆ ಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಸೇಕದ ಗಂಧದ ಜಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ವೇಳೆಗೆ 
ನಡುಹಗಲಿನ ಸನ್ನೆ ಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ಆ ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ. 
ಾಣಿಯರೊಡಕೆ ಜಾಜಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆಸಡೆದು 
ಹೊರಟರು. ಲೋಕಾಂತ ಹೋಯಿತ್ತು ಏಕಾಂತವಾಯಿಕು; ಆ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಸತಿಯರೊಡನೆ. ಧರ್ಮದ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತ 
ಭೂಕಾಂತನಿದ್ದನು. 


ತ್ಕ 


ಅಭಿನೇಕವಾದ ಮೇಲೆ, ಚತುರ್ಮುಖವಾಸದ ಅಭನನಿಗೆ ಕೈಗಳ ನ್ನು 
ಮುಗಿದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಟಪಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಗವಿಸಿದನು. 

ಮಧ್ಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನದ ದೀರ್ಫ್ಥಿಶಾಲೆ, ನೃ ಸನಿಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಧ್ಯಾತ ಸೂರ್ಯನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಸಿಂಹಮಥ್ಯೆಯರು" ಅನನ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದರು ಚಾಮರದಂತೆ ಕುಚ್ಚುಕುಚ್ಚಾದ ದರ್ಭೆಯ 
ಹೂವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊಳದುದ್ದವಾಗಿ ಹೆಶಹಿ ಬ್ರ ಮೇಲ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹುಸಿ, ಮಂಟಪ ತುಂಬಿತ್ತು. ನಟ್ಟನಡುವೆ ಚಿನ್ನದ ಕುಲುಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯ ಹೊನನ್ನು ದಟ್ಟಿ ಮಗಿ ಇಟ್ಟು, ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. 
ದರ್ಭೆಯ ಹೊನಿನಿಂದಶೇ ಆದ ಒರಗುದಿಂಬು ಇಂಬಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾಜ 
ಯೋಗಿ ಲಘುವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದ್ಕು ಆ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಂತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಯೋಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾವಳಿಯಂತೆ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆ 
ಮನೆಯ ತುಂಬ ಕುಳಿತರು. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಪನ್ನೀರಿನ ಚಿಮುಕಿಲ್ಲ ಬೀಸುವ 
ಚಾಮರನಿಲ್ಲ ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲ ವೀಳೆಯನಿಲ್ಲ. ಕಾಮತಂತ್ರದ 
ನುಡಿಯಿಲ್ಲ ಭೋಗದ ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ಸ್ಮರಣೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಕ್ಷೇಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನತುಂಬಿ ಆ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಗಳು ಅದ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 
ನುಡಿದರೆ ಒಂದು ಧರ್ಮದ ಮಾತು; ನೋಡಿದರೆ, ಸೊಕ್ಕಡಗಿದ ಶಾಂತಿಯ 


ನೋಟ; ಒನ್ಮೊವೆ ಮ್ಮ ನಕ್ಕರೆ ಧರ್ಮ ಸೋಕಿದ ನಗೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ 


೧ಿತ್ಲಿ೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟರು ; ಒಮ್ಮೆ ನಿನಾದರೂ 
ಆ ಪಾಸಸಪರಿಹಾಶಕಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿದ] ತಾಸಸನೊಬ್ಬನ ಮೈಯನ್ನು ಪುಷಕ 
ಮಾಡುವ ತಾಸಸರುತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೂ ವಿಕಾಶನಿಲ್ಲಸೆ ಇತುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜಿನಜಿನ! ಅನರ ಅನುದಿನನ ಸುಖವೆಲ್ಲಿ? ಈಗ ಮುನಿಗಳೆಂತೆ ಈ 
ಉಪವಾಸವೆನ್ಸಿ! ಅನುಭವಿಸುವ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗದ ಈ ನಡೆಯೆಲ್ಲಿ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಅಗಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿತನನನ್ನು ತೋರಬಹುದು. ಆಪಿ, ಸೇರಿದ್ದು ಕೂಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ಇದೇ " ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತ'ನೆಂಬ ಖಡ್ಗದ ಧಾರೆಯ ನಡೆ. 

ಮೊದಲು ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕಂಡು ಮದ 
ಗೊಂಡು, ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಬೆದರಿಕೆಗಾಗಿ ಸರಿಸಿದರೆ ಅದು ದೊರೆಗಳ 
ಕುದುರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ತುಂಬಿದ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತನೆಂದುಕೊಂಡ್ಕು 
ಮತ್ತೆ ಅಂಬುಜಮುಖಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಕುಂಬಳಕಾಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಒಳಗೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತ ಡಂಬಕರಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ-- ಅದು ವ್ರತವೇ? ವ್ರತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು -- ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಕಡುದೃಡವಾಗಿ ; 
ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸಾದರೆ -- ವ್ರತ ತಾನೆ ಹಾವಿನಂತೆ ಲಘುವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದವನನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು. ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಾಗ, ತೊಟ್ಟಿರಬೇಕು --- 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭೇದ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ, ಏಕವಾದಂತೆ; ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಬಿಡಬೇಕು -- 
ಬಿಟ್ಟಿ ಒಡನೆಯ ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿದಂತೆ. ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಜುಂಮು ತಟ್ಟಿದಿರುವುದು --. ಅದು 


ಇಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ; ಕಟ್ಟಿದಿರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಕುದಿದರಿ - - ಅದು 


ಬಿಟ್ಟಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. 

ಓಮ್ಮೆ ನುಡಿದರೇನು? ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೇನು? ಒಮ್ಮೆ ನಕ್ಶರೇನು? 
ಒಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟಿದರೇನು? ಚಂಚಲವಾಗದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು, ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಅಡಗಿದ ಭಾವಶುದ್ಧರಿಗೆ ಅನರಿಂದೇನು? ನೀರು ಸೋಕಿದರೆ ಬಾಳೆಲೆಗಳು 
ನನೆವಂತೆ ತಾವರೆಯೆಲೆ ನೆನೆಯುವುದೆ? ಊರಿನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಎದೆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸೋಂಕಿಂದ ನೆನೆಪುದಲ್ಲನೆ ಧೀರರ ಚಿತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸದು. ಆ ರಾಜನೂ 


ಮಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ €ಷಿಪ್ಲಿ 


ಅವನ ೩ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ರತಶೂರರು, ಚಿತ್ತನಿರ್ಜಿತರು; ಘೋರ 
ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲನ್ಕೆ ಆ ಧರ್ಮವೀರರು ಜಿನನಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದರು. ನಷ್ಟ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲು ಆದೂ 


ರಾಣಿಯರು ಉಸವಾಸವನ್ನು 3 ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಕಥಾರಸನನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೊರಗಿಲ್ಲದೆ ಜಗಾ ಇಟ 

ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲಿನ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಂಡಿಸಿ, 
" ಈ ಸತಿಯೆರು ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರು' ಎಂದು ಎಣಿಸದೆ, " ಇವರು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ತಪಸ್ವಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ತಂಡ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಅರಸಿಯರು 
ಕೂಡ " ಈ ದೊರೆ ನಮ್ಮ ಗಂಡ' ಎಂದು ಎಣಿಸಖೈೆ " ಈತನು ಮಂಡಲಿ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ತಪೋಧನನೇ ಸರಿ' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವರು, 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಯುವರು. 


೪ 


ಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರನಾದ ಆ ರಾಯನು ಧರ್ನುಕಥೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, “ ಏನಿರೌ ವ್ರತಸತಿಯರಿರ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮಗೂ ಈ ಉಸವಾಸದ ಗ್ಲಾನಿಯಾಯಿತಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸತಿಯರು ಹೇಳಿದರು : 
"“ ಉಪವಾಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಏನೂ ಗ್ಲಾನಿಯಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಉಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ, ಅದೇ ನಮಗೆ ಉಪರಿಮಸ್ಪರ್ಗ! ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹೊರೆಯುವುದರೆಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಬಹುಜನ್ಮ ಹೋಯಿತು. ಈಗ, ವಿಶುದ್ಧ 
ಚರಿತನಾದ ನಿನ್ನೊಂದು ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆತ್ಮಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಇದು 
ದೊರೆಕೊಂಡಿತು. ಒಳಗನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ಹೊರಗನ್ನೇ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ತೊಳಲಿದೆವು. ಈಗ ಹೇ 
ರಾಜಯೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ನಮಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಲಭಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು, ಉಸಬೇಕು, ತೊಡಬೇಕು, ಎಂಬ ವ್ಯಾಕುಲತೆಗಳಿದ. 
ನಮಗೆ ಆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ; ಮೋಕ್ಷರಸಿಕನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
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ತೃಸುಖದ ಒಂದು ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಉಪವಾಸವೇನು ಮಹಾ 
ಯಾಸವೆ? ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಈಗ ಪಾವನವಾದ ಧರ್ಮಸಾರವನ್ನು 
ಂದಿಸು ಹೇ ಸರ್ವದಿನದ ಆಚಾರ್ಯ! '' 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳ್ಳಿ ಆ ಸತಿಯೆರು ವಿನಯಾನತ್ಯಿ ವಿದ್ಯಾಮಣಿ 
ಎಂಬ ವನಿತೆಯರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ಘೆನಭಕ್ತಿಯಿಂನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಜನು “ವಿದ್ಯಾಮಣಿ, ಕೇಳು. ವೀತರಾಗನ ಮತದ ಆದ್ಯಂತವನ್ನು 
ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಆಕಾಶದ ನಟ್ಟನಡು 
ವಿರುವ ಕಾರು ಗಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಿ, "" ಹೀಗೆ ನರರಾಗಿದ್ದವರು ಸುರರಾಗಿಿ, ಸುರರಾಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ 
ನರರಾಗಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆನೆಯಾಗಿ, ಹೆಸುವಾಗಿ, ಹಾನಾಗ್ಕಿ 
ಮರವಾಗಿ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ದರಿದ್ರನಾಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆ ಧನಿಕನಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಪುರುಷನಾಗಿ ಜೀವಗಳು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತವೆ'' ಎಂದನು. 
| ಸಿದ್ದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಾವುದು, 
ಸ್ವಾಮಿ? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸು'' ಎಂದು ನಿದ್ಯಾಮಣಿ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತದಿಂದ 
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ಕೇಳಿದಳು. 

ಟಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಂತೆ ಆಗುವರು '' ಎಂದ 
ದೊರೆ. 

"" ಹಾಗಾದರೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಉಪಾಯೆ ಅದಾನವುದು? 
ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು `ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದಳು ವಿದ್ಯಾಮಣಿ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅರಸನು “ಜಿನಸಿದ್ಧಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕರ್ಮ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭೇದಭಕ್ತಿ. ಅಭೇದಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರೆಡು ತೆರೆ. ಜಿನಸಿದ್ದರುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದೂ ಹೊಗಳುವುದೂ ಭೇದಭಕ್ತಿ; ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ರೂಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದು ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಭೇದಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿರ್ಭೇದಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸುವರೋ ಅವರ ಕರ್ಮ ಕೆಡುವುದು'' ಎಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ವಿವರಿಸಿದನು. 
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ನಿದ್ಯಾಮಣಿ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡೆ೨ಬಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾದ 
ಮೇಲೆ, ವಿನಯಾವತಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿದಳು : ದೇವತೆಗಳು ಯಾತರಿಂದ 
ಆಗುವರು? ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ಭಾನದಿಂದ ಇಖುವರು? '' 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಹೇಳಿದೆ: . ಸ್ರಜ್ಯದಿಂನ ದೇನಶೆಗಳಾಗುವರು. 
ಪಾಪದಿಂಪೆ ಸಶುಗಳಾಗುವರು, ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಪುಣ್ಯಸಾನದ 
ಮಿಶ್ರವಾದಶೆ ನರಜನ್ಮ.” 

ಆ ಪುಣ್ಯ ಏತರಿಂದಾಗುವುದು? ಜೀವನಿಗೆ ನಾಸ ಏತರಿಂದಾಗು 
ವುದು? ಅದರ ರೀತಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ತಿಳಿಸು, ಅರ 

«« ದಾನಪೂಜಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಜಸಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ. ಮಾನ 
ಮಾಯಾ ಲೋಭ ಕೋಸ ಬೋಗಿ —ಇನುಗಳಿಂದ ಪಾನ. ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಜಾತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆ, ಜೀವದಯೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ - ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪುಣ್ಯ. ಕೊಲೆ ಹುಸಿ ಕಳವು ಹಾದರದ ಆಸೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾನ. 
ಈ ಪಾಪಪ್ಪೆಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿದ ಜೀನ ಸುಸುರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಗಂಡ್ಕು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ೦3 ಅಂತನರು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಹಾರುವರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಚದುರೆ ಕೇಳಿದಳು: « ಸ್ಪರ್ಗಸುಖನನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಪಾಸಕ್ಕೂ ಸ್ಪಾ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ 
ಜಾವನೆಯನ್ನು ಚೆಳೆಸುವ ರೀತಿ ಯಾವುದು, ಜೀವ? '' 

ಅದಸೈ ಅರಸ ಹೇಳಿದ: «ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖ ನಿತ್ಯನಲ್ಲ. ನರಕದ 
ದುಃಖ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ಕನನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಕನಸನ ಸ್ಯ 
ಬರಿಯ ಜೀವನ ಭ್ರಾಂತಿ. ಕೆಸರನ್ನು ಲೇಫಿಸಿದರೂ ಈ: | ಚಂದನವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿದರೂ ಸರಿಯ್ಯೈೆ ಕನ್ನಡಿ ಹೇಗೆ ಕುರುಡಾಗುನುಶೋ ಹಾಗೆ ಪಾಪ 
ವಾಗಲಿ, ಇಗ ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನಕುಹಿಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಸವಾಸನೆಯನ್ನು ಪ್ರಣ್ಯವಾಸನೆಯಿಂದ ಲೋಪಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತೆ, ಆ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಆ ಆತ್ಮ ಮುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ದೀಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳನ್ನು 
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ಸರಿಗಾಣು ಎಂದೆ. ಪಾಪ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯಾದಕೆ, ಪುಣ್ಯನೆಂಬುದು 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಹೊರೆ, ಅಪ್ಪೆ.'' 

ವಿನಯಾವತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಚಂದ್ರಿಕಾದೇವಿ 
ಎಂಬವಳು ರಾಣಿಯರ ಅನುಮತದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದಳು; 

“ ತಾವೇನೋ ಪುಣ್ಯಸಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಗಾಣಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದಿರಿ. 
ಆದರೆ ತಾವು ಈಗ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಏಕೆ? ಈ ಜಿನಪೂಜೆ 
ಮುನಿಭುಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನೆ ಸಾಧುಜನರಕ್ಷೆ ದುರ್ಜನಶಿಕ್ಷೆ ಅನಶನ--- ಇವೆಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲವೆ?'' 

ರಾಜ ಮೆಚ್ಚದ: "" ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡೆದು ಕೇಳಿದೆ, ಪ್ರತಧಾರಿಣಿ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಮಾನ ಸರಿ. ಹೌದು, ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗ ಪುಣ್ಯ 
ವರ್ತನೆಯುಂಟಿ. ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಬಾರದು. ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜನಾಗಿರುವನಂತೂ 
ಬಿಡುವುದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ನಾನು ಆತ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಲೋಕ ತಾನೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು.'' 

"« ಹಾಗಾದರೆ, ಷರಹಿತಕ್ವಾಗಿ ಬಳಲುವೆನೆಂಬಾಗ ಕರ್ಮನಾಶವಾಗುವು 
ದೆಲ್ಲಿ? ಅದರಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧವನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು.'' 

“ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಂಸನಾಥನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಉಳಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ ಮಾಡುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕರ್ಮಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ಧ್ಯಾನದ ಶಕ್ತಿ. ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಿ 
ರಾಗರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ.'' 

« ಹಾಗಾದರೆ ತಮಗೆ ಈ ಉಸವಾಸ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಥೆ ಏಕೆ? 
ಎಂದಿನ ಹಾಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರಬಾರದೆ?'' 

"«« ಅಲ್ಲವೇ! ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಸಲ್ಲದಿಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಮರೆತೆಯೇನು? ಭೋಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಬಾರದು ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅದನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು.'' 
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“ಈ ನಡತೆ ತನುಗೇನೋ ಸಲ್ಲುವುದು. ಆ ತರದ ಆತ್ಮಭಾವನೆ 
ನಮಗೆ ಬಾರದು. ನಮಗೆ ಮತ್ತೇನು ಗತಿ?” ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾದೇವಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

ದೊರೆ ಹೇಳಿದ: "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾರದು ಎನ್ನ ಬೇಡ. ಕೆಲವರ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯೋಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ... ಬಲ್ಲವರು ಆತ್ಮಯೋಗನನ್ನು 
ನಡೆಸಿರಿ. ಆಗದಿದ್ದವರು ನಡೆಸಿದವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿರಿ! ಪರಮಾತ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೀಜ ಎಂದು ಎರಡಿಲ್ಲದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿ, ಪುಣ್ಯ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. ಅದ್ಭು ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವುದು.” 

ಹೀಗೆಯೇ ರಾಜನು ಜೈನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ನಾರಿಯರು 
ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೈವಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನರಂತೆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 

ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯೆದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವನ್ನು, ದೇವ, 
ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಡೆದೆವು. ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು ನಮಗೇನೂ 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯೆಯರಾದೆವು'' ಎಂದು ಆ 
ಪತಿಭಕ್ತೆಯರು ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ, ಭೂಪತಿಯು ಎಏಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದರು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಗಿರಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆಗ ದೇವ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಕಾಲವಾಯಿತೆಂದು ಆ ರಾಣಿಯರು ಆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಗೃಹದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಜಿನಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು 

ಆ ಶೀಲವತಿಯರು ಅತ್ತ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ದೊರೆಯು 
ಆ ಅಧ್ಯಯನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯೋಗ - ಭೋಗ - ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. 


ಓಂಕಾರ್‌ ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದು : ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಸಿ 
ಗುಂಡ್ಲುಪಂಡಿತ ವಂಶ. ಶ್ರೀ ರಾನ 
ನುಜ ಸಿದಾಂತದ ತಾಯಿಯ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದದ್ದು. ತಂದೆ__ಮಧ್ಯಮ 
ಶಾಲೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೊದಲ ಸವಿ ಕಾಣಿಸಿದವರು. ವಿದ್ಯೆ: 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇ:5ನಲ್ಲಿ- 
ಬ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ 
ಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಎಮ್‌.ಎ, ಸೀತಿ 
ನಡತೆ : ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರ ಹರಕೆಯಿಂದ 
ಹೊಂದಿದ್ದು. 
ಜೀವ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯಾ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ. ದದ್ದು; ಜೀವನ-- ಕನ್ನಡದ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ. 
ವೃತ್ತಿ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಷಟ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವಿನ ಎರಡು-- ಅಧ್ಯ 
ಯನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಸನ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಮೇಷ್ಟರು”. 
ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ಧಿ : ಮೊದಲು "ರತ್ನನ ಸದ', "ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ' 
ಜಂಭ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡಿದಸೂ ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಶಿಶುಸಾ'ತ್ಯ, 
ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ, ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳ್ಳು 
ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ, ಜೈನಧರ್ಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದು, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣಮಾಡಿ, ಪ್ರಥಮ ಪಂಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರ ನಾಹಿತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ದ 
ಷ್ಣ 
ರೌ 
















































































ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು -ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುವು. 
ಕಂಬಳಿಸೇವೆ ತೇ ಶ್ರೀ ಕವಿನತ್ತ್ನ ೫ ಚಿಕದೇನರಾಜಬಿನ್ನಸ 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿ ೫ ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮುಚರಿತ ಜ್ಞ ಬುದ್ಧನ ವರ್ಣವಾದ 
ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫೯ ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿ ಈ ಪಂಚರಾತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ 
ಆನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨. 


